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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfélltig durch und beachten Sie deren
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Geréat, dem
richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshin-
weisen vertraut.

®  Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

e Der Benutzer ist im Arbeitsbereich des Gera-
tes gegenuber Dritten verantwortlich.

e Vor Inbetriebnahme ist durch fachméannische
Prifung sicherzustellen, dass die geforderten
elektrischen SchutzmaBnahmen vorhanden
sind.

e Wahrend des Betriebes der Pumpe dirfen
sich Personen nicht im Férdermedium aufhal-
ten.

® Anstehenden Gewassern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist
die Benutzung nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter mit einem auslésenden Nennstrom
bis 30mA (nach VDE 0100 Teil 702 und 738)
zuléssig.
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Flhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschéadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auBBer Kraft.
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanwei-
sung angegebenen Verwendungszweck.

Sie sind fur die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

Sollte der Stecker aufgrund aufBerer Einwir-
kungen beschadigt werden, so darf das Ka-
bel nicht repariert werden! Das Kabel muss
gegen ein neues ausgetauscht werden. Diese
Arbeit darf nur durch einen Elektrofachmann
ausgefihrt werden.

Die auf dem Typenschild angegebene Span-
nung von 230 Volt Wechselspannung muss
der vorhandenen Netzspannung entspre-
chen.

Stellen Sie sicher, dass die elektrische Steck-
verbindungen im Uberflutungssicheren Be-
reich liegen, bzw. vor Feuchtigkeit geschitzt
sind.

Vor jeder Arbeit am Gerat Netzstecker ziehen.
Vermeiden Sie, dass das Gerat einem direk-
ten Wasserstrahl ausgesetzt wird.

Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicher-
heits- und Einbaubestimmungen ist der Be-
treiber verantwortlich (Fragen Sie eventuell
einen Elektrofachmann).

Folgeschaden durch eine Uberflutung von
Raumen bei Stérungen an der Pumpe hat der
Benutzer durch geeignete MaBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.8.) auszuschlieBBen.

Bei einem eventuellen Ausfall durfen Repara-
turarbeiten nur durch einen Elektrofachmann
oder durch den ISC-Kundendienst durchge-
fahrt werden.
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

Bild 1

®  Durchflussschalter (1)
e Steckdose (2)

® Netzleitung (3)

® Anschlussadapter (4)

Eventuell abgebildete Pumpen dienen nur der
Veranschaulichung und befinden sich nicht im
Lieferumfang.

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Zur Hauswasserversorgung im Haus und Hobby-
garten einsetzbar. Ideal zum Umbau von Bewas-
serungspumpen als Hauswasserautomat. Der
elektronische Durchflussschalter mit Trockenlauf-
sicherung schaltet die Pumpe bei Wasserbedarf
automatisch ein. Nachdem die Wasserentnahme
gestoppt wird, schaltet die Pumpe wieder aus.
Einfache Montage auf jeder Gartenpumpe mit
33,3 mm (R1)-Anschluss! Einfacher Anschluss
durch vormontierte Netzleitung und Steckdose.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:.........cccocceiiininins 230V~ /50 Hz
Max. Stromstarke: .........ccoeveeneeiiieiieeieeeen 10A
Schutzart.......coooveiiieiiie e IP 44
Max. Betriebsdruck: ... ...1,0 MPa (10 bar)
Max. Temperatur: .........ccccoceenieeieciieeieee 55°C
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5. Installation und Inbetriebnahme

Pumpe ausschalten und Netzstecker der Pumpe
ziehen. Bereits vorhandene Druckleitung direkt
an der Pumpe entfernen. Auf eine korrekte Ent-
|Gftung der Pumpe achten (dazu die Anleitung
der Pumpe beachten). Anschlussadapter (Abb.
1/Pos. 4) auf den Druckleitungsanschluss der
Pumpe aufschrauben (Abb. 3). Den Durchfluss-
schalter (Abb. 1/Pos. 1) mit dem Anschlussge-
winde (Abb. 2/Pos. 5) auf den Anschlussadapter
aufsetzen und mit der Uberwurfmutter (Abb. 4/
Pos. 10) am Anschlussadapter festziehen (Abb.
4). Der Durchflussschalter muss unbedingt in
einer senkrechten Position stehen, das heift,
der Anschluss zur Pumpe (Abb. 2/Pos.5) muss
unten liegen und der Anschluss zur Druckleitung
(Abb. 2/Pos. 6) muss oben liegen. In anderen
Lagen kann der Durchflussschalter nicht korrekt
arbeiten. Riickschlagventil am Griff (Abb. 2/Pos.
7) anheben (Abb. 5) und den Durchflussschal-
ter bis zum unteren Ende des Gewindes des
Druckanschlusses (Abb. 2/Pos. 6) vorsichtig mit
Forderflissigkeit befiillen, um ein Trockenlaufen
der Anlage zu vermeiden. Nun die Druckleitung
am dafiur vorgesehenen Anschluss (Abb. 2/Pos.
6) des Durchflussschalters verschrauben, dabei
auf geeignete Abdichtung achten, z.B. mit Tef-
lonband (nicht im Lieferumfang enthalten). Den
Netzstecker der Pumpe an der Steckdose(Abb. 1/
Pos. 2) an der Riickseite des Durchflussschalters
anstecken. Nach Uberpriifung aller hergesteliten
Anschlisse und Leitungen muss ein Verbraucher
an die Druckleitung angeschlossen und geoffnet
werden, damit beim Beginn des Fdrdervorgan-
ges die vorhandene Luft aus der Druckleitung
entweichen kann. Das Netzkabel (Abb. 1/Pos. 3)
des Durchflussschalters an eine ausreichend ab-
gesicherte (mind. 10A) Schutzkontakt-Steckdose
230V ~ 50Hz einstecken. Der Durchflussschalter
ist nun betriebsbereit. Die Pumpe einschalten,
falls diese mit einem Schalter ausgerustet ist,
ansonsten lauft die Pumpe nun automatisch an
und beginnt zu férdern. Der Verbraucher kann,
sobald Forderflussigkeit austritt, geschlossen
werden. Der Durchflussschalter schaltet nun die
Steckdose(Abb. 1/Pos. 2) ab.

Die Demontage erfolgt entsprechend in um-
gekehrter Reihenfolge. Beim Einlagern darauf
achten, dass sich keine Forderflussigkeit im
Durchflussschalter befindet, um Frostschaden zu
verhindern.
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6. Bedienung

Der Durchflussschalter hat keine Einstell- oder
Schaltmdglichkeiten, er funktioniert vollautoma-
tisch. Es wird lediglich tiber 3 LEDs (Abb. 2/Pos.
8) der Betriebszustand signalisiert.

Griine LED:
Der Durchflussschalter ist am Stromnetz ange-
schlossen.

Gelbe LED:
Der Durchflussschalter hat ausgeldst, die Steck-
dose (Abb. 1/Pos. 2) ist spannungsflihrend

Rote LED:
Der Durchflussschalter hat eine Stérung festge-
stellt

Folgende Betriebszustédnde werden ange-
zeigt:

Griin leuchtet:

Der Durchflussschalter ist betriebsbereit, es wird
keine Forderflissigkeit bendtigt. Die Pumpe lauft
nicht.

Grin und Gelb leuchtet:
Die Pumpe ist in Betrieb, ein Verbraucher zur Ent-
nahme von Forderflissigkeit ist geoffnet.

Griin und Rot leuchtet:

Die Pumpe befindet sich im Trockenlauf ohne For-
derflussigkeit. Der Durchflussschalter fiihrt 3 Ver-
suche durch um den Trockenlauf zu beseitigen,
bevor der Trockenlaufschutz endgiiltig auslost.

Griin leuchtet, Rot blinkt:

Der Trockenlaufschutz hat ausgeldst, es ist keine
Ansaugung der Forderflissigkeit mehr méglich.
Unter Zuhilfenahme der Anleitung der Pumpe die
Fehlerursache (z.B. undichte Saugleitung) finden
und beseitigen. Danach durch Betatigen des Re-
set-Tasters (Abb. 2/Pos. 9) am Durchflussschalter
die Pumpe wieder in Betrieb nehmen.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Wartung

Der Durchflussschalter ist wartungsfrei. Es

sind lediglich regelméaBige Kontrollen der Ver-
schraubungen und Leitungen auf korrekten Sitz,
Festigkeit und Dichtigkeit durchzufihren, um
Fehlerquellen mdglichst friihzeitig erkennen und
beseitigen zu kdnnen.

9. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbbh.info
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10. Fehlersuchplan

Stérungen Méglicher Verursacher Behebung
Pumpe schaltet - Stromausfall - Leitung und Sicherung prifen
nicht ein - Pumpe nicht eingeschaltet - Pumpe einschalten

- Es wird keine Forderfllssigkeit - Verbraucher 6ffnen

entnommen, die Druckleitung steht
unter gentigend Druck

Pumpe schaltet - Druckseite nicht dicht - Verbraucher und Druckleitung auf
sténdig aus und ein Undichtigkeiten Uberprifen
Pumpe schaltet - Druckseite nicht dicht - Verbraucher und Druckleitung auf
nicht aus Undichtigkeiten tberprifen
- Verbraucher geoffnet - Verbraucher schlieBen
-6 -
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-8-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles dafur zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem
Produkt zu unterstiitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflugbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
- mma
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
isc-gmbh.info
>>>
iSC GmbH Telefon: 09951 - 959 2003
Eschenstrale 6 Telefax:  09951-959 1710
94405 Landau an der Isar E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-9-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

® Please read the directions for use carefully
and observe the information provided. It is
important to consult these instructions in or-
der to acquaint yourself with the machine, its
proper use and safety precautions.

e Suitable measures must be taken to keep the
equipment out of the reach of children.

® The operator is responsible for the safety of
third parties present in the work area.

* Before starting, a test must be carried out by
a specialist to ensure that the required electri-
cal safety measures are in place.

® There must be no personnel in the transport
medium while the pump is operating.

e Caution! In stagnant water, garden ponds,
swimming ponds and their surrounding areas
the pump may only be used with an earth-
leakage circuit breaker with an actuating ra-
ted current of up to 30mA (according to VDE
0100 part 702 and 738).

® Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.

® Use the equipment only for the purposes indi-
cated in these directions for use.

® You are responsible for safety in the work

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 10

area.

e If the plug is damaged by external influences,
the cable may not be repaired. The cable
must be replaced by a new one. This work
may only be carried out by a trained electri-
cian.

® The voltage of 230 V alternating voltage spe-
cified on the rating plate must be the same as
the mains voltage.

® Ensure that the electrical plug connections
are in areas that are not at risk of flooding or
protect them from moisture.

e  Pull the mains plug before starting any work
on the equipment.

* Do not expose the equipment to a direct jet
of water.

®  The operator is responsible for complying
with local safety and installation regulations
(ask an electrician if you are in any doubt).

® Consequential damage caused by flooded
rooms in the event of the pump suffering
faults must be prevented by the user by me-
ans of suitable measures (for example instal-
ling alarm systems or a reserve pump, etc.).

® Inthe event of a failure, repair work may only
be carried out by an electrician or by ISC after
sales service personnel.

2. Layout and items supplied

Fig. 1

®  Flow switch (1)

® Socket (2)

® Mains lead (3)

® Connection adapter (4)

Any pumps shown are for illustration purposes
only and are not supplied.

3. Proper use

Suitable for use for the domestic water supply in
a house or garden. Ideal for converting irrigation
pumps into an automatic domestic water system.
The electronic flow switch with dry running guard
switches on the pump automatically when water
is needed. When the water supply has been stop-
ped, the pump switches off again. Easy to fit to
any garden pump with a 33.3 mm (R1) connector.
Easy to connect due to its ready-fitted mains lead
and socket.

-10-
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage:..........cccocceiiininnns 230V~/50Hz
Max. current strength: ... 10A
Protection type:.......cooiiiiiiii IP 44
Max. operating pressure............. 1.0 MPa (10 bar)

5. Installation and start-up

Switch off the pump and pull the pump’s mains
plug. Remove the existing output line on the actu-
al pump. Ensure that you bleed the pump correct-
ly (refer to the pump’s manual for further details).
Screw the connection adapter (Fig. 1/ Item 4)

to the output line connector on the pump (Fig 3).
Fit the flow switch (Fig. 1/ ltem 1) with the con-
nection thread (Fig. 2 / Item 5) to the connection
adapter and secure it to the connection adapter
using the union nut (Fig. 4 / ltem 10) (Fig. 4). The
flow switch must be in an upright position, in other
words the connector for the pump (Fig. 2 / Item 5)
must be at the bottom and the connector for the
output line (Fig. 2 / ltem 6) must be at the top. If

it is in any other position, the flow switch cannot
work correctly. Raise the non-return valve at the
handle (Fig. 2 / ltem 7) (Fig. 5) and carefully fill the
flow switch with the transport fluid up to the bot-
tom end of the thread on the pressure connector
(Fig. 2/ Iltem 6) to prevent the system running dry.
Now screw the output line to the connector pro-
vided for it (Fig. 2 / ltem 6) on the flow switch and
ensure that you seal the connection properly, for
example with Teflon tape (not supplied). Connect
the pump’s mains plug to the socket (Fig. 1/ ltem
2) on the rear of the flow switch. After checking all
the connections and lines, connect a consumer
to the output line and open it so that any air in

the output line can escape when the transport
process is started. Connect the mains lead (Fig.
1/Item 3) on the flow switch to an adequately
fused (at least 10 A) 230 V ~ 50Hz safety mains
socket with a ground contact. The flow switch is
now ready for use. Switch on the pump if it is fitted
with a switch, otherwise the pump will now start

automatically and will start to transport the medi-
um. The consumer can be closed as soon as the
transport fluid is emitted from it. The flow switch
will now switch off the socket (Fig. 1/ ltem 2). To
dismantle, proceed in reverse order. If you place
it into storage, ensure that the flow switch does
not contain any transport fluid so as to avoid frost
damage.

6. Operation

The flow switch cannot be adjusted or switched, it
is fully automatic. There are only 3 LEDs (Fig.2/
Item 8) to indicate its operating status.

Green LED:
The flow switch is connected to the power supply

Yellow LED:
The flow switch has tripped, the socket (Fig. 1/
Item 2) is live.

Red LED:
The flow switch has detected a fault

The following operating statuses are indica-
ted:

Green is lit:

The flow switch is ready for use, no transport fluid
is required. The pump is not running.

Green and yellow are lit:
The pump is operating, a consumer for dischar-
ging transport fluid is open.

Green and red are lit:

The pump is running dry without transport fluid.
The flow switch will attempt to rectify the dry
running three times before the dry running guard
finally trips.

Green is lit, red is flashing:

The dry running guard has tripped, it is no longer
possible to draw in the transport fluid. Find the
cause of the fault using the pump’s operating ma-
nual (for example leaking intake line) and rectify
it. Then restart the pump by pressing the Reset
button (Fig. 2/ Item 9) on the flow switch.

11 -
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Maintenance

The flow switch requires no maintenance. The
only requirement is for regular checks on the
screw connections and line to ensure that they
are correctly positioned, secure and not leaking
so that error sources can be identified and recti-
fied as soon as possible.

9. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

-12-
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10. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy
Pump does not - Power failure - Check the cable and fuse
cutin - Pump not switched on - Switch on pump
- No transport fluid is being dischar- | - Open consumer
ged, the output line is adequately
pressurized
Pump cuts outand | - Output side leaking - Check consumers and output line
in constantly for leaks
Pump does notcut | - Output side leaking - Check consumers and output line
out for leaks
- Consumer open - Close consumer
-13-
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-14 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-15-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger!

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu'’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Veuillez lire consciencieusement ce mode
d’emploi jusqu’au bout et en respecter les consig-
nes. Familiarisez-vous avec 'appareil, son emploi
correct, ainsi qu'avec les consignes de sécurité
en vous servant de ce mode d’emploi.

e |l faut interdire 'accés aux enfants par des
mesures adéquates.

e Lutilisateur est tenu responsable dans la
zone de travail de I'appareil vis-a-vis d’'un
tiers.

® Avant la mise en service, il faut s’assurer par
une vérification effectuée par un(e) professi-
onnelle que toutes les mesures électriques
préventives sont présentes.

® Pendant le fonctionnement de la pompe, les
personnes ne doivent pas se trouver dans le
fluide refoulé.

e Attention ! Sur des eaux dormantes, des pi-
eces d’eau de jardin et des piscines et dans
leur proximité, I'utilisation est uniquement
autorisée avec un disjoncteur a courant de
défaut dont le courant nominal déclencheur
ne dépasse pas 30 mA (conformément a
VDE 0100, parties 702 et 738).

e Effectuez un contréle a vue de I'appareil

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 16
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avant chaque utilisation de ce dernier.
N'’utilisez pas I'appareil dés lors que des équi-
pements de sécurité ont été endommagés ou
sont usés. N'annulez jamais I'effet d’un dispo-
sitif de sécurité.

Utilisez cet appareil exclusivement dans le
respect de I'application conforme indiquée
dans ce mode d’emploi.

C’est vous qui étes responsable de la sécuri-
té dans la zone de travail.

Si le connecteur est endommageé par une
influence extérieure, il ne faut pas réparer le
cable ! Le cable doit étre remplacé par un
nouveau. Ce travail doit uniqguement étre réa-
lisé par un(e) spécialiste électricien(ne).

La tension indiquée sur la plaque signalétique
de 230 Volts (tension alternative) doit corres-
pondre a la tension secteur présente.
Assurez-vous que les connecteurs enfichab-
les électriques se trouvent dans un endroit a
I'abri des inondations ou de 'humidité.

Avant tout travail sur I'appareil, débranchez la
prise secteur.

Evitez d’exposer directement I'appareil a un
jet d’eau.

Lexploitant est responsable du bon respect
des directives de sécurité et de monta-

ge. Demandez éventuellement a un(e)
électricien(ne) spécialisé(e).

Lutilisateur doit exclure tout dommage indi-
rect en raison d’une inondation, en cas de
dérangement de la pompe, en prenant les
mesures adéquates (p. ex. installation d’'une
alarme, pompe de réserve, ou autre).

En cas de panne éventuelle, les travaux de
réparation doivent uniqguement étre réalisés
par un(e) électricien(ne) spécialisé(e) ou par
le service apres-vente d’ISC.

26.05.2021
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

figure 1

* Dispositif de contréle du flux (1)
® Prise de courant (2)

e Cableréseau (3)

® Adaptateur de raccordement (4)

Les pompes éventuellement illustrées servent
uniguement a illustrer et ne font pas partie des
piéces livrées.

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Peut étre employé pour I'alimentation en eau
dans la maison et les jardins. Convient parfaite-
ment a la transformation de pompes d’arrosage
en systeme automatique d’eau a emploi domesti-
que. Le dispositif électronique de contréle du flux
a dispositif de sécurité contre la marche a sec
commute automatiquement la pompe en cas de
besoin. Une fois la prise d’eau arrétée, la pompe
se met a nouveau hors circuit. Montage simple
sur chaque pompe de jardin disposant d’un rac-
cord 33,3 mm (R1) ! Raccord simple par cable
réseau et prise de courant prémontés.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nelle-ment, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 17

4. Données techniques

Tension du secteur :.........cccceeueeee. 230V~/50Hz
Intensité de courant maxi. :......cccocoeereeeieennns 10A
Type de protection : ........cccevvieeiiiiieiiieeenne IP 44
Pression de service maxi. ........ 1,0 MPa (10 bars)
Température mMaxi. @.....coeceereeeneenieeneeene. 55°C

5. Installation et mise en service

Mettre la pompe hors circuit et retirer la fiche

de contact de la pompe. Retirez la conduite

de pression présente sur la pompe. Veillez a
correctement débuller la pompe (pour ce faire,
respectez le mode d’emploi de la pompe). Vis-
sez 'adaptateur de raccordement (fig. 1/pos. 4)
sur le raccord de la conduite de pression de la
pompe (fig. 3). Mettez le dispositif de contréle du
flux (fig. 1/pos. 1), le filet de raccordement (fig.
2/pos. 5) sur 'adaptateur de raccordement et
fixez-le avec I'écrou-raccord (fig. 4/pos. 10) sur
'adaptateur de raccordement (fig. 4). Le dispositif
de contrdle du flux doit absolument se trouver en
position verticale, autrement dit, le raccord vers
la pompe (fig. 2/pos. 5) doit se trouver en bas et
le raccord vers la conduite de pression (fig. 2/
pos. 6) en haut. Toute autre position empéche

le dispositif de contréle du flux de fonctionner
correctement. Soulevez (fig. 5) la soupape anti-
retour de la poignée (fig. 2/pos. 7) et remplissez
précautionneusement le dispositif de contréle

du flux jusqu’a I'extrémité inférieure du filet du
raccord de refoulement (fig. 2/pos. 6) de liquide
de refoulement, afin d’éviter que I'installation ne
fonctionne a sec. Vissez a présent la conduite de
pression sur le raccord prévu a cet effet (fig. 2/
pos. 6) du dispositif de contréle du flux, veillez

ce faisant, a étancher adéquatement, p. ex. avec
une bande téflon (non comprise dans la livraison).
Enfichez la fiche de contact de la pompe a la
prise de courant (fig. 1/pos. 2) au dos du dispositif
de contréle du flux. Aprés avoir contrélé tous

les raccords réalisés et tous les cables, il faut
connecter un consommateur a une conduite de
pression et 'ouvrir afin que I'air présent au début
du refoulement puisse s’échapper de la conduite
de pression. Enfichez le cable secteur (fig. 1/pos.
3) du dispositif de contréle du flux dans une prise
de courant a contact de protection suffisant 230
V ~ 50Hz suffisamment protégée (au moins 10A).
Le dispositif de contréle du flux est alors prét a
'emploi. Si la pompe a un interrupteur, mettez-la
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en circuit, sinon, elle se met automatiquement en
circuit commence a refouler. Le consommateur
peut étre fermé dés que du liquide de refoulement
en sort. Le dispositif de contréle du flux met alors
la prise (fig. 1/pos. 2) hors circuit. Le démontage
se fait alors dans I'ordre inverse. Lors du stocka-
ge, veillez a ce gu’aucun liquide de refoulement
ne se trouve dans le dispositif de contréle du flux
afin d’éviter tout dommage di au gel.

6. Commande

Le dispositif de contréle du flux ne dispose
d’aucune possibilité de réglage ou de commuta-
tion, il fonctionne entierement automatiquement.
Seul I'état de fonctionnement est signalé via 3
DEL (fig. 2/pos. 8).

LED verte :
le dispositif de contréle du flux est
branché au secteur

LED jaune :
le dispositif de contrdle du flux s’est
déclenché, la prise (fig. 1/pos. 2) est sous tension

LED rouge :
le dispositif de contrdle du flux a
détecté un dérangement

Les anomalies suivantes sont affichées :
Verte allumée :

le dispositif de contrdle du flux est prét, aucun
liquide de refoulement nécessaire. La pompe ne
fonctionne pas.

Verte et jaune allumées :
la pompe est en service, un consommateur de
prélévement de liquide de refoulement est ouvert.

Verte et rouge allumées :

la pompe se trouve en fonctionnement a sec sans
liquide de refoulement. Le dispositif de controle
du flux réalise 3 essais pour parer au fonctionne-
ment & sec avant de déclencher définitivement

le dispositif de protection contre fonctionnement
asec.

Verte allumée, rouge clignotante :

le dispositif de protection contre fonctionnement a
sec s’est déclenché, aucune aspiration du liquide
de refoulement n’est plus possible. A I'aide du
mode d’emploi de la pompe, trouvez la cause de
l'incident (p. ex. une conduite d’aspiration non
étanche) et éliminez-la. Remettre ensuite la pom-
pe en service en actionnant la touche RAZ (fig. 2/
pos. 9) sur le dispositif de contréle du flux.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Maintenance

Le dispositif de contrdle du flux ne nécessite
aucun entretien. Il suffit de réaliser des contr6-
les réguliers des raccords vissés et des cables
pour en vérifier le bon maintien, la bonne solidité
et leur étanchéité, dans le but de détecter et
donc d’éliminer le plus t6t possible toute source
d’anomalie.

9. Commande de piéces de
rechange

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbbh.info
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10. Elimination du dérangement

Dérangemen

Cause probable

Dépannage

Pompe ne se met
pas hors circuit

Panne de couran

Pompe non activée

Aucun liquide de refoulement n’est
prélevé, la conduite de pression a
suffisamment de pression

Contréler la conduite et le fusible
Mettre la pompe en circuit
Quvrir le consommateur

La pompe se met
constamment hors
et en circuit

Le coté pression n’est pas étanche

Controler si le consommateur et la
conduite de pression n’ont pas de
défauts d’étanchéité

Pompe ne se met
pas hors circuit

Le coté pression n'est pas étanche

Consommateur ouvert

Contrbler si le consommateur et la
conduite de pression n'ont pas de
défauts d’étanchéité

Fermer le consommateur

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 19
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-20-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Questo apparecchio non ¢ destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

® Leggete attentamente le istruzioni per 'uso
ed osservatene le avvertenze. Con I'aiuto di
queste istruzioni per I'uso, familiarizzate con
I'apparecchio, il suo uso corretto e le avver-
tenze di sicurezza.

© Adottate misure atte a tenere 'apparecchio
lontano dalla portata dei bambini.

® Nellarea di esercizio dell’apparecchio,
I'utilizzatore & responsabile nei confronti di
terzi.

¢ Prima della messa in esercizio ci si deve
assicurare tramite il controllo da parte di un
tecnico che siano state prese le misure di
protezione elettriche richieste.

¢ Durante il funzionamento della pompa &
vietato fare il bagno nella vasca di alimenta-
zione.

e Attenzione! Nel caso di stagni, laghetti di gi-
ardini o piccole vasche e nelle loro vicinanze
I'uso € consentito solo con interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto con una corrente
nominale di intervento fino a 30 mA (secondo
la norma VDE 0100 parte 702 e parte 738).

® Prima di ogni uso effettuate un controllo visivo
dell’apparecchio. Non usate I'apparecchio
se i dispositivi di sicurezza sono danneggiati

o usurati. Non escludete mai i dispositivi di
sicurezza.

o Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per I'uso.

® Siete responsabili per la sicurezza nella zona
di lavoro.

® Nel caso in cui la spina venisse danneggiata
da agenti esterni, il cavo non deve venire
riparato, ma sostituito con uno nuovo. Questa
operazione deve venire eseguita soltanto da
un elettricista specializzato.

® Latensione alternata di 230 V indicata sulla
targhetta di identificazione deve corrisponde-
re alla tensione di rete esistente.

® Assicuratevi che gli attacchi elettrici si tro-
vino in una zona che non venga sommersa
dall’acqua e che siano protetti dal’'umidita.

e Staccate la spina dalla presa di corrente pri-
ma di ogni operazione all’apparecchio.

o Evitate di esporre 'apparecchio ad un getto
d’acqua diretto.

e Lutilizzatore é responsabile del rispetto delle
norme locali di montaggio e di sicurezza
(chiedete eventualmente ad un elettricista).

® Tramite misure appropriate I'utilizzatore deve
escludere i danni conseguenti causati da in-
ondazioni di ambienti per difetti della pompa
(ad es. installazione di un impianto di allarme,
pompa di riserva o simili).

® Incaso di un eventuale guasto i lavori di ripa-
razione devono venire eseguiti soltanto da un
elettricista specializzato oppure dal servizio
assistenza ISC.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

Fig. 1

Interruttore di flusso (1)

® Presa(2)

e Cavo di alimentazione (3)

® Adattatore di collegamento (4)

Le pompe eventualmente raffigurate servono
solo per illustrazione e non sono compresi fra gli
elementi forniti.
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3. Utilizzo proprio

Si pud utilizzare per il rifornimento idrico dome-
stico in casa e in giardino. Ideale per trasformare
le pompe per l'irrigazione in una centralina idrica.
Linterruttore di flusso elettronico con la protezio-
ne dal funzionamento a secco inserisce automa-
ticamente la pompa in caso di bisogno d’acqua.
La pompa si disattiva dopo che € stato interrotto
il prelievo di acqua. Facile montaggio su ogni
pompa da giardino con attacco 33,3 mm (R1)! Fa-
cile collegamento grazie a cavo di alimentazione
e presa gia montati.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

5. Installazione messa in esercizio

Disinserite la pompa e scollegate la spina della
pompa. Staccate la tubazione di mandata gia
collegata direttamente dalla pompa. Fate attenzi-
one ad un corretto sfiato della pompa (in merito
tenete presente le istruzioni per la pompa). Av-
vitate 'adattatore di collegamento (Fig. 1/Pos. 4)
sull’attacco di mandata della pompa (Fig. 3). Po-
sizionate l'interruttore di flusso (Fig. 1/Pos. 1) con
il filetto di collegamento (Fig. 2/Pos. 5) sul relativo
adattatore e fissatelo bene (Fig. 4) con il dado
arisvolto (Fig. 4/Pos. 10). Linterruttore di flusso
deve essere assolutamente in posizione verticale,
ossia I'attacco per la pompa (Fig. 2/Pos. 5) deve
trovarsi in basso e I'attacco per il tubo di mandata
deve trovarsi in alto (Fig. 2/Pos. 6). In altre posi-
zioni l'interruttore di flusso non puo6 funzionare
correttamente. Sollevate (Fig. 5) la valvola antiri-
torno per la relativa impugnatura (Fig. 2/Pos. 7) e
riempite con il liquido da convogliare I'interruttore

di flusso fino all’estremita inferiore del filetto
dell’attacco di mandata (Fig. 2/Pos. 6) per evitare
un funzionamento a secco dell'impianto. Ora avvi-
tate il tubo di mandata sull’attacco dell'interruttore
di flusso previsto a tal fine (Fig. 2/Pos. 6) provve-
dendo ad una tenuta adeguata, per es. con nastro
teflon (non compreso negli elementi forniti). Inse-
rite la spina della pompa nella presa (Fig. 1/Pos.
2) sul retro dell'interruttore di flusso. Dopo aver
controllato tutte le tubazioni ed i collegamenti
eseguiti si deve collegare ed aprire un’utenza sul
tubo di mandata affinché, iniziando il processo di
convogliamento, I'aria presente possa uscire dal
tubo di mandata. Inserite il cavo di rete (Fig. 1/
Pos. 3) dell’interruttore di flusso in una presa con
messa a terra da 230 V ~ 50Hz sufficientemente
protetta (almeno 10A). Linterruttore di flusso & ora
pronto all’esercizio. Accendete la pompa se € pro-
vvista di un interruttore, altrimenti la pompa parte
automaticamente ed inizia a convogliare. Lutenza
puo essere chiusa appena il liquido da convogli-
are comincia ad uscire. Linterruttore di flusso di-
sattiva ora la presa (Fig. 1/Pos. 2). Lo smontaggio
avviene rispettivamente nell’ordine inverso. Quan-
do riponete la pompa badate che non vi sia piu
liquido da convogliare nell’interruttore di flusso al
fine di evitare danni causati dal gelo.

6. Uso

Linterruttore di flusso non puo essere regolato o
attivato, funziona automaticamente. Lo stato di
esercizio viene segnalato solo da 3 spie (Fig. 2/
Pos. 8).

Spia verde:
l'interruttore di flusso & collegato alla rete elettrica

Spia gialla:
l'interruttore di flusso & intervenuto, la presa (Fig.
1/Pos. 2) & sotto tensione

Spia rossa:
l'interruttore di flusso ha individuato un’anomalia

Vengono indicati i seguenti stati di esercizio:
E illuminata la spia verde:

l'interruttore di flusso & pronto all’esercizio, non
c’é bisogno di liquido da convogliare. La pompa
non ¢ in funzione.
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Sono illuminate la spia verde e quella gialla: 9. Smaltimento e riciclaggio

la pompa ¢ in funzione, un’utenza per il prelievo

del liquido da convogliare & aperta. Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

Sono illuminate la spia verde e quella rossa: ® modello dellapparecchio

la pompa funziona a secco senza liquido da con- ® numero dell’articolo dell’'apparecchio

vogliare. Linterruttore di flusso esegue 3 tentativi ® numero d’'ident. del’apparecchio

per porre fine al funzionamento a secco prima * numero del pezzo di ricambio del ricambio

che intervenga definitivamente la protezione con- necessitato.

tro il funzionamento a secco. Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.

. isc-gmbh.info
E illuminata la spia verde, quella rossa lam-
peggia:

la protezione contro il funzionamento a secco e
intervenuta, non € piu possibile aspirare il liquido
da convogliare. Aiutandovi con le istruzioni per la
pompa trovate ed eliminate la causa dell’errore
(per es. perdite del tubo di aspirazione). Dopo-
diché azionando il tasto di reset (Fig. 2/ Pos. 9)
sullinterruttore di flusso, mettete di nuovo in eser-
cizio la pompa.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Manutenzione

Linterruttore di flusso non ha bisogno di manuten-
zione. Si deve soltanto controllare regolarmente
che i collegamenti a vite e i tubi siano corretta-
mente collegati, ben fissi e non presentino perdite
in modo tale da poter riconoscere ed eliminare
tempestivamente fonti di errori.
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10. Eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possible causa

Eliminazione

La pompa non si
inserisce

Caduta di corrente

La pompa non ¢ inserita

Non viene prelevato il liquido da
convogliare, il tubo di mandata &
sotto sufficiente pressione

Controllate il cavo ed il fusibile

Inserite la pompa
Aprite l'utenza

La pompa si inseris-
ce e disinserisce in
continuazione

Lato mandata con perdite

Controllate che 'utenza ed il tubo di
mandata non presentino perdite

La pompa non si
disinserisce

Lato mandata con perdite

Utenza aperta

Controllate che I'utenza ed il tubo di
mandata non presentino perdite

Chiudete I'utenza

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 25
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iﬁi‘

Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer

atentamente este manual de instrucciones/adver-

tencias de seguridad. Guardar esta informacion

Antes de cada uso, realizar un control visual
del aparato. No utilizar el aparato si estan
danados o gastados los dispositivos de segu-
ridad. No desconectar nunca los dispositivos
de seguridad.

Usar el aparato exclusivamente para la finali-

cuidadosamente para poder consultarla en cual- dad indicada en estas instrucciones de uso.

quier momento. En caso de entregar el aparato ® Elusuario es responsable de la seguridad en
a terceras personas, sera preciso entregarles, el area de trabajo.
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci- ® Siel enchufe resultara dafado por efecto de

as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

agentes externos, no esta permitido reparar
el cable. El cable debe ser sustituido por uno
nuevo. Este trabajo sera realizado Unicamen-
te por un electricista profesional.

® Latensioén indicada en la placa de identifica-
cién de 230 voltios de corriente alterna ha de
coincidir con la tensién de red existente.

® Es preciso cerciorarse de que los enchufes
eléctricos estén ubicados en un lugar protegi-
do contra las inundaciones, asi como protegi-
dos de la humedad.

® Antes de realizar cualquier trabajo en el apa-
rato, desenchufar.

e Evitar que el aparato sea expuesto a un chor-
ro directo de agua.

® El propietario es responsable de la observan-
cia de las disposiciones locales en materia
de seguridad e instalacion (si es necesario,
consultar a un electricista).

® Elusuario es responsable de evitar dafios de-
rivados de la inundacién de cualquier recinto
en caso de averias en la bomba, mediante
la adopcion de medidas apropiadas (p. €j.,
instalacion de sistemas de alarma, bomba
auxiliar o similar).

® En caso de averia, los trabajos de reparacion
solo podran ser llevados a cabo por un elec-
tricista o por el servicio técnico postventa de
ISC.

1. Instrucciones de seguridad

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacién o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

e Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso y sus advertencias. Utilice
este manual para familiarizarse con el apa-
rato, su uso correcto y las advertencias de
seguridad pertinentes.

® Mantener alejada del alcance de los nifios
sirviéndose de medidas apropiadas.

® En el drea de trabajo con el aparato, el usua-
rio es responsable frente a terceros.

® Antes de la puesta en marcha, cerciorarse de
que se disponga de las medidas de protecci-
on eléctrica exigidas mediante comprobacion
efectuada por especialistas.

¢ Durante el servicio de la bomba no podra

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

haber personas en el liquido que se desea fig. 1
transportar. ® Interruptor de paso (1)
e jCuidado! En el caso de aguas estancadas, e Toma de corriente (2)
lagos de jardin y estanques, asi como en su e Cable de red (3)
entorno, esta permitido el uso Unicamente e Adaptador de conexion (4)

con interruptor de corriente por defecto con
una corriente nominal liberada de hasta 30
mA (conforme a VDE 0100 secciones 702 y
738).

Las bombas que puedan aparecer representadas
tienen solo por objeto ilustrar y no se incluyen en
el volumen de entrega.
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3. Uso adecuado

Para suministro de agua doméstica en el hogar y
jardines privados. Ideal para la reforma de bom-
bas de riego como sistema automatico de bom-
beo de agua. El interruptor de paso electrénico
dotado de seguro para evitar el funcionamiento
en seco conecta la bomba de forma automatica
en funcion del agua requerida. Una vez que se
pare la toma de agua, la bomba vuelve a descon-
ectarse. jMontaje facil sobre cualquier bomba de
jardin con toma de 33,3 mm (R1)! Facil conexién
mediante toma de corriente, asi como cable de
red ya montado.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......ccceeeeceveeenennnn. 230V~/50Hz

5. Instalacion y puesta en servicio

Apagar bomba y desenchufarla. Retirar direc-
tamente a la altura de la bomba el conducto de
presion enchufado. Tener en cuenta una correcta
purga de aire de la bomba (a tal efecto, observar
el manual de instrucciones de la bomba). Atornil-
lar el adaptador (fig. 1/pos. 4) a la conexion del
conducto de presion de la bomba (fig. 3). Colocar
el interruptor de paso (fig. 1/pos. 1) con la rosca
de conexion (fig. 2/pos. 5) sobre el adaptador y
apretar con la tuerca retén (fig. 4/pos. 10) en el
adaptador de conexion (fig. 4). Es imprescindible
que el interruptor de paso se encuentre en posi-
cion vertical, es decir, la conexion a la bomba (fig.
2/pos. 5) debe quedar abajo y la conexion con el
conducto de presion (fig. 2/pos. 6) debe quedar
arriba. El interruptor de paso no funcionara cor-
rectamente en cualquier otra posicion. Levantar
(fig. 5) la valvula de retencion situada en la em-
pufadura (fig. 2/pos. 7) y llenar con cuidado el

interruptor de paso con liquido bombeado hasta
el extremo inferior de la rosca de la toma de pre-
sidn (fig. 2/pos. 6) para evitar el funcionamiento
en seco del equipo. A continuacion, atornillar el
conducto de presion a la toma prevista (fig. 2/pos.
6) del interruptor de paso, teniendo en cuenta
efectuar la obturacién apropiada, p. €j., con cinta
de teflén (no se incluye en el volumen de entre-
ga). Conectar el enchufe de la bomba a la toma
de corriente (fig. 1/pos. 2) situada en la parte
posterior del interruptor de paso. Tras comprobar
todas los cables y conexiones establecidas,
conectar un consumidor al conducto de presién y
abrirlo para que al comienzo del bombeo pueda
salir el aire existente en el conducto de presion.
Conectar el cable de conexion (fig. 1/pos. 3) del
interruptor de paso a una caja de enchufe con pu-
esta a tierra 230 V ~ 50Hz de la proteccion sufi-
ciente (min. 10A). El interruptor de paso ya esta
listo para funcionar. Conectar la bomba, en caso
de que esté equipada con un interruptor, de lo
contrario, la bomba se pone en marcha de forma
automatica, comenzando a bombear. Se puede
cerrar el consumidor tan pronto como empiece a
salir liquido bombeado. A continuacién, el inter-
ruptor de paso desconecta la toma de corriente
(fig. 1/ pos.2). Asi pues, el desmontaje se lleva

a cabo invirtiendo el orden de la secuencia de
pasos. Para su almacenamiento, tener en cuenta
que no quede liquido en el interruptor de paso
para evitar dafios por heladas.

6. Manejo

El interruptor de paso no presenta opciones de
ajuste o conmutacion, funciona de forma comple-
tamente automatica. El estado de servicio viene
indicado tan solo mediante 3 LED (fig. 2/pos. 8).

LED verde:
El interruptor de paso esta conectado a la red
eléctrica.

LED amarillo:
El interruptor de paso se ha activado, la toma de
corriente (fig. 1/pos. 2) esta bajo tension.

LED rojo:
El interruptor de paso ha constatado una averia.
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Los siguientes estados de servicio aparecen

indicados:

Se ilumina el verde:

El interruptor de paso esta listo para funcionar, no
se requiere liquido de bombeo. La bomba no esta
en marcha.

Se ilumina el verde y amarillo:
La bomba esta funcionando, un consumidor para
la toma de liquido de bombeo esta abierto.

Se ilumina el verde y rojo:

La bomba se encuentra funcionando en seco sin
liquido de bombeo. El interruptor de paso lleva a
cabo 3 intentos de eliminar el funcionamiento en
seco antes de que la proteccion de marcha en
seco se active definitivamente.

El verde se ilumina, el rojo parpadea:

Se ha activado la protecciéon de marcha en seco,
ya no es posible aspirar liquido. Con ayuda del
manual de la bomba, localizar la causa del fallo
(p. €j., conducto de aspiracién con fugas) y eli-
minarla. A continuacion, accionar el pulsador de
“Reinicio” (fig. 2/pos. 9) en el interruptor de paso
para volver a poner en marcha la bomba.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-

El interruptor de paso no requiere mantenimiento.

Basta con efectuar controles periddicos de las

9. Pedido de piezas de recambio

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbbh.info

atornilladuras y conductos para comprobar el cor-

recto alojamiento, sujecion y hermeticidad a fin
de poder detectar y eliminar lo antes posible las
causas de error.
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10. Reparacién de averias

Averia Posible cause Solucion
La bomba no se - Corte de corriente - Comprobar cable y fusible
conecta - Bomba no conectada - Conectar bomba
- No se extrae liquido de bombeo, el | - Abrir consumidor

conducto de presion esta bajo la
presion suficiente

La bomba se - Ellado de presion presenta fugas - Comprobar si el consumidory el
conecta y descon- conducto de presion presentan fu-
ecta constante- gas
mente
La bomba no se - Ellado de presion presenta fugas - Comprobar si el consumidor y el
desconecta conducto de presion presentan fu-

gas

- Consumidor abierto - Cerrar consumidor
-31-
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-32-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volg
de aanwijzingen ervan op. Maakt u zich aan de
hand van deze gebruiksaanwijzing vertrouwd met
het toestel, het juiste gebruik alsook met de veilig-
heidsvoorschriften.

¢ De toegang tot het toestel door kinderen
dient door gepaste maatregelen te worden
voorkomen.

® De gebruiker is binnen het werkgebied van
het toestel verantwoordelijk tegenover der-
den.

e U dient door een deskundige controle ervoor
te zorgen dat de vereiste elektrische veilig-
heidsmaatregelen aanwezig zijn alvorens het
toestel in gebruik te nemen.

e Terwijl de pomp in werking is mogen geen
personen zich in het opgevoerde medium
ophouden.

® Voorzichtig! Aan stilstaand water, tuin- en
zwemvijvers en in hun omgeving is het gebru-
ik alleen toegestaan met een aardlekscha-
kelaar met een nominale afschakelstroom tot
30mA (volgens VDE 0100 deel 702 en 738).

®  Voer telkens voor gebruik een visuele con-
trole van het toestel uit. Gebruik het toestel
niet als veiligheidsinrichtingen beschadigd

of versleten zijn. Zet nooit de veiligheidsin-
richtingen buiten werking.

®  Gebruik het toestel uitsluitend conform het
gebruiksdoeleinde vermeld in deze handlei-
ding.

® U bent verantwoordelijk voor de veiligheid
binnen het werkgebied.

® Mocht op grond van uitwendige invioeden
schade aan de stekker worden berokkend,
mag de kabel niet worden hersteld! De kabel
moet door een nieuwe worden vervangen.
Deze werkzaamheid mag alleen door een
elektrovakman worden verricht.

® De wisselspanning van 230 V vermeld op het
type-aanduidingsplaatje dient overeen te ko-
men met de voorhanden zijnde netspanning.

e Zorg ervoor dat de elektrische insteekver-
bindingen zich op een overstromingsveilige
plaats bevinden of tegen vocht beschermd
zijn.

® VA4or alle werkzaamheden aan het apparaat
de netstekker uit het stopcontact verwijderen!

® Vermijd dat het toestel aan een directe water-
straal wordt blootgesteld.

® Voor de inachtneming van plaatselijke veilig-
heids- en inbouwvoorschriften is de gebruiker
verantwoordelijk (vraag eventueel een elekt-
rovakman om raad).

® Gevolgschade door overstroming van ruimten
bij een defect van de pomp dient door de ge-
bruiker door gepaste maatregelen (b.v. mon-
tage van een alarminstallatie, reservepomp
en dergelijke) te worden uitgesloten.

®  Bij een eventueel defect mogen herstelwerk-
zaamheden alleen door een elektrovakman
of door de ISC-klantendienst worden uitge-
voerd.

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

fig. 1

® Stromingsschakelaar (1)
® Stopcontact (2)

* Netkabel (3)

® Aansluitadapter (4)

Eventueel afgebeelde pompen dienen enkel ter
veraanschouwelijking en zijn niet bij de levering
begrepen.
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3. Reglementair gebruik

Voor huishoudelijke watervoorziening binnens-
huis en in de hobbytuin bruikbaar. Ideaal voor de
ombouw van irrigatiepompen als automatische
huishoudelijke watervoorzieningsinstallatie. De
elektronische stromingsschakelaar met bevei-
liging tegen drooglopen zet de pomp bij water-
behoefte automatisch aan. Nadat het ontnemen
van water gestopt is wordt de pomp vanzelf terug
uitgeschakeld.

Eenvoudige montage op elke tuinpomp met 33,3
mm (R1) aansluiting! Eenvoudige aansluiting
door voorgemonteerde netkabel en geintegreerd
stopcontact.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industri€le bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning : .........ccceeciiininns 230V~ /50 Hz
Max. amperage: .......ccooeeveeneenieeenie e 10A
Bescherming type:......ccoeviiieiiiiiiiiec, IP 44
Max. werkdruK : .....coceeveeiieeennns 1,0 MPa (10 bar)
Max. temperatuur: ..........ccccceveveiiiiiiieneenne. 55°C

5. Installatie en inbedrijfstelling

Pomp uitschakelen en netstekker van de pomp uit
het stopcontact verwijderen. Reeds voorhanden
zijnde drukleiding direct op de pomp verwijde-
ren. Op een correcte ontluchting van de pomp
letten (neem daarvoor de handleiding van de
pomp in acht). Aansluitadapter (fig. 1, pos. 4) op
de aansluiting van de drukleiding van de pomp
vastschroeven (fig. 3). De stromingsschakelaar
(fig. 1, pos. 4) met de aansluitschroefdraad (fig. 2,
pos. 5) op de aansluitadapter plaatsen en aldaar
vasttrekken d.m.v. de wartelmoer (fig. 4, pos. 10)
(fig. 4). De stromingsschakelaar moet beslist in
een verticale positie staan, d.w.z. de aansluiting
naar de pomp (fig. 2, pos. 5) moet beneden liggen
en de aansluiting naar de drukleiding (fig. 2, pos.
6) moet boven liggen. In andere posities kan de
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stromingsschakelaar niet naar behoren werken.
Terugslagklep aan de greep (fig. 2, pos. 7) op-
tillen (fig. 5) en de stromingsschakelaar tot aan
het onderste uiteinde van de schroefdraad van
de drukaansluiting (fig. 2, pos. 6) voorzichtig met
op te voeren vloeistof vullen teneinde het droo-
glopen van de installatie te voorkomen. Dan de
drukleiding op de ervoor voorziene aansluiting
(fig. 2, pos. 6) van de stromingsschakelaar vast-
schroeven; daarbij op een gepaste afdichting b.v.
met teflonband (niet bij de levering begrepen)
letten. De netstekker van de pomp het stopcon-
tact (fig. 1, pos. 2) aan de achterzijde van de
stromingsschakelaar in steken. Na het controle-
ren van alle tot stand gebrachte aansiluitingen en
leidingen moet een verbruiker op de drukleiding
worden aangesloten en geopend zodat aan het
begin van het pompproces de aanwezige lucht uit
de drukleiding kan ontsnappen. De netkabel (fig.
1, pos. 3) van de stromingsschakelaar aansluiten
op een voldoende beveiligd (minstens 10A) veilig-
heidsstopcontact 230 V ~ 50Hz.

De stromingsschakelaar is nu bedrijfsklaar. De
pomp aanzetten, indien die van een schakelaar is
voorzien, anders gaat de pomp nu vanzelf worden
ingeschakeld en beginnen pompen. De verbruiker
kan worden afgesloten zodra er gepompte vloei-
stof ontsnapt. De stromingsschakelaar schakelt
dan het stopcontact (fig. 1, pos. 2) uit.

De demontage gebeurt overeenkomstig in omge-
keerde volgorde. Bij het opbergen ervoor zorgen
dat geen pompvloeistof in de stromingsscha-
kelaar achterblijft om vorstschade te voorkomen.

6. Bediening

De stromingsschakelaar heeft geen instel- of
schakelmogelijkheden; hij werkt volledig automa-
tisch. Er wordt enkel de bedrijfstoestand door 3
LEDs (fig. 2, pos. 8) gesignaleerd.

Groene LED:
De stromingsschakelaar is aangesloten op het
stroomnet.

Gele LED:
De stromingsschakelaar heeft gereageerd, er
staat spanning op het stopcontact (fig. 1, pos. 2).
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Rode LED:
De stromingsschakelaar heeft een storing gede-
tecteerd.

De volgende bedrijfstoestanden worden aan-
geduid:

Groen brandt:

De stromingsschakelaar is bedrijfsklaar; er is
geen behoefte aan te verpompen vloeistof. Pomp
draait niet.

Groen en geel branden:
De pomp is in werking, een verbruiker is geopend
om pompvloeistof te ontnemen.

Groen en rood branden:

De pomp loopt droog, zonder pompvloeistof. De
stromingsschakelaar voert 3 pogingen uit om het
drooglopen te verhelpen voordat de veiligheid
tegen drooglopen definitief reageert.

Groen brandt, rood knippert:

De veiligheid tegen drooglopen heeft gereageerd,
er is geen aanzuiging van op te voeren vloeistof
meer mogelijk.

Met behulp van de handleiding van de pomp de
oorzaak van de fout (b.v. lekke zuigleiding) op-
sporen en verhelpen. Daarna de resetknop (fig. 2,
pos. 9) op de stromingsschakelaar indrukken om
de pomp terug in gebruik te nemen.

7. Vervangen van de
netaansluitkabel

Gevaar!

Als de netaansluitkabel van dit toestel wordt
beschadigd, dient deze door de fabrikant of door
de dienst na verkoop of een overeenkomstig ge-

kwalificeerde persoon te worden vervangen om te

voorkomen dat iemand in gevaar wordt gebracht.
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8. Onderhoud

De stromingsschakelaar is onderhoudsvrij. U
dient alleen regelmatig te controleren of de schro-
efverbindingen en leidingen naar behoren zijn
aangebracht, goed vast zitten en dicht zijn ten-
einde foutbronnen zo vroeg mogelijk te kunnen
onderscheiden en verhelpen.

9. Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigde stuk.
Actuele prijzen en info vindt u terug op de webpa-
gina www.isc-gmbh.info

-36 -
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10. Verhelpen van storingen

Storing Mogelijke oorzaak Verhelpen
Pomp wordt niet - Stroomuitval - Leiding en zekering controleren
ingeschakeld - Pomp niet ingeschakeld - Pomp inschakelen
- Er wordt geen pompvloeistof ont- - Verbruiker openen

nomen, de drukleiding staat onder
voldoende druk

Pomp wordt voort- - Drukzijde niet dicht - Verbruiker en drukleiding op lekka-
durend uit- en inge- ge controleren
schakeld
Pomp wordt niet - Drukzijde niet dicht - Verbruiker en drukleiding op lekka-
uitgeschakeld ge controleren
- Verbruiker geopend - Verbruiker sluiten
-37 -
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

-38-
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w

celu unikniecia zranien i uszkodzen. W zwigzku

z tym prosimy o uwazne przeczytanie ponizszej
instrukcji obstugi/wskazéwek bezpieczenstwa.
Nalezy je starannie przechowywaé, aby korzysta¢
z nich w razie potrzeby. W przypadku przekazania
opisywanego urzadzenia innej osobie nalezy
przekazac jej réwniez niniejszg instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie przejmujemy
zadnej odpowiedzialnosci za wypadki spowo-
dowane nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji
obstugi i wskazéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzieémi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktéra jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
na dzieci, zeby nie bawity sie urzadzeniem.

® Przeczyta¢ doktadnie instrukcje obstugi i
przestrzega¢ zawartych w niej wskazowek.
Przy pomocy instrukcji obstugi zapoznac sie z
urzadzeniem, prawidtowym sposobem uzycia
i wskazéwkami odnosnie bezpieczenstwa.

®  Przy pomocy odpowiednich $rodkow
wykluczy¢ mozliwos¢ dostepu do urzadzenia
przez dzieci.

® Uzytkownik urzadzenia jest odpowiedzialny
za ewentualne szkody wobec 0séb trzecich w
miejscu pracy.

®  Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy
przeprowadzi¢ specjalistyczng kontrole, aby
potwierdzi¢, ze zapewnione sg wszystkie ko-
nieczne elektryczne srodki ochronne.

® Podczas pracy pompy w przettaczanym me-
dium nie moga znajdowac sie osoby.

® W wodach stojgcych, stawach ogrodowych i
kapielowych oraz w ich otoczeniu urzadzenie
moze by¢ uzywane wytgcznie przy zasto-
sowaniu wytgcznika réznicowego z prgdem
wtgcznikowym do 30 mA (wg norm VDE 0100
czg$¢ 702 738).

® Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢
kontrole wzrokowa urzadzenia. Nie uzywacé

urzadzenia, jezeli stwierdzono uszkodzenie
lub zuzycie urzadzen zabezpieczajacych. Nig-
dy nie wytgczaé urzagdzen zabezpieczajgcych.

® Stosowac urzadzenie wytgcznie zgodnie ze
sposobem uzycia podanym w tej instrukcji
obstugi.

® Odpowiadajg Panstwo za bezpieczenstwo w
miejscu pracy.

® Jezeli na skutek oddziatywania czynnikéw
zewnetrznych doszto do uszkodzenia wtyczki,
zabrania sie podejmowania préb naprawy
przewodu! Przewdd musi zosta¢ wymieniony
na nowy. Nalezy zleci¢ wykonanie tej pracy
specjaliscie elektrykowi.

* Napiecie zmienne 230 V podane na tabliczce
znamionowej musi byé zgodne z napieciem
sieciowym.

® Upewnic sie, ze elektryczne potgczenia wty-
kowe znajduja sie poza zasiegiem wody badz
sg odpowiednio chronione przed wilgocig.

®  Przed wszystkimi pracami na urzadzeniu
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

® Unika¢ wystawiania urzadzenia na
bezposrednie dziatanie strumienia wody.

e Uzytkownik odpowiada za przestrzeganie
miejscowych przepiséw BHP oraz odnosnie
instalacji i zabudowy (ewentualne pytania
kierowac¢ do specjalisty elektryka).

® Na wypadek usterki pompy uzytkownik
powinien przy zastosowaniu odpowiednich
Srodkow zabezpieczy¢ pomieszczenia przed
szkodami w nastepstwie ewentualnego za-
lania pomieszczen (np. instalacja alarmowa,
pompa rezerwowa itp.).

® W przypadku ewentualnej awarii naprawa
urzgdzenia musi zosta¢ wykonana przez
specjaliste elektryka lub autoryzowany serwis
ISC.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

Rys. 1

® Przetgcznik przeptywowy (1)
®  Gniazdko wtykowe (2)

® Przewdd zasilania (3)

® Adapter przytaczeniowy (4)

Ewentualne zamieszczenie pomp na rysunkach
ma na celu jedynie zilustrowanie instrukcji — prze-
dstawione na ilustracjach pompy nie wchodzg w
sktad zakupionego urzgdzenia.
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zaopatrzenie w wode w domu i przydomowym
ogrédku lub na dziatce. Idealny do przebudowy
pompy nawadniajgcej na hydrofor automaty-
czny. Elektroniczny przetacznik przeptywowy z
zabezpieczeniem przed suchobiegiem w przy-
padku zapotrzebowania na wode automatycznie
wigcza pompe. Po zakonczeniu pobierania wody
wytgcza pompe. Prosty montaz na kazdej pompie
ogrodowej z przytagczem R1 33,3 mm! Zamon-
towane gniazdko wtykowe i przewdd zasilania
umozliwiaja tatwe podtgczenie.

Prosimy pamietac o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzadzenia w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie sieciowe: ...........ccceeeenee 230V~/50Hz
Maks. natezenie pradu: ........cccoeeeiiiieeninnenn. 10A
Stopien OChroNY: .......coocveviieiiieiieeieesieene IP 44

Maks. ci$nienie robocze: ...1,0 MPa (10 bar)
Maks. temperatura: ..........ccceeeveiiiiiinneenne. 55°C

5. Przed uruchomieniem

Wytaczy¢ pompe i wyciagnaé wtyczke pompy z
gniazdka sieciowego. Odtaczy¢ bezposrednio

od pompy istniejacy przewdd ttoczny. Nalezy
zapewnic prawidtowe odpowietrzenie pompy
(stosowac sie do wskazdwek w instrukcji obstugi
pompy). Przykreci¢ na przytacze przewodu
ttocznego pompy adapter przytagczeniowy (rys.
1/poz. 4) (patrz rys. 3). Nasadzi¢ na adapter
przetgcznik przeptywowy (rys. 1/ poz. 1) z gwin-
tem przytgczeniowym (rys. 2 / poz. 5) i dokreci¢
przy pomocy nakretki ztaczkowej (rys. 4 / poz.

10) na adapterze (patrz rys. 4). Przetagcznik
przeptywowy musi zawsze sig znajdowac w pozy-
cji pionowej, tzn. przytacze pompy (rys. 2 / poz. 5)
musi znajdowac sig na dole i przytgcze przewodu
ttocznego (rys. 2 / poz. 6) musi sig¢ znajdowac na
gorze. W przypadku innego potozenia przetgcznik
przeptywowy moze nie pracowac prawidfowo.
Trzymajgc za uchwyt (rys. 2 / poz. 7) podniesé
zawor zwrotny (rys. 5) i ostroznie napeic
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przetacznik przeptywowy przettaczang cieczg
do dolnej krawedzi gwintu przytacza przewodu
ttocznego (rys. 2/ poz. 6), aby unikngé sucho-
biegu urzadzenia. Nastepnie przykreci¢ przewdéd
ttoczny do przewidzianego do tego celu przytagcza
(rys. 2/ poz. 6) przetagcznika przeptywowego,
pamietajgc przy tym o odpowiednim uszczelni-
eniu, np. tasma teflonowa (nie wchodzi w sktad
urzadzenia). Umiesci¢ wtyczke zasilania pompy
w gniazdku wtykowym (rys. 1/ poz. 2) na tylnej
stronie przetagcznika przeptywowego. Sprawdzic¢
wszystkie zatozone przewody i przytacza.
Nastepnie podtaczy¢ odbiornik do przewo-

du ttocznego; otworzy¢ odbiornik, aby wraz z
rozpoczeciem ttoczenia z przewodu ttocznego
mogto uj$¢ nagromadzone powietrze. Podtgczy¢
przewdd sieciowy (rys. 1/ poz. 3) przetacznika
przeptywowego do odpowiednio zabezpie-
czonego (min. 10A) gniazdka wtykowego z
zestykiem ochronnym 230V ~ 50Hz. Przetgcznik
przeptywowy jest gotowy do eksploatacji. Jezeli
pompa wyposazona jest we wigcznik nalezy

ja recznie uruchomié¢; pompa bez wytgcznika
uruchamia sie automatycznie i rozpoczyna
ttoczenie. Jak tylko zacznie wyptywac ttoczona
ciecz mozna zamkna¢ odbiornik. Przetgcznik
przeptywowy odtgcza w tym momencie gniazdko
wtykowe (rys. 1/ poz. 2).

Demontaz nalezy wykona¢ odpowiednio w od-
wrotnej kolejnosci. Podczas przygotowywania
urzgdzenia do sktadowania nalezy oprézni¢
przetacznik przeptywowy z cieczy, aby zapobiec
szkodom na skutek mrozu.

6. Obstuga

Przetacznik przeptywowy dziata w petni automa-
tycznie i nie jest wyposazony w funkcje regulacii
lub przetgczania. 3 diody LED (rys. 2/ poz. 8)
sygnalizujg stan roboczy urzadzenia.

Zielona dioda LED:
Przetacznik przeptywowy jest podtgczony do sieci
elektryczne;j.

Zétta dioda LED:

Przetacznik przeptywowy zostat aktywowany,
gniazdko wtykowe (rys. 1/ poz. 2) jest pod
napieciem
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Czerwona dioda LED: 9. Zamawianie cze$ci zamiennych
Usterka przetacznika przeptywowego

Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podaé
\{Vskazywane s3 nastepujgce stany robocze: nastepujace informacje:
Swieci sig zielona dioda LED: e Typ urzadzenia
Przetacznik przeptywowy jest gotowy do *  Numer artykutu urzgdzenia
eksploataciji. Nie ma zapotrzebowania na ttoczong e  Numer identyfikacyjny urzgdzenia
ciecz. Pompa nie pracuje. ®  Numer wymaganej cze$ci zamiennej

Swieca sie zielona i z6tta dioda LED: Aktualne ceny i informacje mozna znalezé na

Pompa pracuje, odbiornik jest otwarty i pobiera stronie internetowej: www.isc-gmbh.info
sie ttoczong ciecz.

Swieca sie zielona i czerwona dioda LED:
Suchobieg pompy bez cieczy. Przetagcznik
przeptywowy trzykrotnie prébuje usunaé sucho-
bieg, nastepnie aktywuje sie zabezpieczenie
przed suchobiegiem.

Swieci sie zielona dioda LED, czerwona dioda
LED pulsuje:

Aktywowato sie zabezpieczenie przed sucho-
biegiem. Nie ma mozliwosci zasysania cieczy.
Stosujgc sig do wskazéwek w instrukcji obstugi
pompy znalez¢ i usuna¢ przyczyne usterki

(np. nieszczelny przewdd ssawny). Nastepnie
nacisng¢ przycisk Reset (rys. 2/ poz.9) na
przetaczniku przeptywowym, aby ponownie
uruchomic¢ pompe.

7. Wymiana przewodu zasilajacego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
musi by¢ on wymieniony przez producenta lub au-
toryzowany serwis lub osobe posiadajacag podob-
ne kwalifikacje, aby uniknaé¢ niebezpieczenstwa.

8. Konserwacja

Przetacznik przeptywowy nie wymaga konser-
wacji. Nalezy jedynie regularnie kontrolowaé
poprawnos$¢ mocowania, wytrzymatos¢ i
szczelnos¢ potaczen srubowych i przewodow,
aby mac jak najwczesniej wykry¢ i usung¢ ewen-
tualne przyczyny usterek.
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10. Wyszukiwanie usterek

Usterki Mozliwa przyczyna Sposéb usuwania
Pompa nie wigcza - Brak pradu - Sprawdzi¢ przewdd i bezpiecznik
sie - Wigczy¢ pompe

- Pompa nie jest wtgczona - Otworzy¢ odbiornik
- Ciecz nie jest pobierana, w prz
wodzie tfocznym jest odpowiednie
cisnienie
Pompa caty czas - Nieszczelnos$é strony ttoczneijt - Sprawdzi¢ szczelnos¢ odbiornika i
sie wigcza i wytgcza przewodu ttocznego
Pompa sie nie - Nieszczelnos¢ strony ttocznej - Sprawdzi¢ szczelnos¢ odbiornika i
wytgcza przewodu ttocznego
- Otwarty odbiornik - Zamkna¢ odbiornik
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iﬁi‘

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktore nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.

-45-

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 45 26.05.2021 11:48:49



Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Nebezpeci!

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpeénost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
meély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Prosim prectéte si peclivé navod k pouZiti a

dbejte jeho pokyn(. Na zakladé tohoto navodu k

pouziti se seznamte s pfistrojem, jeho spravnym

pouzivanim a také s bezpeénostnimi pokyny.

® Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit
pfistupu détem.

e Uzivatel je v pracovni oblasti pfistroje
zodpovédny vici tretim osobam.

® Pred uvedenim do provozu musi byt od-
bornou kontrolou zajisténo, Ze jsou k dispozici
pozadovana elektricka ochranna opatfeni.

® Béhem provozu ¢erpadla se v cerpaném mé-
diu nesmi zdrzovat osoby.

® Pozor!

® Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach a
rybnicich, ve kterych Ize také plavat, a v jejich
okoli je pouzivani ¢erpadla pfipustné pouze s
ochrannym vypina¢em proti chybnému prou-
du s vybavovacim jmenovitym proudem az 30
mA (podle VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

® Pred kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, po-
kud jsou bezpecénostni zafizeni poskozena
nebo opotiebovana. Nikdy nevyrazujte
bezpecnostni zafizeni z provozu.

®  Pristroj pouzivejte vyhradné k ucéelu pouziti
uvedenému v tomto navodu k obsluze.

e Jste zodpovédni za bezpecénost v pracovni
oblasti.

o Jestlize dojde na zakladé vnéjsich vlivl
k poskozeni zastréky, nesmi byt kabel opra-
vovan! Kabel musi byt vyménén za novy. Tuto
praci smi provést pouze odborny elektrikar.

® Na typovém Stitku uvedené napéti 230 V
stfidavého napéti musi odpovidat napéti sité,
které je k dispozici.

® Zajistéte, aby konektorova spojeni lezela
v oblasti bezpeéné pred zatopenim, resp. byla
chranéna pred vlhkosti.

® Pred kazdou praci na pfistroji vytahnout
sitovou zastrcku.

e Zabrante tomu, aby byl pfistroj vystaven
pfimému proudu vody.

® Zadodrzovani mistnich bezpeé€nostnich a
montaznich ustanoveni zodpovida provo-
zovatel (zeptejte se pfipadné odborného
elektrikare).

® Nasledné Skody zpUsobené zatopenim pros-
tor pfi poruchach na ¢erpadle musi uzivatel
vyloucit vhodnymi opatfenimi (napt. instalaci
poplachového zafizeni, rezervniho éerpadla
atd.).

® Pi eventualnim vypadku sméji byt opravarské
prace provadény pouze odbornym
elektrikafem nebo zékaznickym servisem
firmy ISC.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

obr. 1

®  Pratokovy spinaé (1)

e Zasuvka (2)

e Sitové vedeni (3)

® Pripojovaci adaptér (4)

Eventualné vyobrazena ¢erpadla slouzi pouze k
ilustraénim U¢eldm a nepatfi do rozsahu dodavky.
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Pro pouziti k zasobovani vodou v domé a na
zahradé. Idealni pro pfestavbu zavlahovych
¢erpadel na domaci vodarnu. Elektronicky
pratokovy spina¢ s ochranou chodu nasucho au-
tomaticky zapina ¢erpadlo pfi spotfebé vody. Po
ukonceni ¢erpani vody ho opét vypne.
Jednoducha montaz na kazdé zahradni ¢erpadlo
s pfipojkou 33,3 mm (R1)! Jednoduché pfipojeni
pomoci predmontovaného sitového vedeni a
zasuvky.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: ............ ...230V~/50Hz
Max. intenzita proudu: .........ccocceeeiiiieeninnenn. 10A
Druh ochrany: ........cccoocveeiiieeinee e IP 44
Max. provozni tlak: .................. 1,0 MPa (10 bart)
Max. teplota: ......ocoevroieriiieeeeeee 55°C
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5. Instalace a uvedeni do provozu

Vypnout €erpadlo a vytahnout sitovou zastrcku
Cerpadla. Jiz existujici vytlacné vedeni pfimo na
Cerpadle odstranit. Dbat na spravné odvzdusnéni
Cerpadla (k tomu dodrzovat navod k obsluze
Cerpadla). Pripojovaci adaptér (obr. 1/pol. 4)
pfiSroubovat na pfipojku vytlaéného vedeni
Cerpadla (obr. 3). Prdtokovy spina¢ (obr. 1/pol.

1) s pfipojovacim zavitem (obr. 2/pol. 5) nasadit
na pfipojovaci adaptér a pomoci presuvné ma-
tice (obr. 4/pol. 10) ho utahnout na pfipojovacim
adaptéru (obr. 4). Pritokovy spina¢ musi byt
bezpodminecné ve svislé poloze, to znamena,
pfipojka k ¢erpadlu (obr. 2/pol. 5) musi lezet dole
a pfipojka k vytlacnému vedeni (obr. 2/pol. 6)
musi lezet nahofte. V jinych polohach nemize
pratokovy spinac¢ spravné pracovat. Zpétny
ventil na rukojeti (obr. 2/pol. 7) nadzvednout

(obr. 5) a pratokovy spina¢ opatrné naplnit az

po spodni konec zavitu tlakové pfipojky (obr. 2/
pol. 6) dopravovanou kapalinou, aby se zab-
rénilo chodu zafizeni nasucho. Nyni vytla¢né
vedeni nasroubovat na uréenou pfipojku (obr.
2/pol. 6) pratokového spinace, pfitom dbat na
vhodné tésnéni, napt. teflonova paska (neni v
rozsahu dodavky). Sitovou zastréku ¢erpadla
zastréit do zasuvky (obr. 1/pol. 2) na zadni strané
pratokového spinace. Po kontrole v§ech pfipojek
a vedeni musi byt na vytlaéné vedeni pfipojen a
otevren spotrebi¢, aby mohl se zacatkem cerpani
z vytlaéného vedeni uniknout obsazeny vzduch.
Sitovy kabel (obr. 1/pol. 3) pritokového spinace
zastréit do dostatec¢né jisténé (min. 10 A) zasuvky
s ochrannym kolikem 230 V~ 50 Hz.

Pratokovy spina¢ je nyni pfipraven k provozu.
Zapnout ¢erpadlo, pokud je vybaveno spinacem,
jinak je ¢erpadlo automaticky spusténo a zac¢ne
Cerpat. Spotfebi¢ mlze byt zavien, jakmile zacne
vytékat dopravovana kapalina. Prltokovy spinaé
nyni vypne zasuvku (obr. 1/pol. 2). Demontaz se
provadi pfislu§né v opac¢ném poradi. Pfi ulozeni
dbat na to, aby se v pratokovém spinaci nevys-
kytovala dopravovana kapalina, aby se zabranilo
$kodam zplisobenym mrazem.
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6. Obsluha

Pratokovy spina¢ nema zadné moznosti nasta-
veni nebo sefizeni, pracuje pIné automaticky. Po-
moci 3 LED (obr. 2/pol. 8) je pouze signalizovan
provozni stav.

Zelena LED:
Pratokovy spinag je pfipojen na sit.

Zluta LED:
Pratokovy spina¢ spustil, zasuvka (obr. 1/pol. 2) je
pod napétim.

Cervena LED:
Pratokovy spinag zjistil poruchu.

Indikovany jsou nasledujici provozni stavy:
Sviti zelena:

Pratokovy spinac je pfipraven k provozu, neni
potfeba 7adna dopravovana kapalina. Cerpadlo
nebézi.

Sviti zelena a Zluta:
Cerpadlo je v provozu, spotfebi¢ k odbéru dopra-
vované kapaliny je otevien.

Sviti zelena a ¢ervena:

Cerpadlo b&Zi nasucho bez dopravované kapali-
ny. NezZ s koneénou platnosti zareaguje ochrana
proti chodu nasucho, provede pritokovy spina¢ 3
pokusy k odstranéni chodu nasucho.

Sviti zelena, blika ¢ervena:

Ochrana proti chodu nasucho zareagovala, jiz
neni mozné zadné nasavani dopravované kapa-
liny. Za pomoci navodu k obsluze ¢erpadla nalézt
poruchu (napf. netésné saci vedeni) a odstranit
ji. Poté potvrzenim tlacitka Reset (obr. 2/pol. 9)
na pritokovém spinaci uvést ¢erpadlo opét do
chodu.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je poskozeno sitové napajeci vedeni toho-
to pfistroje, musi byt nahrazeno vyrobcem nebo
jeho zakaznickym servisem nebo podobné kvalifi-
kovanou osobou, aby se zabranilo nebezpecim.

8. Udrzba

Pratokovy spina¢ nevyzaduje udrzbu. Pouze je
tfeba provést pravidelné kontroly Sroubeni a ve-
deni, zda jsou pevna a tésna, aby bylo mozné po-
kud mozno véas zjistit a odstranit zdroje poruch.

9. Objednani nahradnich dili

Pfi objednavce nahradnich dilG je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbbh.info
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10. Odstranéni poruch

Porucha Mozna pfricina Odstranéni
Cerpadlo nezapina | - Vypadek proudu - Zkontrolovat vedeni a pojistky
- Cerpadlo neni zapnuto - Cerpadlo zapnout
- Neni odebirana zadna
dopravovana kapalina, vytlacné - Verbraucher 6ffnen
vedeni je dostate¢né pod tlakem
Cerpadlo neustale | - Tlakova strana neni tésna - Zkontrolovat tésnost spotfebice a
zapina a vypina vytlaéného vedeni
Cerpadlo nevypina | - Tlakova strana neni tésna - Zkontrolovat tésnost spotfebice a
vytlaéného vedeni
- Spotrebi¢ otevien - Spotiebi¢ zavrit
-49 -
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-50-
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk( na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym

Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento navod

na obsluhu / bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy
k dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze

budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim

odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod
na obsluhu/ bezpe¢nostné pokyny. Neprebera-
me ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré
vzniknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu
a bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné predpisy

Nebezpecenstvo!

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatonymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt

pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, ze sa

nebudu s pristrojom hrat.

® Prosim starostlivo si preéitajte tento navod
na obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny.
Oboznamte sa pomocou tohto navodu na
obsluhu s tymto pristrojom, s jeho spravnym
pouzivanim ako aj s bezpeénostnymi pred-
pismi.

® Pristup detom je potrebné zamedzit vhodny-

mi opatreniami.

e Uzivatel je zodpovedny voci tretim osobam v

pracovnej oblasti pristroja.

® Pred uvedenim do prevadzky je potrebné od-
bornou kontrolou zabezpedit, aby boli pritom-

né potrebné elektrické ochranné opatrenia.
® Pocas prevadzky ¢erpadla sa nesmu
nachadzat v prepravovanom médiu Ziadne
osoby.
® Pozor!V stojatych vodach, zahradnych
rybnikoch a rybnikoch na plavanie a v ich

okoli je pripustné prevadzkovanie vylu¢ne len

s pouzitim prudového chrani¢a so spinacim

nominalnym pradom 30 mA (podla VDE 0100

Cast 702 a 738).
®  Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
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né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak su
bezpecnostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované. V ziadnom pripade nesmiete
deaktivovat bezpec¢nostné zariadenia.
Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na ucel
pouzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

Ste zodpovedny za bezpeénost na praco-
visku.

Ak by bola zastr¢ka poskodena vonkajsim po-
sobenim, je zakazané takyto kabel opravovat!
Kabel musi byt vymeneny za novy. Tato vy-
mena mbze byt uskutoénena len odbornym
elektrikarom.

Napatie uvedené na typovom stitku 230
voltov striedavého napétia sa musi zhodovat
s pritomnym elektrickym napéatim siete.
Zabezpecte, aby elektrické zasuvné spojenia
lezali v oblasti chranenej pred vstupom vody
resp. vihka.

Pred kazdou pracou na zariadeni je potrebné
vytiahnut elektricky kabel zo siete.

Zabrante tomu, aby bol pristroj vystaveny pri-
amemu vodnému prudu.

Za dodrziavanie miestnych bezpecénostnych
a montaznych predpisov je zodpovedny
prevadzkovatel pristroja (pripadne kontaktuj-
te odborného elektrikara).

Naslednym poskodeniam spdsobené zato-
penim miestnosti kvoli porucham ¢erpadla je
potrebné predchadzat vhodnymi opatreniami
(napr. indtalacia poplasného zariadenia, re-
zervného Cerpadla apod.).

Pri pripadnom vypadku mézu byt opravy vy-
konavané vyluéne len odbornym elektrikarom
alebo zakaznickym servisom ISC.

2. Popis pristroja a objem dodavky

pozri obr. 1

Prietokovy spinac (1)
Zasuvka (2)

Sietové vedenie (3)
Pripojny adaptér (4)

Vyobrazené ¢erpadla slizZia len na ilustraciu a nie
su sucastou dodavky.
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3. Spravne pouzitie pristroja

Pouzitel'né na zasobovanie vodou v domoch

a rekreaénych zahradach. Idealne k prestavbe
zavlazovacich ¢erpadiel na domaci vodny auto-
mat. Elektronicky prietokovy spinac¢ s poistkou
chodu na sucho zapne ¢erpadlo automaticky

v pripade potreby vody. Po ukonéeni odberu vody
sa Cerpadlo opat vypne. Jednoducha montaz na
akékol'vek zahradné ¢erpadlo s 33,3 mm (R1)-
pripojenim! Jednoduché pripojenie vd'aka pred-
montovaného sietového vedenia a zasuvky.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniSke ali industrijske uporabe. Ne prevzema-
mo nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja
za profesionalne, obrtniske ali industrijske na-
mene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

4. Technické udaje

Sietové napatie: ...230V~/50Hz
Max. sila produ:........cccocveiiiinieiicieeeeen 10A
Druh ochrany: .........ccoocveeiiiieeieec e IP 44
Max. prevadzkovy tlak:............... 1,0 MPa (10 bar)
Max. teplota: ......coevrieieriiiieeeee e 55°C

5. Instalacia a uvedenie do
prevadzky

Vypnut ¢erpadlo a vytiahnut elektricky kabel
Cerpadla zo siete. Tlakové vedenie, kitoré sa tam
uz nachadza, odobrat priamo z ¢erpadla. Dbat
na spravne odvzdusnenie ¢erpadla (dodrzat
navod k ¢erpadlu). Pripojny adaptér (obr. 1/pol.

4) naskrutkovat na pripojenie tlakového vedenia
Cerpadla (obr. 3). Prietokovy spina¢ (obr. 1/pol.

1) s pripojnym zavitom (obr. 2/pol. 5) nasadit na
pripojny adaptér a s prirubovou maticou (obr. 4/
pol. 10) pevne dotiahnut na pripojny adaptér (obr.
4). Prietokovy spina¢ musi byt bezpodmienecne
v kolmej polohe, to znamena, Ze pripojenie na
Cerpadlo (obr. 2/pol. 5) sa musi nachadzat dole

a pripojenie na tlakové vedenie (obr. 2/pol. 6) sa
musi nachadzat hore.V inych polohach neméze
prietokovy spinac spravne pracovat. Spatny ventil
nadvihnut (obr. 5) za hlavi¢ku (obr. 2/pol. 7) a pri-
etokovy spina¢ opatrne naplnit prepravovanou te-
kutinou az po spodny koniec zavitu tlakoveého pri-
pojenia (obr. 2/pol. 6), aby sa zabranilo suchému
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chodu zariadenia. Teraz naskrutkovat tlakové
vedenie na prislusné pripojenie (obr. 2/pol. 6) pri-
etokového spinac¢a, dbat pritom na vhodné utes-
nenie, napr. s teflénovou paskou (nie je sucastou
dodavky). Elektricku zastréku Cerpadla (obr. 1/pol.
2) na zadnej strane prietokového spinac¢a zapojit
do zasuvky. Po skontrolovani véetkych vytvor-
enych pripojeni a vedeni sa na tlakové vedenie
musi zapojit spotrebi¢ a je ho potrebné otvorit,
aby pri zaciatku prepravného procesu mohol

z tlakového vedenia uniknut vzduch, ktory sa tam
nachadza. Sietovy kabel (obr. 1/pol. 3) prieto-
kového spinac¢a zapojit na dostato¢ne poistenu
zasuvku 230 V ~ 50 Hz s ochrannym kontaktom
(min. 10 A). Prietokovy spinac je teraz pripraveny
na prevadzku. Zapnut ¢erpadlo v pripade, ze

je vybavené spinaéom, v opaénom pripade sa
Cerpadlo spusti automaticky a zaéne prepravovat.
Spotrebi¢ sa moze zavriet, ked’ zacne vytekat
prepravna tekutina. Prietokovy spinac teraz vypne
zasuvku (obr. 1/pol. 2). Demontaz sa uskuto¢ni
adekvatne v opaénom poradi. Pri uskladneni dbat
na to, aby sa v prietokovom spinaci nenachadza-
la ziadna prepravna tekutina, aby sa zabranilo
$kodam spésobenym mrazom.

6. Obsluha

Prietokovy spina¢ nema Ziadne moznosti nasta-
venia alebo zapojenia, funguje uplne automaticky.
Prevadzkovy stav signalizuju iba 3 kontrolky LED
(obr. 2/pol. 8).

Zelena kontrolka LED:
Prietokovy spinac je zapojeny do elektrickej siete.

ZIta kontrolka LED:
Prietokovy spinac je spusteny, zasuvka (obr. 1/
pol. 2) je pod napatim.

Cervena kontrolka LED:
Prietokovy spina¢ zaznamenal poruchu.

Zobrazia sa nasledovné prevadzkové stavy:
Zelena svieti:

Prietokovy spinac je pripraveny na prevadzku, nie
je potrebna Ziadna prepravna tekutina. Cerpadio
nebezi.

Zelena a Zlta svieti:
Cerpadlo je v prevadzke, je otvoreny spotrebi¢ na
odber prepravnej tekutiny.
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Zelena a Cervena svieti:

Cerpadlo sa hachadza v chode na sucho bez
prepravnej tekutiny. Prietokovy spina¢ urobi 3 po-
kusy na odstranenie chodu na sucho skor, nez sa
spusti ochrana proti chodu na sucho.

Zelena svieti, ¢ervena blika:

Ochrana chodu na sucho je spustend, uz nie je
moZzné nasavanie prepravnej tekutiny. Pomocou
navodu pre ¢erpadlo najst a odstranit pri¢inu
poruchy (napr. netesné odsavacie vedenie). Po-
tom Cerpadlo vratit opat do prevadzky stla¢enim
tlacidla Reset (obr. 2/pol. 9) na prietokovom
spinadi.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Udrzba

Prietokovy spina¢ nepotrebuje Ziadnu udrzbu.

Je potrebné vykonavat iba pravidelné kontroly
skrutkovych spojov a vedeni, ¢i maju spravnu po-
lohu, pevnost a tesnost, aby sa ¢o najskér mohli
odhalit a odstranit zdroje poruch.

9. Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

* Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

-54-

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 54 26.05.2021 11:48:51



10. Odstranenie portch

Porucha

Mozny povodca

Naprava

Cerpadlo sa ne-
zapina

Vypadok prudu

Cerpadlo nie je zapnuté
Neodobera sa prepravna te-
kutina, tlakové vedenie je pod
dostatoénym tlakom

Skontrolovat vedenie a poistku
Zapnut ¢erpadlo
Spotrebi¢ otvorit

Cerpadlo sa stale
zapina a vypina

Vytlaéna strana netesni

Skontrolovat tesnost spotrebi¢a
a tlakového vedenia

Cerpadlo sa ne-
vypina

Vytlaéna strana netesni

Spotrebi¢ otvoreny

Skontrolovat tesnost spotrebica
a tlakového vedenia
Spotrebi¢ zatvorit
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iﬁi‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-56 -
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylué¢ené zo
zarucéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Ez a készllék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatolt pszihikai, szenzérikus vagy
szellemi képeséggel rendelkeznek vagy akik nem
rendelkeznek elegendé tapasztalattal és/vagy
tudassal, kivéve ha egy a biztonsagukért felelés
személy altal felligyelve vannak, vagy ha utasita-
sokat kaptak téle, hogy a készlléket hogyan kell
hasznalni. Gyerekeket felll kellene tgyelni, azért
hogy biztositva legyen, hogy nem jatszanak a
készulékkel.

® Kérjuk olvassa gondosan végig a hasznalati
utasitast és vegye figyelembe annak utasita-
sait. Ismerkedjen meg a hasznalati utasitas
alapjan a készllékkel, a helyes hasznalata-
val, valamint a biztonsagi utasitasokkal.

* Megfelel6 intézkedések altal meg kell akada-
lyozni a gyerekek hozzaférését.

® Akészllék munkakérében a kezelé felelés
mas személyekkel szemben.

® Az uzembevétel el6tt egy szakemberi
vizsgalat altal biztositani kell, hogy ren-
delkezésre allnak a kdvetelt villamossagi
védointézkedések.

® A szivattyu Gzemeltetése alatt nem szabad
személyeknek a szallitandd kbzegben tartoz-
kodniuk.

e Vigyazat! Allévizeken, kertbeni és kerti tava-
kon valamint azoknak a kdrnyezetében az
Uzemeltetés csak egy 30 mA-ig terjedé kioldd
névleges aramu hibaaram-védékapcsoloval
engedélyezett (a VDE 0100 702-es és 738-as
rész szerint).

® Minden hasznalat elétt a készuléken elvé-

gezni egy szemmeli vizsgalatot. Ne hasznalja
a készuléket, ha karosultak vagy el vannak
kopva a biztonsagi berendezések. Ne tegye
sohasem hatalyon kivilre a biztonsagi beren-
dezéseket.

o Akésziléket kizarolagosan csak ebben a
hasznalati utasitasban megadott hasznalati
célra felhasznalni.

o Onfelelés a munkakérén belilli biztonsagért.
Ha a dugos csatlakoz6 kiilsé behatasok altal
megsériine, akkor nem szabad megjavitani a
kabelt! Ki muszaj a kabelt egy ujért cserélni.
Ezt a munkat csak egy villamossagi szakem-
ber altal szabad elvégeztetni.

® Atipustablan megadott 230 Volt valtakozé
feszlltségnek meg kell felenie a fennalld ha-
|6zati fesziiltségnek.

® Biztositsa, hogy a villamos dugés kapcsola-
tokat az eldntési veszélyen kivilallo helyen
fekszenek ill. a nedvesség eldl védve vannak.

® Akésziléken tortén6é minden fajta munka
elétt kihuzni a haldzati csatlakozot.

e Kertlje el, hogy a készlilék ki legyen téve egy
direkti vizsugarnak.

® Ahelyi érvényes biztonsagi és beépitési
hatérozatoknak a betartasaért az izemeltetd
felelés (érdeklddjon esetleg egy elektromos-
sagi szakembernél).

® Akezelének megfelel6 intézkedések altal
(mint példaul egy riasztéberendezés besze-
relése, tartalékszivattyu vagy hasonlo altal)
ki kell zarnia a termeknek, a szivattyun levé
zavarok kdvetkezményekénti vizelarasztas
altali karait.

* Esetleges nem miikddés esetén a javitasi
munkakat csak egy villamossagi szakember-
nek vagy az ISC-vevészolgaltatasnak szabad
elvégeznie.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

képek 1

o Atfolyasi kapcsold (1)
® Dugaszol6 aljzat (2)
® Halozati vezeték (3)

[ ]

Csatlakozéadapter (4)

Az esetleg abrazolt szivattyuk csak illusztralas-
ként szolgalnak és nincsennek a szallitas terje-
delmében.
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3. Rendeltetés szerinti hasznalat

Héazban és hobbykertben a privathazi vizellatasra
hasznalhato. Idealis az 6ntdzési szivattyuknak

a hazi vizmUautomatara torténd atépitésére.
Vizsziikséglet esetén a szarazmenetbiztositasos
elektromos atfolyasi kapcsol6 automatikusan
bekapcsolja a szivattyut. Miutan le lesz allitva a
vizkivétel, ismét kikapcsol a szivattyu.

Egyszert felszerelés minden 33,3 mm (R1)-csat-
lakoztatos kerti szivattyura! Egyszeru felszerelés
a mar elére felszerelt halozati vezeték és dugas-
z0l6 aljzat altal.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a késziilék
ipari, kézmdipari vagy gyari Uzemek valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati feszUItség: ....coeovvvevvennen. 230V~/50Hz
Max. AramerdSSEg: .....cccevvveereerieeerieeieeninens 10A
Védelmi rendSzer: ......ccoccveeveeieeiiieiieeien IP 44
Max. Uzemnyomas: ................... 1,0 MPa (10 bar)

Max. hémérséklet: ..
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5. Belizemeltetés el6tt

Kikapcsolni a szivattyut és kihuzni a szivattyu ha-
|6zati csatlakozojat. Direkt a szivattyun eltavolitani
a mar meglevé nyomévezetéket. Ugyelni a sziv-
attyu helyes légtelenitésére (ehhez figyelembe
venni a szivattyu utasitasat). Felcsvarozni (3-as
abra) a szivattyd nyomdvezeték csatlakoztatasara
a csatlakozdadaptert (1-es abra/poz. 4). Feltenni
a csatlakozé adapterre a csatlakozd menettel
(2-es abra/poz. 5) az atfolyasi kapcsolét (1-es
abra/poz. 1) és a hollandianyaval (4-es abra/poz.
10) feszesre meghuzni a csatlakoz6 adapteren
(4-es abra). Az atfolyasi kapcsolénak okvetlendl
egy fliggbleges pozicidban kell lennie, ez annyit
jelent, hogy a szivattyuhoz levd csatlakozénak
(2-es abra/ poz. 5) alul kell feklidnie és a nyomas-
vezetékhez levo csatlakozasnak (2-es abra/

poz. 6) felll kell lennie. Mas helyzetekben nem
tud helyesen dolgozni az atfolyasi kapcsolo.

A fogantyunal (2-es abra/poz. 7) megemelni a
visszacsapo szelepet (5-6s abra) és 6vatosan
feltélteni szallitofolyadékkal a nyomascsatlakozo
menetének az alulso6 végéig (2-es abra/poz. 6)
az atfolyasi kapcsolot, azért hogy elkertlje a
szerelvény szarazfutasat. Most 0sszecsavarozni
a nyomasvezetéket az atfolyasi kapcsolonak az
arra eldrelatott csatlakozasaval (2-es abra/poz.
6), ennél tigyelni egy megfeleld tdmitésére, mint
példaul egy teflonszalaggal (nincs a szallitas
terjedelmében). Bedugni a szivattyu halézati
csatlakozéjat az atfolyasi kapcsold hatuljan levé
dugaszol6 aljzatba (1-es abra/poz. 2). Minden he-
lyrehozott csatlakozas és vezeték leellenérzése
utan a nyomasvezetékre ra kell kapcsolni és ki
kell nyitni egy fogyasztét, azért hogy a szallitasi
folyamat kezdeténél el tudjon tavozni a fennallé
levegé a nyomasvezetékbdl. Bedugni az atfolyasi
kapcsol6 haldzati kabeljat (1-es abra/poz. 3) egy
elegendden lebiztositott (legalabb 10 A) 230V ~
50 Hz védéérintkezés-dugaszol6 aljzatba.

Most (izemre kész az atfolyasi kapcsold. Be-
kapcsolni a szivattyut, ha egy kapcsoldval van
felszerelve, kiilbnben a szivattyl most automa-
tikusan beindul és elkezd szallitani. Miutan kilép
a szallitéfolyadék, be lehet zarni a fogyasztot.

Az atfolyasi kapcsolé most lekapcsolja a du-
gaszolo aljzatot (1-es abra/poz. 2). A leszerelés
megfeleléen az ellenkezé sorrendben torténik.
Beraktarozasnal tigyelni arra, hogy ne legyen
tobb szallitéfolyadék az atfolyasi kapcsoléban,
azért hogy megakadalyozza a fagyaltali karokat.
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6. Kezelés

Az atfolyasi kapcsoldnak nincsen beallitasi vagy
kapcsolasi lehetéségei, mivel teljesen automati-
kusan miikédik. Csak 3 LED altal lesz (2-es abra/
poz. 8) az Uzemallapot jelezve.

Zold LED:
Az atfolyasi kapcsold ra van csatlakoztatva az
aramhalozatra.

Sarga LED:
Kioldott az atfolyasi kapcsold, a dugaszolo aljzat
(1-es abra/poz. 2) feszilltséget vezeto.

Piros LED:
Az atfolyasi kapcsolé zavart allapitott meg

A kovetkez6 Gizemallapotok lesznek kijelezve:

Z4ld vilagit:
Uzemkeész az atfolyasi kapcsold, nincs szikség
szallitéfolyadékra. Nem fut a szivattyu.

Z5ld és sarga vilagit:
Uzemben van a szivattyu, a szallitéfolyadék kivé-
teléhez ki van nyitva egy fogyaszto.

Z06ld és piros vilagit:

A szivattyu szarazmenetben van, szallitéfolyadék
nélkil. A szarazmenet elharitdsahoz az atfolyasi
kapcsolo 3 probat végez el miel6tt a szarazme-
netvédelem véglegesen kiold.

Z06ld vilagit, piros pislog:

Kioldott a szarazmenetvédelem, nem lehetséges
tobbé a szallitéfolyadék felszivasa. A szivattyu
utasitasanak a segitségével megkeresni és el-
haritani a hiba okat (mint példaul szivargé szivo-
vezetéket). Azutan az atfolyasi kapcsoldn levé
Reset-taszter izemeltetése altal (2-es abra/poz.
9) ismét lizembe venni a szivattyut.
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha megsérilt a késziilék halézati csatlakozéveze-
téke, akkor azt a veszélyeztetések elkeriiléséhez
a gyartd vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy
egy hasonléan szakképzett személy altal ki kell
cseréltetni.

8. Karbantartas

Az atfolyasi kapcsold nem igényel karbantartast.
Csak az 6sszecsavarozasokat és a vezetékeket
kell rendszeres leellendrizni helyes Ulésiikre,
feszességlkre és tomorségikre, azért hogy
lehetéleg id6ben felismerje és el tudja haritani a
hibaforrasokat.

9. Pétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezé

adatokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész, pétalkatrész-
szamat

Aktuadlis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
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10. Zavarelharitas

Zavar

Lehetséges okok

Elharitasuko

Nem kapcsol be a
szivattyu

- Aramsziinet

- Nincs bekapcsolva a szivattyu

- Nem lesz kivéve szdllitéfolyadék, a
nyomasvezeték elég nyomas alatt all

- Leellendrizni a vezetéket és a
biztositékot

- Bekapcsolni a szivattyut

- Kinyitni a fogyasztot

A szivattyu allan-
doan kikapcsol és
bekapcsol

- Nem témor a nyomasoldal

- Leellenérizni a fogyasztot és a
nyomasvezetéket tomoritetlenseé-
gres

Nem kapcsol ki a
szivattyu

- Nem témor a nyomasoldal

- Nyitva a fogyaszté

- Leellendrizni a fogyasztot és a
nyomasvezetéket tomoritetlenségre
- Bezarni a fogyasztot
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari lzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.

-63-

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 63 26.05.2021 11:48:53



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

® Prosimo, da pozorno preberete navodila
za uporabo in jih tudi to€no upostevate. S
pomocjo teh navodil za uporabo se seznanite
s to napravo, njeno pravilno uporabo kot tudi
z varnostnimi navodili.

® Dostop otrokom preprecite z ustreznimi
ukrepi.

e Uporabnik je na delovhem podro¢ju naprave
odgovoren za tretje osebe.

® Pred zagonom naj strokovnjak zagotovi, da
obstajajo vsi zahtevani elektri¢ni varnostni
ukrepi.

® Med delovanjem &rpalke se v mediju, ki ga
¢rpa, ne smejo nahajati osebe.

®  Previdnost!

® Uporaba naprave na stojeci vodi, v vrtnih ali
plavalnih ribnikih in v okolici je dovoljena le z
za$¢itnim stikalom za okvarni tok s sprozilnim
nazivnim tokom do 30 mA (po VDE 0100 dela
702in738).

® Pred vsako uporabo izvrsite vizuelno kont-
rolo naprave. Naprave ne uporabljajte, ¢e je
za$citna oprema poskodovana ali izrabljena.
Nikoli ne izklapljajte varnostne opreme.

* Napravo uporabljajte izkljuéno samo v na-
mene kot je opisano v teh navodilih za upo-
rabo.
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® Viste odgovorni za varnost v delovhem
obmodju.

o Ce se vti¢ zaradi zunanijih vplivov poskoduje,
kabla ne smete popravljati! Kabel morate
zamenjati z novim. To delo lahko opravi samo
elektricar.

® Navedena napetost 230 voltov izmeni¢nega
toka, ki je navedena na tipski tablici ¢rpalke,
mora ustrezati napetosti obstoje¢ega
omrezja.

® Zagotovite, da so vti€ne povezave zascitene
pred poplavljenjem ali vlago.

® Pred vsakim delom na napravi izvlecite
omrezni vtic.

® Prepredite izpostavljenost naprave neposred-
nemu vodnemu curku.

® Zaupostevanije krajevnih varnostnih in vgrad-
nih dolocil je odgovoren uporabnik (za nasvet
vprasajte elektri¢arja).

® Posledi¢ne skode zaradi poplavljenosti pros-
torov pri motnja na ¢rpalki mora uporabnik
izkljugiti z ustreznimi ukrepi (npr. namestitev
alarmne naprave, rezervne ¢rpalke ali podob-
nega).

®  Pri morebitnem ¢rpalke naprave sme popra-
vila izvajati le elektri¢ar ali sluzba za stranke
ISC.

2. Opis naprave na obseg dobave

Slika 1

o stikalo za pretok (1)

e vtiénica (2)

® omrezna napeljava (3)
e prikljuéni adapter (4)

Morebitne upodobljene ¢rpalke so zgolj za pona-
zoritev in niso v obsegu dobave.
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3. Predpisana namenska uporaba

Uporabno za gospodinjstva in vrtic¢karje za oskrbo
z vodo. Idealno za predelavo ¢rpalk za namakanje
v hisSne vodne ¢rpalke. Elektronsko stikalo pretoka
z varovalko za suhi tek ¢rpalko avtomatsko vklopi,
ko je potrebna voda. Po ustavitvi odvzema vode
se Crpalka ponovno izklopi.

Preprosta montaza na vsako vrtno ¢rpalko s
prikljuékom 33,3 mm (R1)! Preprosta prikljucitev z
Ze montirano omrezno napeljavo in vti¢nico.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .........cccceveeenenne 230V~ 50 Hz
Maks. jakost toka: .........cceeveeeiiiieiiiiieeieee 10A
Vrsta zaSCite: .....coovivviiiiieeece e IP 44
Maks. delovni tlak: .. ...1,0 MPa (10 bar)
Maks. temperatura: .........cocveieiiiiiiiiinenns 55°C

5. Pred uporabo

Izklopite Erpalko in izvlecite omrezni vti¢ Crpalke.
Ce obstojece tlaéne napeljave neposredno na
Crpalki odstranite. Pazite, da se ¢rpalka pravil-

no odzracdi (upostevajte navodilo za uporabo
¢rpalke). Prikljuéni adapter (sl. 1/pos. 4) privijacite
na prikljuek za tla¢no napeljavo ¢rpalke (sl. 3).
Stikalo za pretok (sl. 1/pos. 1) s prikljuénim navo-
jem (sl. 2/pos. 5) nastavite na priklju¢ni adapter
in pritegnite prekrivno matico (sl. 4/pos. 10) na
priklju¢ku adapterja (sl. 4). Stikalo za pretok mora
biti v vodoravnem polozaju, to pomeni, da mora
biti priklju¢ek k ¢rpalki (sl. 2/pos. 5) spodaj in
prikljucek k tla¢ni napeljavi (sl. 2/pos. 6) mora biti
zgoraj. V drugi legi stikalo za pretok ne dela pravil-
no. Dvignite (sl. 5) povratni ventil na ro¢aju (sl. 2/
pos. 7) in stikalo za pretok previdno napolnite do
spodnjega roba navoja tlaénega prikljucka (sl. 2/
pos. 6) s tekocino, ki jo Erpate, da preprecite suhi
tek naprave. Sedaj tlaéno napeljavo privijacite

na predvidenem prikljucku (sl. 2/pos. 6) stikala
za pretok, ob tem pazite na ustrezno zatesnitev,

npr. s teflonskim trakom (ni v obsegu dobave).
Omrezni vti¢ Crpalke vtaknite v vtiénico (sl. 1/
pos. 2) na hrbtni strani stikala za pretok. Ko pre-
verite vse vzpostavljene prikljucke in napeljave,
mora biti porabnik priklju¢en na tlaéno napeljavo
in odprt, da lahko ob zacéetku postopka ¢rpalka
obstojeci zrak uhaja iz tlaéne napeljave. Omrezni
kabel (sl. 1/pos. 3) stikala za pretok vtaknite v
ustrezno zasciten (vsaj (najm. 10 A) zas¢itni
kontakt-vti¢nico 230 V ~ 50 Hz.

Stikalo za pretok je sedaj pripravljeno za ob-
ratovanje. Crpalko vklopite, &e je opremliena s
stikalom, sicer zaéne érpalka samodejno delati
in Crpati. Porabnik se lahko zapre, ko zacne
izstopati tekocina, ki se ¢rpa. Stikalo za pretok
izklopi vti€nico (sl. 1/pos. 2). Demontaza poteka v
obratnem vrstnem redu. Pri skladi§¢enju pazite,
da v stikalu za pretok ni érpane tekocine, in tako
preprecite Skodo zaradi zmrzali.

6. Uporaba

Stikala za pretok ni mozno nastavljati ali vklapljati,
ker deluje povsem samodejno. Obratovalno stan-
je signalizirajo 3 LED-lucke (sl. 2/pos. 8).

Zelena lucka LED:
Stikalo za pretok je priklju¢eno na elektri¢no
omrezje.

Rumena lu¢ka LED:
Stikalo za pretok se je sprozilo, vti¢nica (sl. 1/pos.
2) je pod napetostjo.

Rdeca lucka LED:
Stikalo za pretok je zaznalo motnjo

Prikazana so naslednja stanja obratovanja:
Zelena sveti:

Stikalo za pretok je pripravljeno na delovanje,
érpalna tekogina ni potrebna. Crpalka ne deluje.

Zelena in rumena svetita:
Crpalka deluje, porabnik za odvzem ¢rpalne
tekocine je odprt.

Zelena in rdeca svetita:

Crpalka je v suhem teku brez &rpalne tekodine.
Stikalo za pretok izvede 3 poskuse, da odstrani
suhi tek, preden dokonéno sprozi za¢ito pred
suhim tekom.
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Zelena sveti, rdec¢a utripa:

Za&cita pred suhim tekom se je sprozila, sesanje
¢rpalke tekocCine je onemogoceno. S pomocjo na-
vodil za iskanje vzroka motenj v navodilih za upo-
rabo ¢rpalke poiscite vzrok (npr. netesna sesalna
napeljava) in ga odstranite. Nato pritisnite tipko za
ponastavitev (sl. 2/pos. 9) na stikalu za pretok in
¢rpalko znova pozZenite.

7. Menjava priklju¢ka za omrezje

Nevarnost!

Ce se prikljutek za omreZje te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati izdelovalec,
izdelovalCev servis za stranke ali druga ustrezno
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnih
situacij.

8. Vzdrzevanje

Stikalo za pretok je brez vzdrzevanja. Izvajati
morate le redne preglede privija¢enj in napeljav,
ki morajo pravilno lezati, biti ¢vrste in tesne, za
zgodnje ugotavljanje in odstranjevanje virov mo-
ten;.

9. Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident-Stevilko naprave

o Stevilko rezervnega dela, ki ga potrebujete
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.isc-gmbh.info
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10. Odpravljanje napak

Napaka

Mozen vzrok

Ukrep

Crpalka se ne
vkljuci

Izpad toka

¢rpalka ni vkljuc¢ena

ni odvzema ¢rpane tekocine,
tlaéna napeljava je pod zadostnim
tlakom

Preverite vod in varovalko
vkljucite ¢rpalko
odprite porabnika

Crpalka stalno
vklaplja/izklaplja

tlaéna stran ni tesna

preverite netesnosti porabnika in
tlaénih napeljav

Crpalka se ne
izkljuci

tlaéna stran ni tesna

porabnik je odprt

preverite netesnosti porabnika in
tlaénih napeljav
zaprite porabnika
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

® Pazljivo proditajte ove upute za uporabu

i obratite paznju na napomene u njima.
Pomocdu ovih uputa za uporabu upoznajte se
s uredajem, njegovom pravilnom uporabom i
sigurnosnim napomenama.

Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.
Korisnik uredaja odgovoran je za druge 0so-
be koje se nalaze u radnom podrucju.

Prije pustanja u rad struénom provjerom
utvrdite postoje li potrebne elektriéne mjere
zastite.

Za vrijeme rada pumpe u protoénom mediju
ne smiju se zadrzavati osobe.

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima

i jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zastitnom strujnom sklopkom s nazivnom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE
0100 dio 702 i 738).

Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Ni-
kada nemojte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Vi ste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju
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Ako bi se zbog vanjskih utjecaja, ostetio kabel
ili utika¢, nemojte popravljati kabel! Kabel mo-
rate zamijeniti novim. Taj posao smije obaviti
samo elektricar.

Izmjeni¢ni napon od 230 volti naveden na
tipskoj plo¢ici uredaja mora odgovarati
postojeéem naponu strujne mreze.

Provjerite nalaze li se elektriéni uti¢ni spojevi
u podrucju osiguranom od poplavljivanja od-
nosno vlage.

Prije svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

Izbjegavajte direktnu izloZzenost uredaja mla-
zu vode.

Za odrzavanije sigurnosti na mjestu koristenja
i pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran
je korisnik. (Po moguénosti se raspitajte kod
elektricara)

Korisnik treba prikaldnim mjerama iskljuciti
posljiedi¢ne Stete zbog poplavljivanja prostori-
ja u sluéaju smetniji na uredaju (npr. instalacija
alarmnog uredaja, rezervne pumpe ili sl.).
Kod eventualnog kvara uredaja popravke tre-
ba izvrsiti samo elektri€ar ili servisna sluzba
tvrtke ISC.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

slika 1

® Proto¢na sklopka (1)
e Uti¢nica (2)

®  Mrezni kabel (3)

[ ]

Priklju¢ni adaptor (4)

Eventualne slike nekih pumpi sluze samo kao
primjer i ne predstavljaju sadrzaj isporuke.
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3. Namjenska uporaba

Koriste se za opskrbu kué¢anstava vodom i hobi
vrtove. Idealne za preinaku iz pumpi za navodn-
javanje na automat za opskrbljivanje ku¢anstava
vodom. Elektroni¢ka proto¢na sklopka s
osigurac¢em od rada na suho ukljuéuje pumpu
ovisno o potrebi za vodom. Nakon $to prestane
potreba za vodom, ponovno iskljué¢uje pumpu.
Jednostavna montaza na svaku vrtnu pumpu

s priklju¢kom od 33,3 mm (R1)! Jednostavno
priklju¢ivanje putem prethodno montiranog
mreznog kabela i uti¢nice.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili in-
dustrijskim pogonima i sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:........cceevevvereennennnn. 230V~ /50 Hz
Maks. jadina struje:........ccooceeveeiieeiiieeeen 10A
Vrsta zaStite: ....ooveeieeiiiee IP 44
Maks. radni tlak:..........ccceeeneeee.. 1,0 MPa (10 bara)
Maks. temperatura: ..........cocoveeviiiiiiininenns 55°C

5. Instalacija i pustanje u rad

Isklju¢ite pumpu i izvucite mrezni utika¢ pumpe.
Uklonite postojeci tla¢ni vod s pumpe. Pripazi-

te na pravilno odzracivanje pumpe (u tu svrhu
proditajte upute za rad pumpe). Navrnite priklju¢ni
adaptor (sl. 1/poz. 4) na tla¢ni vod pumpe (sl.

3). Nasadite proto¢nu sklopku (sl. 1/poz. 1) s
prikljuénim navojem (sl. 2/poz. 5) na adaptor i pri-
tegnite (sl. 4) preturnom maticom (sl. 4/poz. 10).
Proto¢na sklopka obavezno mora biti u vertikal-
nom polozaju, §to znaci da prikljuéak za pumpu
(sl. 2/poz. 5) mora biti dolje, a priklju¢ak za tla¢ni
vod (sl. 2/poz. 6) gore. U drugadijem polozaju
proto¢na sklopka ne moze raditi pravilno.
Podignite (sl. 5) povratni ventil na rucki (sl. 2/poz.
7) i pazljivo napunite proto€nu sklopku tekuc¢inom
do donjeg kraja navoja tlaénog prikljucka (sl. 2/
poz. 6), da bi se izbjegao rad uredaja na suho.
Sad pri¢vrstite tlacni vod na za to predvideni
prikljucak (sl. 2/poz. 6) proto¢ne sklopke, pritom
upotrijebite prikladnu brtvu, npr. teflonsku traku
(nije sadrzana u isporuci). Priklju¢ite mrezni utika¢

pumpe u utiénicu (sl. 1/poz. 2) na straznjoj strani
proto¢ne sklopke. Nakon provjere svih priklju¢aka
i vodova morate na tla¢ni vod prikljuciti neki
potro$ac, da bi se prilikom pocetka pumpanja iz
tlaénog voda istisnuo postojeci zrak. Mrezni kabel
(sl. 1/poz. 3) protocne sklopke ukljucite u uti¢nicu
sa zastitnim kontaktom 230 V ~ 50 Hz (osigurac
najmanje 10 A).

Proto¢na sklopka sad je spremna za rad. Ukljucite
pumpu, ako je opremljena sklopkom, u suprot-
nom ¢e se pumpa ukljuciti automatski i zapoceti s
protokom. Cim zapoéne izlaziti tekudina, iskljugite
potro$ac. Proto¢na sklopka sad isklju¢uje uti¢nicu
(sl. 1/poz. 2).

Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom. Kod
skladistenja sklopke pripazite na to da u njoj ne
bude vise tekucine, da biste sprijecili oSte¢enja u
sluéaju smrzavanja.

6. Rukovanje

Proto¢na sklopka ne moze se podesavati niti
ukljucivati, ona funkcionira potpuno automatski.
Njen rad signaliziraju 3 LED diode (sl. 2/poz. 8).

Zelena LED dioda:
Proto¢na sklopka priklju¢ena je na mrezu.

Zuta LED dioda:
Proto¢na sklopka je reagirala, uti¢nica (sl. 1/poz.
2) je pod naponom.

Crvena LED dioda:
Proto¢na sklopka ima smetnju.

Prikazuju se sljedeca stanja pogona:
Svijetli zeleno:

Proto¢na sklopka je spremna za rad, protoéna
tekucina nije potrebna. Pumpa ne radi.

Svijetli zeleno i Zuto:
Pumpa radi, otvoren je neki potro$ag¢ koji uzima
tekudinu.

Svijetli zeleno i crveno:

Pumpa radi na suho bez proto¢ne tekucine.
Proto¢na sklopka 3 puta pokusava sanirati rad na
suho, prije nego konacno reagira zastita od rada
na suho.
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Svijetli zeleno, crveno treperi:

Reagirala je zastita od rada na suho, usisavanje
proto¢ne tekucine vise nije moguce. Pomocu upu-
ta potrazite i uklonite greSku (npr. propusta usisni
vod). Nakon toga pomocu reset tipke (sl. 2/poz. 9)
na proto¢noj sklopci ponovno pokrenite pumpu.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili slicna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Odrzavanje

Proto¢na sklopka nema potrebu za odrzavanjem.
Stalno provodite redovite kontrole vij¢anih spoje-
va i vodova kao i propusnih mjesta tako da biste
pravovremeno uocili i sanirali izvore gresaka.

9. Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potreb-
ni slijedeéi podaci:

e Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® |dent. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-
adresi www.isc-gmbh.info
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10. Uklanjanje smetniji

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje

Pumpa se ne - Prekid struje - Provjerite kabel i osigura¢
ukljuCuje - Pumpa nije uklju¢ena - Ukljucite pumpu

- Ne uzima se tekucina, tla¢ni vod je - Otvorite potrosaé

pod normalnim tlakom

Pumpa se stalno - Propusta tla¢na strana - Provijerite potrosac i tla¢ni vod na
ukljuéuje i iskljuéuje propustanje
Pumpa se ne - Propusta tla¢na strana - Provjerite potro$ag i tlacni vod na
iskljuéuje propustanje

- Otvoren potrosac - Zatvorite potrosa
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHh MEpKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6Ba Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHuaA 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. MHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

OnacHocrT!

Toau ypes, He e npefHa3HayeH 3a ToBa, Aa
6bAe M3NoA3BaH OT inLa (BKIOYMTESHO AeLa)
C OrpaHuyeHn GU3NYECKHU, CEH30PHU UK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTH MW Mopagu amnca

Ha OMnWT WU/MNIM NO3HAaHWUSA, OCBEH aKo He ca
Haz3vMpaBaHW OT KOMMETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT NWLEe UK NoslydaBaT OT Hero
MHCTPYKLMM 3a TOBa, KaK TpsA6Ba fa ce usnonssa
ypepa. Jeuarta Tpsa6Ba fa 6baaT HaasvpasaHu,
3a Aa ce rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

® Monsa, npoyeTeTE BHUMATENIHO YMHTBAHETO
3a ynotpeba v cnassanTe yKasaHusaTa
B Hero. C nomolyTa Ha ToBa paboTHO
PBKOBOZCTBO Ce 3arno3HanTe ¢ ypeaa,
npaBuiHaTa ynotpeba, KakTo U ¢
YyKa3aHuATa No TEXHWKa Ha 6e30MacHoCT.

® [JlocTbnbT Ha Aeua TpAbsa ga 6bae
npefoTBpaTeH Ypes B3EMAHETO Ha
NOAXOAALLMN MEPKMU.

® [loTpebuTensaT B paboTHaTa 30Ha Ha ypeaa
HOCU OTFOBOPHOCT CNPAMO TPETH MLa.

* [pean nycKaHeTO B eKcrnioataums
NnocpeacTBOM KOMMNETEHTHA NPOBEPKa
TpsAGBa Aa ce rapaHTupa, Ye U3UCKBaHUTe
€/IEKTPUYECKM NPeanas3Hu MEPKU ca HaNnLEe.

® [lo BpeMe Ha peruma Ha paboTa Ha nomnara
vua He cnefpa aa ce Hamupar B cpefara Ha
TpaHcnopTupaHe.

® BHumaHue! B cToAwwm BOAOEMU, rpagnHCKU
M NJIyBHW e3epa U B TAXHaTa cpefa
M3M0A3BaHETO Ha ypeaa ce AonycKa camo
C 3allMTEH NPEeKbCBaY CPELLy YTEYEH TOK

-76 -

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 76

C W3K/II0YBALL, Ce HOMWHAEH TOK 0 30
MAMMepa (cbrnacHo CapyweHMeTo Ha
HemckuTe enekTpoTtexHuum (VDE) 0100 vacT
702 1 738).

Mpepan BCAKO M3MNon3BaHe U3BbPLUBaNTe
BU3yasieH KOHTPO Ha ypega. He
M3Mnon3sanTe ypeaa, ako 3aluTHUTe
npucnocobaeHna ca NoBpeaeHn nm
M3HOCeHW. He nsBermaanTe HMKora
3aLMUTHUTE NPUCNOCOBNEHUA N3BBH
eKcnnoaraums.

ManonsBavite ypeaa camo cbo6pasHo
nocoyeHara B Ta3u MHCTPYKLUMA 3a ynoTpeba
Lie/1 Ha MPUIOKEHKe.

Bue oTroBapsTe 3a 6e3onacHocTTa B
paboTHaTa 30Ha.

AKO BCN1e[ICTBME Ha BbHLUHW Bb3AENCTBUA
LencenbT ce NoBpeau, To B TO3K cyyan
KabenbT He TpsAGBa Aa ce nonpass!
Ha6enbT TpsibBa Aa ce NoAMEHU € HOB. Tasu
paboTa cnefBa Aa ce U3BbPLUIM CaMo OT
eNeKTpocneLumanmcT.

MocoyeHoTO Ha pUpMeHaTa Tabeska ¢
TEXHUYECKM JaHHM Ha ypeaa HanpemeHue ot
230 BonTta npomeHAMBO HanpemeHue Tpabea
fa cbBnajaa ¢ HaIMYHOTO MPEHOBO JIMHENHO
HanpemeHue.

YBepeTe ce, Ye eNeKTPUYECKUTE LLenCesHN
CbeAnHeHWA ce HammupaT B ob6e3onaceHara
cpelLLy HaBoJHABaHe 30Ha, pecr. ca
npegnaseHu ot Baara.

Mpepau BCAKa paboTa no ypeaa uaabpneanTe
MPEHOBUA LWencen.

M3barsainTe aa nanarare ypeaa Ha AMPEKTHa
BOJHa CTPyA.

3a cnasBaHeTo Ha MECTHUTE pasnopenom

3a 6e30MacHOCT U MOHTaX € OTTOBOPHO
o6cnyxealoTo nuue. (MonuTanTe
©eBEHTYyaJIHO e/IEKTPOCNeLUanucT).

HocseHn nospeaw/wetn BcneacTeme

Ha HaBOJHABaHE Ha MOMELLIEHUA NpK
HensnpaBHOCTM MO nomMnara nonsBaTensaT
cneaga fa U3KJo4M Ypes B3eMaHeTo

Ha Ha NoAXoAALLM 3a LiesTa MEPKU

(Hanp. MHCTanMpaHe Ha aBapUMHO-
npegynpeavTenHa MHcTanaums, pesepeHa
nomna uau ap.).

Mpun eBeHTyanHO U3nnsaHe OT CTPOSA Ha
ypeaa, pPEMOHTHWUTE paboTu cneaga fa ce
M3BBPLUBAT CaMO OT e/IeKTPOCMNeLanmcT
unu ot ISC-cepBusHaTa ciymba 3a
o6CcnyBaHe Ha KANEHTW.
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2. OnucaHue Ha ypepa U o6em Ha
JAOCTaBKa

BUKTE purypa 1

® [peBKntoyBaten Ha notoka (1)
e HoHTakT (2)

®  MperoB NpOBOAHUK (3)

* CobepuHuteneH agantep (4)

EBEHTyaIHO M306pa3eHun NoMmnu cymar

€MHCTBEHO 3a oHarneaAsaHe U He Ca BK/I0YEeHU
B obema Ha AOCTaBKa.

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Ypep,'bT MOX¥e [a ce U3nosi3Ba 3a 6UTOBO

BOAOCHabAABaHe B KbluaTta Uiun Xobu rpaguHara.

MAaeaneH 3a npeHacTpoiBaHe Ha HanowuTeHU
MOMMW KaTo pesepBoap nog HanAraHe 3a
crpafiHo BofocHabanBaHe. ENeKTPOHHUAT
MOTOYEH NPEBK/IIOYBATEN C aBTOMATUYHA
6/IOKMPOBKA 3a CYX X0Of aBTOMATMYHO BK/ltOYBa
romMnara npu Hyxga ot Boga. Cnep Kkato
BOAOOTBEHAAHETO Crpe, MoMnaTa OTHOBO ce
M3KoYBa.

JleceH MOHTa BbB BCSIKA FpaZiMHCKa nomna
¢ 33,3 mm (R1)-13Boga! JlecHo cBbp3BaHe
MOCPeACTBOM NpesBapUTeIHO MOHTUPaH
MPEHOB NMPOBOAHWK Y KOHTaKT.

Mons, UMaiTe npeaBuA, Ye HaluTe ypeau
cnopeg npegHasHa4eHUeTo cu He ca
KOHCTPyMpaHu 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemave
HMKaKBa rapaHLus, aKo ypeabT ce 13nossBsa B
NPOMMULLIEHU, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NPeAnpUATUSA, KAKTO W NPW NOAOGHWU Ha TAX
OENHOCTM.

4. TexXHUW4ECHU JaHHU

MpeoBo HanpemeHue: ................ 230V ~/50 Hz
MaKC. CHMa HA TOKA: ...eeveevieeeiieeeieee e 10A
HNac 3alMTA: oo IP 44
Makc. paboTHO HansraHe: ...... 1,0 MPa (10 6apa)
MaKC. TEMMEPATYPA: ..ceveeveeieeeiie e 55°C
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5. UncTanauuna u nycKaHe B
eKcnioarauusa

M3ktoueTe nomnata v UsgbprnanTe MperoBus
Lencen Ha nomnara. Beye HanuMyeH Hanopex
NMPOBOAHWK OTCTPaHETE AUPEKTHO B MoMnaTa.
O6bpHeTe BHUMaHWE Ha NpaBuIHOTO
06e3Bb3AyLLaBaHe Ha noMnara (3a uesiTta
cbbntogaBanTe ynbTBAHETO Ha NoMnara).
3aBwiiTe cbeauHUTENHUA aganTep (M306p. 1/
r03. 4) BbpXy U3BOAA Ha HAMOPHWA NPOBOAHMK
Ha nomnarta (M306p. 3). lNocTaBeTe NOTOYHUA
npesKtoyBaren (M306p. 1/noas. 1) c nomowta
Ha CbeAMHUTeNHaTa pesba (M306p. 2/nos. 5)
BBbPXY CbEAUHUTENHWA afanTep 1 3aBuiiTe
nocpescTBOM XONeHApoBara raika (1306p. 4/
nos. 10) 3a cbeaAMHUTENHMA aganTtep (M306p.
4). MpeBK/loyBaTENAT HA NOTOKa Tps6Ba Aa

€ NOCTaBEH 3ab/IIKUTENHO BbB BEPTMKA/HO
MOJIOEHNE, TOECT, U3BOALT Ha Nomnara (M306p.
2/nos. 5) TpAGBa fa Neun [0y, a U3BOALT

K'bM HarnopHWs NPOBOAHMK (M306p. 2/no3. 6)
TpAGBa fa fexu rope. B Apyru nonomeHus
NPEBKIOYBATE/AT Ha NMOTOKA HE MOXe Aa
paboTu npaswHo. MNosaurHeTe (M306p. 5)
Bb3BpaTHUA KNanaH 3a ApbXKara (M306p. 2/
103. 7) ¥ BHUMATE/IHO HaMmb/IHETE C NpenomBaLla
TEYHOCT NMOTOYHUSA NPEBKOYBATEN [0 JO/HUA
Kpaw Ha pesbata Ha HanopHusa 13Bog, (M306p. 2/
nos. 6), 3a aa nsberHete cyx xoa Ha paboTa Ha
ypega. Cera CBbpKETE HaNOPHUA NMPOBOAHUK
3a NpeaBuAaeHna 3a uenta u3sog (M306p. 2/
r03. 6) Ha NOTOYHWSA NPEBK/OYBATEN, NPU

TOBa 0GbPHETE BHUMAHWE Ha NOAXOAALIOTO
YNAbTHEHWE, Harmp. ¢ Teh/IOHHA NeHTa (He e
BKJIOYeHa B 06ema Ha focTaBKa). BMbKHeTe
MPEHOBWS LLEMNCEN Ha MoMMaTa B KOHTaKTa
(M306p. 1/n03. 2) Ha obpaTHaTa cTpaHa Ha
MOTOYHUA NpeBKtoyBates. Cnef npoBepKa Ha
BCUYKM NMPON3BEAEHU M3BOAM U MPOBOAHMLM,
3a HanopHWs NPOBOJHWK TPsAGBa Aia Ce CBbPHKE
KOHCYMaTop W CHLUMAT a ce OTBOPH, 3a Aa
MOME Bb3AyXbT, HAJIMYEH NPU 3arnoyBaHe

Ha npoLeca Ha U3nomMnBaHe, Aa usTeye oT
HanopHWA NPOBOAHMK. CBbPHKETE MPEHOBUSA
Kaben (M306p. 1/no3. 3) Ha NpeBKAOYBaTENA HA
MOTOKa 3a 06e30raceH B JocTaTbyHa CTeneH
(Har-manko 10 A) 3awmTeH KoHTaKT 230 V ~

50 Hz.

MpeBKOYBATENAT Ha NMOTOKA Cera BeYe e rotoB
3a eKcnnoartauus. BritoyeTte nomnara, B ciyyan
Ye cbluaTta e 06opyABaHa c WwanTep, B NPOTUBEH
cnyyai nomnara ce 3afBMKBa aBTOMaTU4YHO

1 3anoysa Aa usnomrnea. KoHcymaTopsT,
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C/ef, KaTo M3nomnBeallara TeYHOCT U3Teye,
MOMe fa ce 3aTBopy. MpeBKIOYBaTENAT HA
MOTOKa cera M3KJ/YBa KOHTaKTa (M306p.
1/no3. 2). leMOHTaXbT PECNEKTUBHO Ce
M3BBbPLLBA B O6paTHaTa Noc/e[0BaTeIHOCT.
Mpu cbxpaHeHNeTo 06bpHETE BHUMaHWE

Ha ToBa, M3MOMMBALLA TEYHOCT Aa He ce
HaMupa B NPeBK/IIOYBATENA Ha MOTOKA, 3a Aa
ce NpefoTBPaTAT NOBPEAN BCEACTBUE HA
3ampb3BaHe.

6. O6cnyHBaHe

MpeBKloYBATENAT HA NOTOKA HAMA
BB3MOKHOCTH 3a HACTPOMKA UN KOMYTUPaHe,
TOM YHKLUMOHUPA HaMb/IHO aBTOMAaTUYHO.
CbCTOAHUETO Ha eKcnoaTtaumsa ce curHaamampa
camo nocpegctsom 3 CBETOAMOJA (1306p. 2/
nos. 8).

3eneH cBeToguopa;:
MpeBKNOYBATENAT HA NMOTOKA € CBbP3aH KbM
efleKTpuyecKara mpexa.

HbnT cBeTopmon;:
MpeBKAtOYBATENAT HA NOTOKA € 3a4eNCTBaH,
KOHTaKTBT (M306p. 1/M03. 2) e TOKONPOBOAALL,.

YepBeH cBeToaMoOA;
MpeBKNOYBATENAT HA MOTOKA € YCTaHOBU/
HeuanpaBHOCT

UHaUKKpaT ce criepHUTE CbCTOAHUE Ha
eKcnsoarauusa:

CBeTH 3eNeHo:

MpeBKAtOYBATENAT HA MOTOKA € FOTOB 3a
eKcrnioartaums, He e HeobxoaMma UanomMneatla
TeyHocT. Momnara He paboTw.

CBeTU 3€JIEHO U HbATO:

[Momnata e B eKcnioarauus, OTBOpPEH €
HOHCYMaTOp C ues oTBexjaHe Ha nanomneallara
TEYHOCT.

CBeTU 3eJIeHO U YepBeHOo:

[Momnata ce HamMupa B CyX X0 6e3 nsnomneatla
TEYHOCT. npeBKﬂPO‘-IBaTeﬂﬂT Ha NnoToKa npasu 3

onuTa Aa OTCTpaHu CyxXua xo4, npegn sawurara
3a CyX Xo4 fa ce Saﬂ,eVICTBa OKOH4YaTesIHO.

CBeTu 3e/1eHO, MUra YepBeHO:

3awmTara 3a cyx Xof, e 3aAeicTBaHa, noseye
He e Bb3MOXHO 3aCMyKBaHe Ha U3nomnealla
TeyHocT. C noMoLLTa Ha ynbTBaHETo Ha
rioMnaTa OTKPUITE 1 OTCTPaHETE NMPUYUHUTE 3a
AMarHoCTULMPaHUTE FPELLKK (Hanp. HeynabTHeH
CMyKaTesIeH NpoBoAHUK). Crep ToBa,
NMocpeACTBOM 3a/eicTBaHe Ha peceT-6yToHa
(1306p. 2/n03. 9) Ha NOTOYHMA NPEeBKAYBATEN
OTHOBO NyCHETe NomMnaTa B eKcnioataums.

7. CMAHa Ha MpeXoBUA
CbeAUHUTE/IeH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbEAUHUTENEH MPOBOLHMK Ha
TO3W ypea, ce noBpeau, To CbLUMAT cefBa Aa
ce NoAMEHU OT NMPOU3BOAUTENS UK HeroBaTa
cepBu3Ha Cnyba 3a 06CyHBaHe Ha KIMEHTU
WM OT ApYro KBannduumpaHo auue ¢ uen aa ce
naberHar pUCcKoBe.

8. MopapbHKa

MpeBKAOYBATENAT Ha NMOTOKA HE M3UCKBA
nogapbKKa. EAMHCTBEHO € HeobXxoauMo aa ce
W3BbPLUBAT PEAOBHM NPOBEPKU HA BUHTOBUTE
CbeAMHEHUs U Ha MPOBOAHWLMTE 32 TEXHMSA
npaBueH CTOEX, 34paBrHa U MIbTHOCT, 3a Aa
Morar no Bb3MOMHOCT NpeHaeBpeMeHHO fa ce
pasnosHaBaT M OTCTPaHsABaT U3TOYHWULMTE Ha
noepega.

9. MNopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTU

Mpu nopbYKaTa Ha pe3epBHU YacTK TpAGBa Aa
Ce nocoyar CnegH1Te AaHHu:

°* BwupgHaypepa

ApTUKyNeH HoMep Ha ypeaa
MpeHTdrKaLMoHeH Homep Ha ypega
Howmep Ha pesepBHa YacT Ha Heobxogumara
pesepBHa 4acT

AKTya/IHW LEHN N MHPOPMALMA LLe HAaMepUTe Ha
www.isc-gmbbh.info
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10. OTCTpaHHBaHe Ha Heu3npaBHOCTHU

HeunsnpasHocT

BepoaTHa NpUYUHa

OTcTpaHABaHe

Momnata He ce

- CnmpaHe Ha ToKa

- MpoBepeTe NPOBOAHMKA U

BK/ItO4BA - MNomnara He e BKoYeHa 610KMpOBKaTa
- He ce nsBexpaa nanomneatia - BkntoyeTe nomnara
TEYHOCT, HarNoPHUAT MNPOBOAHMK - OTBOpETE KOHCYMaTOpP
€ nog, 0CTaTbyHO HasiAraHe
Momnata - HeynnbTHeHa HanopHa cTpaHa - MpoBepeTe KoHcymaTopa 1
NMOCTOSIHHO Ce U3KJI- HarnopHWA NPOBOAHUK 3a
1 BKJItO4BA HEXepMeTUYHOCT

[Momnara He ce
W3K04YBa

- HeynibTHEHa HanopHa cTpaHa

- OTBOpEH KoHCyMaTop

- [poBepeTe KOHCymaropa u
HanopHWA NPOBOAHUK 3a
HEXepMeTU4YHOCT

- 3aTBopeTe HOHCyMaTopa
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_—
Cawmo 3a cTpaHu oT EC

He 13xBbpnsiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpY GUTOBUTE OTNagbuyl!

CwrnacHo EBponeickara gupektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpU4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypean m
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U la ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA yrnoTpeta.

AI'ITepHaTMBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLlaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbLlaHe alTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLliBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnaabLm. ToBa He 3acsdra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIEeHHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMIMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA U CbNPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTWTE, ChLLO TaKa Ha YacTu e AOMNYCTUMO Camo C U3PUYHOTO cbrmnacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemMu KJMEHTH,

HalMTe NPOAYKTU NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B cnyyan, ye BbNpeKn ToBa TO3U Ypeq,

HAKora He yHKLUMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChHasifaBaMe 3a ToBa M By Moium aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciywba Ha agpeca, NOCoYeH B Ta3u rapaHumnoHHa KapTa. C yaoBoOACTBUE CMe

Ha Balue pa3nonomxeHue cbLLo M No TesiedoHa Ha NOCOYEHNA TenedOoHEH HOMED 3a O6C/yHBaHeE.

OTHOCHO NpeaABsBaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMM € B CUa CIeAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YC/I0BUA Ce OTHACAT caMo 3a NOTPeBUTENN, TOECT 32 PU3MYECKM NNLA, KOUTO
HAMa Ja n3nonseart ypeaa HUTO 3a NPOU3BOACTBEHU Lie/In, HUTO 3a APYr BUA CaMOCTOATE/THA
AenHoCT. Tean rapaHLMOHHK YCI0BUA PerNaMeHTUpaT JOMb/IHUTENHU FrapaHLMOHHW YCIyrH, KOUTO
No-Z10/1y MOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN LOMb/HUTENHO 06elaBa KbM 3aKOHOBATA rapaHUmsa Ha
KynyBayuTe Ha HEroBuTe HOBW ypeau. Balunte 3aKOHOBM rapaHLMOHHU Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumMoHHa ycnyra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxBallia caMo HeAOCTaTbLM MO 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[01yNOCOYEHUs MPOU3BOANTEST, KOMTO AOKA3YEMO Ce Ab/IHaT Ha NPOU3BOACTBEH WM OTHACALL,
ce o matepuana fedeKT, 1 No Hall U36op ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKMBa
HeJoCTaTbLUM MO ypeaa uav Ao nogmaHarta Ha ypega. Mons, umarnTe npeasua, Ye Hawute
ypeav cnopeg npefHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPyMpaHU 3a NPOMMULLIEHA, 3aHaATYMICKaA UK
MHAYCTpUanHa ynotpe6a. lapaHuMOHEeH JOroBoOp nopazm ToBa He ce peanvsvpa Torasa, Korato
ypeabT e 61N U3MN0N3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NEPUOA, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKU UK
WMHAYCTPUATHN NPEANPUATUA WK € 61N U3NOKEH Ha MOJ06EH BUA, HaTOBapBaHe.

3. OT HawwaTa rapaHLus ce U3KYBaT:

- LLleTVI no ypeaa, Bb3HMKHa/U BC/le4CTBUE Ha Hec1:6mop,aBaHeTo Ha yNbTBaHETO 3a MOHTaX Uin
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKM HEKOMMETEHTA MHCTaaLUMs, HA HECNAasBaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBU/IHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpereHue
WV BUL, ENEKTPUYECTBO) UK BCEACTBUE Ha HECHONIOAABAHETO Ha pasnopeadnTe 3a noaapbHKKa
M TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT MM NMOCPEACTBOM M3/1araHeTo Ha ypesa Ha aHOpMaJsiHW YCJI0BUS,
XapaKTepHW 3a OKOMIHaTa Cpefa Wiav nopaaum Uncealla noaapbKKa U 06CyKBaHe.

- LLleTn no ypepna, Bb3HWKHaAIM BC/IEACTBME Ha HEMO3BOJIEHA MM NPOHECUOHAIHO HEKOMIETEHTHA
ynoTpe6a (KaTto Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3nonsBaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeba unm obopyaBaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy au Tesa B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WU Npax, TPAHCMOPTHM LLETH), MpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3AeNCTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypepa vnm no YacTu Ha ypega, Ab/iKallm ce Ha U3HOCBaHe BC/eACTBUE Ha NOM3BaHe,
Ha 06MYalHO MK ApPYyro eCTECTBEHO N3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuop Bb3n3a Ha 60 Mmecelia 1 3ano4yBa Ja Teye OT JarTaTa Ha NoKymnKa Ha
ypega. lapaHUMOHHM NpeTeHLMU cneaBa fia ce NpeaaBaBaT Npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMSA
nepvop B pamMKUTE Ha BE CEAMULM, CNEA KaTo CTe OTKpUAK fedeKTa. [peaassaBaHeTo Ha
rapaHuMOoHHU NpeTeHunn cne n3tndaHe Ha rapaHuMoHHUA nepuo e USKIlo4eHoO. PeMOHTBT nnmn
nogmsHarTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 YAb/IKaBaHe Ha rapaHLUMOHHKA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuoza B pesynTaT Ha Tasu yc/yra, U3BbpLUEHa Mo OTHOLLEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYaIHO MOHTMPaHW pe3epBHM YacTW. ToBa BarM CbLLO MPW NON3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyKBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasBuTe rapaHLUMOHHA NPeTeHLMs, TpsAbBa Aa pernctpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbbh.info. MoaroTBeTe Kacosara 6enexKa namn apyrv JOKYMEHTH, yA0CTOBEPABALLM
NoKynkara Ha ypega. Ypeau, KouTto 6baar usnparteHu 6e3 CbOTBETHUTE JOKYMEHTU WK 6e3
dabpuyHa TabenKa, HAMa aa 6baaT B3eTH Mo BHUMaHWE 3a rapaHLMOHHO OOC/yKBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a MAEHTUDULMPaHETO M. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLMOHEH CEPBU3 YyCTaHOBM
nospegara, BegHara e Bu nsnpartvm nonpaseHua ypea uav HoB ypes.

Pa36upa ce, cpeLly Bb3CTaHOBAIBaHE Ha Pa3XoAuTe HUE OTCTpaHsBaMe C YA0BOICTBUE ChLLO TaKa
AederTH Mo ypeaa, KOMTO He Ca BHJIKYEHM UM BEYe He Ce BHJIIoYBAT B 06XBaTa Ha rapaHumsTa. 3a
LenTa, u3nparterte, Mo/, ypeaa Ha Halua cepBu3eH agpec.

IMo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHu1YeHuATa Ha Tasu rapaHLms CbobpasHo MHHOPMaLUATA OTHOCHO OGC/TYHBAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

® Pazljivo proditajte ove upute za uporabu

i obratite paznju na napomene u njima.
Pomocdu ovih uputa za uporabu upoznajte se
s uredajem, njegovom pravilnom uporabom i
sigurnosnim napomenama.

Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.
Korisnik uredaja odgovoran je za druge 0so-
be koje se nalaze u radnom podrucju.

Prije pustanja u rad struénom provjerom
utvrdite postoje li potrebne elektriéne mjere
zastite.

Za vrijeme rada pumpe u protoénom mediju
ne smiju se zadrzavati osobe.

Oprez! Na vodama stajac¢icama, vrtnim je-
zercima i jezerima za plivanje kao i njihovoj
okolini koristenje pumpe dopusteno je samo
sa zastitnom strujnom sklopkom s nazivnom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE
0100 dio 702 i 738).

Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Ni-
kada nemojte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Vi ste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju
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Ako bi se zbog vanjskih utjecaja, ostetio kabel
ili utika¢, nemojte popravljati kabel! Kabel mo-
rate zamijeniti novim. Taj posao smije obaviti
samo elektricar.

Izmjeni¢ni napon od 230 volti naveden na
tipskoj plo¢ici uredaja mora odgovarati
postojeéem naponu strujne mreze.

Provjerite nalaze li se elektriéni uti¢ni spojevi
u podrucju osiguranom od poplavljivanja od-
nosno vlage.

Prije svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

Izbjegavajte direktnu izloZzenost uredaja mla-
zu vode.

Za odrzavanije sigurnosti na mjestu koristenja
i pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran
je korisnik. (Po moguénosti se raspitajte kod
elektricara)

Korisnik treba prikaldnim mjerama iskljuciti
posljiedi¢ne Stete zbog poplavljivanja prostori-
ja u sluéaju smetniji na uredaju (npr. instalacija
alarmnog uredaja, rezervne pumpe ili sl.).
Kod eventualnog kvara uredaja popravke tre-
ba izvrsiti samo elektri€ar ili servisna sluzba
tvrtke ISC.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

slika 1

® Protoéna sklopka (1)
e Uti¢nica (2)

®  Mrezni kabel (3)

[ ]

Priklju¢ni adaptor (4)

Eventualne slike nekih pumpi sluze samo kao
primjer i ne predstavljaju sadrzaj isporuke.
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3. Namjenska uporaba

Koriste se za opskrbu kué¢anstava vodom i hobi
vrtove. Idealne za preinaku iz pumpi za navodn-
javanje na automat za opskrbljivanje ku¢anstava
vodom. Elektroni¢ka proto¢na sklopka s
osigurac¢em od rada na suho ukljuéuje pumpu
ovisno o potrebi za vodom. Nakon $to prestane
potreba za vodom, ponovno iskljué¢uje pumpu.
Jednostavna montaza na svaku vrtnu pumpu

s priklju¢kom od 33,3 mm (R1)! Jednostavno
priklju¢ivanje putem prethodno montiranog
mreznog kabela i uti¢nice.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili in-
dustrijskim pogonima i sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:........ccevvevvereeinennnn. 230V~ /50 Hz
Maks. jadina struje:........ccooceeveeiieeiiieeeen 10A
Vrsta zaStite: ....ooveeieeiiiee IP 44
Maks. radni tlak:..........ccceeeneeee.. 1,0 MPa (10 bara)
Maks. temperatura: ..........cocoveeviiiiiiininenns 55°C

5. Instalacija i pustanje u rad

Isklju¢ite pumpu i izvucite mrezni utika¢ pumpe.
Uklonite postojeci tla¢ni vod s pumpe. Pripazi-

te na pravilno odzracivanje pumpe (u tu svrhu
proditajte upute za rad pumpe). Navrnite priklju¢ni
adaptor (sl. 1/poz. 4) na tla¢ni vod pumpe (sl.

3). Nasadite proto¢nu sklopku (sl. 1/poz. 1) s
prikljuénim navojem (sl. 2/poz. 5) na adaptor i pri-
tegnite (sl. 4) preturnom maticom (sl. 4/poz. 10).
Proto¢na sklopka obavezno mora biti u vertikal-
nom polozaju, Sto znaci da prikljuéak za pumpu
(sl. 2/poz. 5) mora biti dolje, a priklju¢ak za tla¢ni
vod (sl. 2/poz. 6) gore. U drugadijem polozaju
proto¢na sklopka ne moze raditi pravilno.
Podignite (sl. 5) povratni ventil na rucki (sl. 2/poz.
7) i pazljivo napunite proto€nu sklopku tekuc¢inom
do donjeg kraja navoja tlaénog prikljucka (sl. 2/
poz. 6), da bi se izbjegao rad uredaja na suho.
Sad pri¢vrstite tlacni vod na za to predvideni
priklju¢ak (sl. 2/poz. 6) proto¢ne sklopke, pritom
upotrijebite prikladnu brtvu, npr. teflonsku traku
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(nije sadrzana u isporuci). Prikljuc¢ite mrezni utika¢
pumpe u uti€nicu (sl. 1/poz. 2) na straznjoj strani
protoéne sklopke. Nakon provjere svih priklju¢aka
i vodova morate na tla¢ni vod prikljuéiti neki
potro$ac, da bi se prilikom pocetka pumpanja iz
tlaénog voda istisnuo postojeci zrak. Mrezni kabel
(sl. 1/poz. 3) protocne sklopke ukljucite u uti¢nicu
sa zastitnim kontaktom 230 V ~ 50 Hz (osigurac
najmanje 10 A).

Proto¢na sklopka sad je spremna za rad. Ukljucite
pumpu, ako je opremljena sklopkom, u suprot-
nom ¢e se pumpa ukljuciti automatski i zapoceti s
protokom. Cim zapoéne izlaziti tekucina, iskljugite
potro$ac. Proto¢na sklopka sad isklju€uje uti¢nicu
(sl. 1/poz. 2).

Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom. Kod
skladistenja sklopke pripazite na to da u njoj ne
bude vise tekucine, da biste sprijecili oSte¢enja u
sluéaju smrzavanja.

6. Rukovanje

Proto¢na sklopka ne moze se podesavati niti
ukljugivati, ona funkcionira potpuno automatski.
Njen rad signaliziraju 3 LED diode (sl. 2/poz. 8).

Zelena LED dioda:
Proto¢na sklopka priklju¢ena je na mrezu.

Zuta LED dioda:
Proto¢na sklopka je reagirala, uti¢nica (sl. 1/poz.
2) je pod naponom.

Crvena LED dioda:
Proto¢na sklopka ima smetnju.

Prikazuju se sljedeca stanja pogona:
Svijetli zeleno:

Proto¢na sklopka je spremna za rad, proto¢na
tekucina nije potrebna. Pumpa ne radi.

Svijetli zeleno i Zuto:
Pumpa radi, otvoren je neki potro$ag¢ koji uzima
tekuéinu.

Svijetli zeleno i crveno:

Pumpa radi na suho bez proto¢ne tekucine.
Proto¢na sklopka 3 puta pokusava sanirati rad na
suho, prije nego konacno reagira zastita od rada
na suho.
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Svijetli zeleno, crveno treperi:

Reagirala je zastita od rada na suho, usisavanje
proto¢ne tekucine vise nije moguce. Pomocu upu-
ta potrazite i uklonite greSku (npr. propusta usisni
vod). Nakon toga pomocu reset tipke (sl. 2/poz. 9)
na proto¢noj sklopci ponovno pokrenite pumpu.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili slicna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Odrzavanje

Proto¢na sklopka nema potrebu za odrzavanjem.
Stalno provodite redovite kontrole vij¢anih spoje-
va i vodova kao i propusnih mjesta tako da biste
pravovremeno uocili i sanirali izvore gresaka.

9. Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potreb-
ni slijedeéi podaci:

e Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® |dent. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-
adresi www.isc-gmbh.info

-84 -
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10. Uklanjanje smetniji

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje

Pumpa se ne - Prekid struje - Provjerite kabel i osigura¢
ukljuCuje - Pumpa nije uklju¢ena - Ukljucite pumpu

- Ne uzima se tekucina, tla¢ni vod je - Otvorite potrosaé

pod normalnim tlakom

Pumpa se stalno - Propusta tla¢na strana - Provijerite potrosac i tla¢ni vod na
ukljuéuje i iskljuéuje propustanje
Pumpa se ne - Propusta tla¢na strana - Provjerite potro$ag i tlacni vod na
iskljuéuje propustanje

- Otvoren potrosa - Zatvorite potrosa

-85-
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-86 -
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Prilikom kori§¢enja uredaja morate postovati bez-
bednosne napomene kako biste sprecili nastanak
povreda i Steta. Stoga pazljivo procitajte ova
uputstva za upotrebu/bezbednosne napomene.
Dobro ih sacuvajte tako da Vam informacije budu
uvek na raspolaganju. Ako bi ovaj uredaj trebalo
da predate drugim licima, molimo Vas da im pros-
ledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preuzimamo
garanciju za nesrece ili Stete koje bi nastale zbog
nepostovanja ovih uputstava i bezbednosnih na-
pomena.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujuci
djecu) sa ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili lica bez iskustva i/ili
znanja, sem ako su pod nadzorom lica nadleznog
za njihovu bezbednost ili su od njega primila
uputstva za upotrebu uredaja. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

® Pazljivo proditajte ova uputstva za upotre-
bu i obratite paznju na napomene u njima.
Pomocdu ovih uputa za upotrebu upoznajte se
s uredajem, njegovom pravilnom upotrebom i
bezbednosnim napomenama.

e Odgovaraju¢im merama treba da se spreci
pristup deci.

e Korisnik uredaja odgovoran je za druga lica
koja se nalaze u radnom podrucju.

®  Pre pustanja u rad struénom kontrolom ut-
vrdite postoje li potrebne mere zastite od el.
struje.

® Zavreme rada pumpe u protoénom medijumu
ne smeju se zadrzavati lica.

* Navodama stajac¢icama, jezercima u basti
i za kupanje kao i njihovoj okolini koris¢enje
je dozvoljeno samo sa zastitnim strujnim
prekidac¢em s nominalnom strujom aktivisanja
do 30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

®  Pre svakog kori$éenja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istrosene. Nika-
da nemojte stavljati sigurnosne naprave van
funkcije.

e Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputstvima za
upotrebu.

® Viste odgovorni za bezbednost u radnom

podrucju.

® Ako bi se zbog spoljnih uticaja ostetio kabl ili
utika¢, nemojte popravljati kabl! Kabl mora
da se zameni novim. Taj posao sme da obavi
samo elektricar.

® Naizmeni¢ni napon od 230 volti naveden na
tabeli s oznakom tipa uredaja mora odgovara-
ti postoje¢em naponu strujne mreze.

® Proverite da li se elektri¢ni uti¢ni spojevi nala-
ze u podrucju bezbednom od preplavljivanja
odnosno zasti¢enom od viaznosti.

® Pre svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

® Izbegavajte direktnu izlozenost uredaja mlazu
vode.

® Zaodrzavanje bezbednosti na mestu
koris¢enja i pridrzavanje odredaba za
montazu odgovoran je korisnik (eventualno
se raspitajte kod elektri¢ara).

e Korisnik treba da odgovaraju¢im merama
iskljuci posledic¢ne Stete zbog preplavljivanja
prostorija u slu¢aju smetnji na pumpi (npr.
instalacija alarmnog uredaja, rezervne pumpe
ili sl.).

® Kod eventualnog kvara uredaja popravke sme
da izvrSi samo elektricar ili servisna sluzba
firme ISC.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

slika 1

®  Protocni prekidac (1)
e Uti¢nica (2)

®  Mreznikabl (3)

®  Priklju¢ni adapter (4)

Pumpe eventualno prikazane na slici sluze samo
za predocCavanije i nisu sadrzane u isporuci.

3. Namensko koriséenje

Koriste se za snabdevanje domacinstava i hobi
basta vodom. Idealne za preina¢avanje pumpi
za navodnjavanje na automat za snabdevan-

je domacinstva vodom. Elektronski protoéni
prekida¢ s osiguracem od rada na suvo ukljuéuje
pumpu zavisno od potrebe za vodom. Nakon §to
prestane potreba za vodom, ponovno iskljucuje
pumpu. Jednostavna montaza na svaku pumpu
za bastu s prikljuckom od 33,3 mm (R1)! Jednos-
tavno priklju¢ivanje putem prethodno montiranog
mreznog kabla i utiénice.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon strujne mreze: ................... 230V~/50Hz
Maks. jadina struje: .......ccoceeveeiiieiiiceeen 10A
Vrsta zaStite: ...oooveeieeiiie IP 44
Maks. radni pritisak: ................ 1,0 MPa (10 bara)
Maks. temperatura: ..........cccoeveviiiieiiinieennen. 55C

5. Instalacija i pustanje u rad

Iskljucite pumpu i izvucite mrezni utika¢ pumpe.
Uklonite s pumpe ve¢ postojeci cevovod pod
pritiskom. Pripazite na pravilno ispustanje vaz-
duha iz pumpe (za to procitajte uputstva za rad
pumpe). Navrnite priklju¢ni adapter (sl. 1/poz. 4)
na cevovod pod pritiskom za pumpu (sl. 3). Nasa-
dite proto¢ni prekidac (sl. 1/poz. 1) s prikljuénim
navojem (sl. 2/poz. 5) na adapter i stegnite (sl.
4) preturnom navrtkom (sl. 4/poz. 10). Protocni
prekida¢ obavezno mora da bude u vertikalnom
polozaju, §to znadi da priklju¢ak za pumpu (sl. 2/
poz. 5) mora biti dole, a priklju¢ak za cevovod
pod pritiskom (sl. 2/poz. 6) gore. U drugacijem
polozaju proto¢ni prekida¢ ne moze raditi pra-
vilno. Podignite (sl. 5) povratni ventil na drsci (sl.
2/poz. 7) i pazljivo napunite proto¢ni prekidaé
te€¢nosc¢u do donjeg kraja navoja priklju¢ka pod
pritiskom (sl. 2/poz. 6), kako bi se izbegao rad
uredaja na suvo. Sada pri¢vrstite cevovod pod
pritiskom na za to predvideni priklju¢ak (sl. 2/
poz. 6) proto¢nog prekidaca, pri tom upotrebite
odgovarajucu zaptivku, npr. teflonsku traku (nije
u sadrzaju isporuke). Prikljuite mrezni utika¢
pumpe na uti¢nicu (sl. 1/poz. 2) na zadnjoj stra-
ni proto€nog prekidac¢a. Nakon kontrole svih
priklju¢aka i vodova morate da na cevovod pod
pritiskom prikljuéite neki potrosag, kako bi se na
pocetku pumpanja iz voda pod pritiskom istis-
nuo postojeci vazduh. Mrezni kabl (sl. 1/poz. 3)
proto¢nog prekidaca utaknite na dovoljno osigu-
ranu (min. 10 A) utiénicu sa zastitnim kontaktom
230V ~ 50 Hz. Proto¢ni prekida¢ sad je spreman
za rad. Ukoliko pumpa ima prekidag, ukljucite

je, u protivnom ¢e se pumpa ukljuciti automatski

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 89

i zapodeti s pumpanjem. Cim zapoéne izlaziti
te¢nost, iskljucite potrosac. Proto¢ni prekidac
sada iskljuCuje uti¢nicu (sl. 1/poz. 2).
Demontaza se izvodi obrnutim redom. Kod
skladistenja prekidaca pripazite na to da u nje-
mu ne bude vise te¢nosti, kako biste sprecili
ostecenja u slu¢aju smrzavanja.

6. Rukovanje

Protocni prekida¢ ne moze se podesavati niti
ukljugivati, on funkcionira potpuno automatski.
Njegov rad signalizuju 3 LE diode (sl. 2/poz. 8).

Zelena LE dioda:
Protocni prekida¢ prikljuéen je na strujnu mrezu

Zuta LE dioda:
Proto¢ni prekidac je reagovao, uti¢nica (sl. 1/poz.
2) je pod naponom

Crvena LE dioda:
Protocni prekidaé utvrdio je smetnju

Prikazuju se sledeca stanja pogona:

Svetli zeleno:

Protocni prekidac je spreman za rad, proto¢na
te¢nost nije potrebna. Pumpa ne radi.

Svetli zeleno i zuto:
Pumpa radi, otvoren je neki potro$a¢ koji uzima
te€nost.

Svetli zeleno i crveno:

Pumpa radi na suvo bez proto¢ne te¢nosti.
Protocni prekida¢ pokusava 3 puta prekinuti rad
na suvo, pre nego $to kona¢no reaguje zastita od
rada na suvo.

Svetli zeleno, crveno treperi:

Reagovala je zastita od rada na suvo, usisavanje
proto¢ne te¢nosti vise nije moguée. Pomocu uput-
stava potrazite i uklonite greSku (npr. propusta
usisni vod). Nakon toga pomocu tastera za reset
(sl. 2/poz. 9) na protoénom prekida¢u ponovno
pokrenite pumpu.
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7. Zamena strujnog kabla

Opasnost!

Ako bi se strujni kabl ovog uredaja ostetio, mora
ga zameniti proizvodacg ili njegov servis ili slicno
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

8. Odrzavanje

Proto¢ni prekidac nije potrebno odrzavati. Stalno
provodite redovne kontrole ¢vrstoce spojeva sa
zavrtnjima i vodova, kao i propusnih mesta kako
da biste na vreme uodili i sanirali izvore gre$aka.

9. Porudzbina rezervnih delova

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.

-90-
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10. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje problema
Pumpa se ne - Prekid struje - Proverite kabl i osigura¢
ukljuCuje - Pumpa nije uklju¢ena - Ukljucite pumpu

- Ne uzima se te¢nost, cevovod je pod | - Otvorite potroSa¢
normalnim pritiskom

Pumpa se stalno - Propusta strana pod pritiskom - Proverite potro$ac i cevovod pod
ukljuéuje i iskljuéuje pritiskom na propustanje
Pumpa se ne - Propusta strana pod pritiskom - Proverite potro$ac i cevovod pod
iskljuéuje pritiskom na propustanje
- Otvoren potrosac - Zatvorite potrosaé
-91 -
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

-02-
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori$§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilari

Tehlike!

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecrlibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi giivenlikleri icin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini énlemek
icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmahdir.

e Litfen kullanma talimatini dikkatlice okuyun
ve icerdigi bilgilere dikkat edin. Bu kullanma
talimati ile makine, makinenin kullanimi ve
guvenlik uyarilar hakkinda bilgi edinin.

e Cocuklarin aleti kullanmasi alinacak uygun
6nlemler ile dnlenecektir.

e Kullanici aletin galisma alaninda bulunan
Uclncu sahislara karsi sorumludur.

e Aleti calistirmadan énce aletin uzman bir ele-
man tarafindan kontrol edilmesi saglanarak
gerekli olan elektrikli koruma donanimlarinin
mevcut olmasi saglanacaktir.

®  Pompa calisirken Kisilerin pompalanacak
akiskan iginde bulunmasi yasaktir.

¢ Dikkat! Salterin géllerde, yizme havuzu,
bahce havuzu ve yakinlarinda ¢alistiriimasi
sadece anma akimi 30mA’ya (VDE 0100
Kisim 702 ve 738 normuna gére) kadar olan
hata akimi koruma salteri ile yapilacaktir.

® Aleti kullanmadan énce her defasinda
gbzden gegirerek kontrol edin. Guvenlik
donanimlari hasar gérmis veya asinmigsa
aleti calistirmayiniz. Glivenlik donanimlarini
kesinlike devre digI birakmayin.

® Aleti sadece kullanma talimatinda aciklanan

kullanim amacina uygun olarak kullanin.

e Calisma alanindaki is gtivenliginden aletin
kullanicisi sorumludur.

e Aletin kablosu veya fisi dis etkenler nedeniyle
hasar gérmusgse kablonun tamir edilmesi
yasaktirl Hasar gérmus kablonun yerine
yenisi takilacaktir. Kablo degistirme islemi
sadece kalifiye elektrik personeli tarafindan
yapilacaktir.

® Elektrik sebekesinin voltaji, altin tip etiketi
Uzerinde belirtilen 230 Volt alternatif akim
voltaji ile ayni olmalidir.

® Elektrik baglantilarinin suya karsi ve rutu-
betten korunmus bir bélimde bulunmasini
saglayin.

® Alet Uzerinde yapilacak her tarlli calismadan
once elektrik kablosunun figini prizden ¢ikarin.

o Aletin direk su tazyikine maruz kalmasindan
kacinin.

o Aletin calistinldigi yerde gegerli olan is
glvenligi ve montaj yonetmeliklerinin ye-
rine getirilmesinden kullanici sorumludur.
(gerektiginde uzman elektrik personeline
danisin).

e Aletin anizalanmasi nedeniyle mekanlarin su
altinda kalmasini énleyecek her tirll uygun
onlemler (6rnegin alarm sisteminin kurulmasi,
yedek pompa vb.) kullanici tarafindan
alinacaktir.

© Aletin arizalanmasi durumunda onarim
calismalari, sadece uzman elektrik perso-
neli veya ISC Musteri Hizmetleri tarafindan
yapilacaktir.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

Sekil 1

* Debi salteri (1)

°  Priz (2)

®  Elektrik kablosu (3)

* Baglanti adaptori (4)

Sekillerde gosterilen pompalar sadece bilgi
amachdir ve sevkiyatin icerigine dahil degildir.

-94-
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Ev ve hobi bahcelerinde su besleme sistemin-

de kullanilabilir. Sulama pompalarini hidrofora
dénustirmek icin ideal bir alettir. Kuru ¢calisma
emniyeti bulunan elektronik debi salteri su ihtiyaci
oldugunda pompayi otomatik larak ¢alistirir. Su
alimi kesildiginde pompa tekrar devreden cikarilir.
Her 33,3 mm (R1) baglantisi bulunan bahge
pompasina kolayca monte edilebilirt On monteli
elektrik kablosu ve priz sayesinde basit montaj.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Sebeke baglantisi: ..........cccoceeneeee. 230V~ /50 Hz
Max. elektrik akimi: .......oeeeeveiiiiieereeeciiiieee. 10A
Koruma tlrl: ....ooeeeeeeeeeeeeeeeeeee e IP 44
Max. isletme basinci: ................. 1,0 MPa (10 bar)
Max. SICakIK: ....cocveeeeiieeeee e 55°C

5. Tesisat ve calistirma

Pompayi kapatin ve pompanin figini prizden
cikarin. Onceden pompaya bagli olan basing
borusunu sokiin. Pompanin havasini diizgiin

bir sekilde alinmig olmasina dikkat edin (hava
alma islemi icin pompanin kullanma talimatini
okuyunuz). Baglanti adaptéranu (Sekil 1/Poz. 4)
pompanin basing borusu baglantisina baglayin
(Sekil 3). Debi salterini (Sekil 1/Poz. 1) baglant
vida disi (Sekil 2/Poz. 5) ile baglanti adaptéru-
ne takin ve baslik somunu (Sekil 4/Poz. 10) ile
baglanti adaptériine sikin (Sekil 4). Debi salteri
mutlaka dikey pozisyonda durmalidir, yani pompa-
ya olan baglantisi (Sekil 2/Poz.5) alt tarafta ve
basing borusuna (Sekil 2/Poz. 6) olan baglantisi
Ust tarafta olmalidir. Bu pozisyondan farkli bir
pozisyonda bulunmasi durumunda debi salteri
diizglin ¢alisamaz.

Cekvalfi sapindan (Sekil 2/Poz. 7) kaldirin (Sekil
5) ve debi salterini basing baglantisi (Sekil 2/
Poz. 6) vida disinin sonuna kadar dikkatlice bes-
leme sivisi ile doldurun ve bdylece sistemin kuru
calismasini engellemis olursunuz. Sonra basing

borusunu debi salterinin dngoriilen baglantisina
(Sekil 2/Poz. 6) baglayin, bu esnada 6rnegin
teflon bandi (sevkiyata dahil degildir) gibi uygun
bir malzeme ile sizdirmazligi saglayin. Pompanin
fisini debi salterinin arka tarafinda bulunan prize
(Sekil 1/Poz. 2) takin. Gergeklestirilen baglanti
ve borularin tumund kontrol ettikten sonra basing
hattina bir tiketici baglanmali ve aciimalidir, boy-
lece besleme islemi basladiginda basing borusu
icindeki hava alinabilir. Debi salterinin elektrik
kablosunu (Sekil 1/Poz. 3) uygun sigorta (en az
10A) ile sigortalanmis bir toprakli prize 230 V ~
50Hz takin.

Bu durumda debi salteri isletmeye hazirdir.
Pompa salter ile donatilmis oldugunda pompanin
salterine basarak calistirin, aksi takdirde pompa
otomatik olarak calismaya baslayacak ve besle-
meye baslayacaktir. Pompa tarafindan beslenen
sivi disariya akar akmaz tuketici kapatilacaktir.
Debi salteri prizi (Sekil 1/Poz. 2) devreden ¢ikarir.
Demontaj islemi montaj isleminin tersi yéninde
gerceklesir. Don nedeniyle aletin hasar gérmesini
engellemek igin aletin saklanmasi durumunda
icinde sivi kalmamalidir.

6. Kullanma

Debi salterinin ayar ve kumanda olanag yoktur,
salter tam otomatik olarak calisir.

Aletin isletme durumu sadece 3 LED lambasi
(Sekil 2/Poz. 8) ile gosterilir.

Yesil LED lambasi:
Debi salteri elektrik sebekesine baghdir

Sari LED lambasi:
Debi salteri devreye girdi, prizde (Sekil 1/Poz. 2)
cereyan var

Kirmizi LED lambasi:
Debi salterinde ariza var

Asagida aciklanan isletme durumlar goste-
rilir:

Yesil lamba yaniyor:

Debi salteri isletmeye hazir, besleme sivisina ihti-
yac yok. Pompa ¢alismiyor.

Yesil ve sari lamba yaniyor:
Pompa ¢alisiyor, sivi alimi i¢in bir tiketici agildi.
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Yesil ve kirmizi lamba yaniyor:

Pompa, i¢inde sivi olmaksizin kuru olarak
calisiyor. Kuru caligsma korumasi devreye girme-
den once debi salteri, kuru calismayi gidermek
icin 3 deneme yapiyor.

Yesil lamba yaniyor, Kirmizi lamba yanip
sénlyor:

Kuru calisma korumasi devreye girdi, besleme
sivisinin emilmesi artik mimkiin degil. Pompanin
Kullanma Talimatini okuyarak arizanin sebebini
(6rnegin emme borusu sizdiriyor) tesbit edin ve
giderin. Bundan islemden sonra debi salterindeki
Reset butonuna (Sekil 2/Poz. 9) basarak pompay!
tekrar igletmeye alin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiglnde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Bakim

Debi salteri bakim gerektirmez. Bakim calismasi
olarak sadece civata baglantilari ve bborularinin
siki sekilde bagli olup olmadigi ve sizdirmaziig
duzenli olarak kontrol edilecek ve bdylece ariza
kaynaklar mimkin oldugunca erken tespit edilip
giderilecektir.

9. Yedek parca siparigi

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.
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10. Ariza giderme

Ariza

Olasi sebep

Giderilmesi

Pompa ¢aligsmiyor

- Cereyan kesintisi

- Pompa galistirnmadi

- Besleme sivisi alinmadi, basing bo
usu yeterli basing altinda

- Kablo ve sigortayi kontrol edin
- Pompayi ¢alistirin
- Tuketiciyi agin

Pompa surekli ola-
rak devreden ¢ikiyor
ve devreye giriyor

- Basing tarafi sizdinyo

- Tuketici ve basing hattinin
sizdirmazligini kontrol edin

Pompa kapanmiyor

- Basing tarafi sizdinyor

- Tuketici agik

- Tuketici ve basing hattinin
sizdirmazhigini kontrol edin
- Tuketiciyi kapatin
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

-08 -
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTtcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN15 NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NMOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktaTte Heco6I0AEeHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

OnacHocTb!

Onu1cbiBaeMoe YCTPOMCTBO He NpeaHas3Ha4YeHo
L1171 UCNOJIb30BaHWSA €ro JIloAbMU (BK/I0YanA
[eTel) ¢ orpaHUYEHHbIMU PU3UYECKUMMU,
CEHCOPHbIMW U/IM YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTSAMM, a TaKKe UMetoLLMU
HeLoCTaTOYHbIM OMbIT U C HEAOCTATKOM 3HAHWIA.
McKnoyeHnem ABNsSETCA HanMumMe Hag3opa 3a
6€30MacHOCTbIO 3TOM FPyNnbl OAEN CO CTOPOHbI
OTBETCTBEHHOrO /LA, JAIOLLErO YKasaHWs no
Mcnosib3oBaHuio ycTpoicTaa. Heobxoammo
OCYLLECTBAATb KOHTPO/Ib HAA AETbMU, YTOGbI OHU
He Urpasim ¢ yCTponcTBOM.

® (O6sA3aTeslbHO BHUMATEIbHO NpoyUTanTe
PYKOBOACTBO MO 9KCnayaTauum 1
cnepyviTe cofepallimMmcs B Hem
yKasaHuAM. O3HaKOMLTECH MPY NOMOLLM
3TOro PyKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaumum
C YCTPOMCTBOM, €ro NpaBw/bHbIM
MCMONb30BaHUEM, @ TaKKe C YKasaHUAMMU No
TEeXHUKe 6e30MacHOCTH.

®  [lpy NOMOLLM COOTBETCTBYHIOLLMX MEP
obecrneysTe HeJOCTYNHOCTb YCTPOMCTBA A/1A
neTen.

* [lonb3oBareslb HECET OTBETCTBEHHOCTb
nepeg TpeTbMMU IMLAaMKU B paboyeli 3o0He
ycTpovcTaa.

® T[lepep BBOAOM B aKCMyaTaLumio nyTem
cneuvanbHOM NPOBEPKM YAOCTOBEPLTECH B
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Ha/IM4nm BCEX HEOBXOANMbIX SNEKTPUHECKUX
3alUMUTHBIX YCTPOMCTB.

Bo BpemsA aKcnayaTtaummn Hacoca B
nepeKa4yMBaeMom cpeae He AOKHbI
HaxoAWUTbLCA NOAU.

OcTopoxHo! [MpUmeHeHWe aAna BoA0EeMOB
CO CTOAYEN BOAOK, CafoBbIX NPYAOB,
nnaearesibHbIX BOJOEMOB, a TaKKe

B HEMOCPEACTBEHHOM 613U OT HUX
[l0NyCKaeTCA TO/IbKO C UCMOIb30BaHWEM
YCTPOWCTBA 3aLUUTHOrO OTKJIIOHEHNA C
HOMMWHaJ/IbHbIM TOKOM cpabatbiBaHunsa Ao 30
MA (cornacHo VDE 0100, yactu 702 1 738).
OcyLecTBNANTE NEpeS, KamKabIm
MCMONb30BaHWEM BM3yasibHbI KOHTPO/Ib
ycTpoWvcTBa. 3anpeLLeHo Mcnonb30BaThb
YCTPOWCTBO, €C/IM 3aLUMTHbIE
npucnocobaeHnA NoOBPEXKAEHbI Uan
W3HOLLEHbI. 3anpeLyeHo BbIBOANUTL
3aLlMTHbIE MPUCNOCOBNEHUA U3 CTPOS.
Mcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOIbKO B
COOTBETCTBMM C YKa3aHHbIM B HACTOALLEM
yKasaHuu no aKcnyartauum HasHa4yeHnem.
Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30nacHOCTb Ha MecTe paboThbl.
3anpeLyeHo peMoHTMpoBaTb Kabenb B
CNyyae NoBPEHAEHWA LWTeKepa Mno npuinHe
BHELUHWX Bo3aercTaui! HeobxoamMmo
3aMeHUTb MOBPEHAEHHbIV Kabesib HOBbIM.
3Ty paboTy paspeLaeTcsa BbIMOAHATL
TONIbKO CMELMaICTy ANEKTPUKY.
YKaszaHHoe Ha GUPMEHHOM TabnuKe
HanpsxeHue 230 B nepeM. Toka

[ONHHO COOTBETCTBOBATb MMEIOLLIEMYCSA
HanpAXeHWIo ceTu.

YpocToBepbTeCh B TOM, YTO 3/IEKTPUYECKNE
LUTEKEePHble COeAMHEHNA pacrnoiaraloTca B
MecTe, He NOABEPHKEHHOM 3aTOMJIEHUIO, UK
3allumLeHbl OT Baru.

MNepepn No6biMK paboTamu Ha yCTpoMCTBE
HEOBXOMMO BbIHYTb LUTEKEPHYIO BUJIKY
NUTaHWA U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETY.

He ponyckainTe nonagaHna BOAHON CTPym
HemnocpesCTBEHHO Ha YCTPOMCTBO.
Monb3oBaTenb OTBEYAET 3a COBMOAEHNE
MECTHbIX NPEANMCaHNI N0 TEXHUKE
6€30MacHOCTM 1 MOHTaxy (npu
HeobX0AMMOCTM 06paTUTECh K CNeLUanmncTy-
3NEKTPUKY).

Monb3oBaTeNb JONKEH UCKIIOYUTD
BO3MOMHOCTb BO3HMKHOBEHWNA KOCBEHHOIO
ylwepba B pesynsrare 3aTonaeHus
NMoMeLLeHWI No NPUYMHE HencnpaBHOCTEN
Hacoca nyTem NPUHATUA COOTBETCTBYHOLLMX
Mep (HanpumMep, yCTaHOBKa CUrHaIbHOro
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YCTPOMCTBA, PE3EPBHOIO Hacoca v T. 1.).
® B cnyyae Bbixofa U3 CTPOSA PEMOHTHbIE
pa6oTbl MOXKET BbINOHATH TO/IbKO
CneuuanmncT-aNeKTPUK UK COTPYAHUKM
oTaena obcnyxuBaHus Gupmbl ISC.

2. CocTaB ycTpOMUCTBa U 06bEM
NocTaBKU

PUCYHKM 1

® [poToyHbIl nepekntoyatens (1)
* LlrencenbHas po3eTka (2)

® CeTteBol Kabenb (3)

® [epexofHWK NoaKoYeHUA (4)

Ecnn B onucaHnm HaxoauTea M306pa}KeHme
Hacoca, TO OHO CNYHWUT TONIbKO ANA
HarnaaHoOCTKU, HacoC He BXOAUT B 06beEM
NOCTaBHM.

3. Ucnonb3oBaHMe Mo HaA3HAYEHUIO

YCTPOMCTBO MOXHO MUCMO/b30BaTh B AOMALLUHEM
X03ANCTBE M II0BUTENIbCKOM CaJOBOACTBE.
MpoeanbHO NoaxoauT Ana nepepenku
OpPOCHUTESIbHBIX HACOCOB AJ1A UCMOJ/Ib30BaHMA

MX B KAYeCTBe aBToMaTta BogoCHaBHKeHMUs

B JIOMaLLHEM XO3fIMCTBE. DNEKTPOHHbIN
NPOTOYHbIM NEPEROYATENb C NPEAOXPaHUTENEM
CYXOro XoAa BK/II0YaeT aBTOMAaTUYECKM HacoC
npu NoTpe6HOCTH B Boge. [ocne Toro, Kak
noTtpebneHune Boabl GyaeT NpeKpalleHo Hacoc
CHOBa BbIK/t04aEeTCS.

MpocTolt MoHTa Ha 1lo6oM CafoBOM Hacoce Co
wryuepom 33,3 mm (R1)! MpocToTa BKIOYEHNSA
6narogaps uMetoLLeMycs Kabeso NUTaHus
LUTEeNCesIbHOM PO3ETKE.

YUTWUTE, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLUMX YCTPOMCTB
He npegHasHayeHa A1 UCNo/b30BaHWA B
NMPOMBbILLNIEHHbIX LIeNAX, B PEMECTIEHHOM Un
KycTapHOM npou3BoacTee. Mbl He HeceM
HWMKaKOW OTBETCTBEHHOCTW MO rapaHTUAHbIM
obA3aTenscTBaM B Cly4ae NpuMeHeHus
YCTPOMCTBA Ha PEMECIEHHbIX, KyCTapHbIX UK
NPOMBbILNEHHbIX NPEANPUATUSAX, a TaKKe ANA
NoJO6HbIX Liesiei.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

HanpseHne aneKTpoceTH: .......... ~230B/50Ty
Makcum. cuna ToKa: ..10A
Tun sawuTol: ....... IP 44

Makcum. pabouee gasnexue: ..1,0 MMa (10 6ap)
MaKCUM. TEMNEPATYPA: .....eereveeieeriieeieeee 55°C

5. UHcTannAauma v BBOA, B
3KcnayaTauuio

BbIK/II04YMTb HACOC M BbIHYTb LUTEKEP Kabens
NUTaHWA Hacoca U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.
Ypanute NogK/IH0YEHHbIM HENOCPEACTBEHHO

K Hacocy Tpy6onpooa. OcyliecTsute
npaBW/bHO yaaneHue Bosayxa U3 Hacoca (ans
9TOro crefymTe yKasaHuAM PyKOBOACTBA MO
9KCnyaTauum Hacoca). HaBUHTUTE NepexogHuK
NOAK/0YeHUA (puc. 1/no3. 4) Ha NogKIIYEHNe
HarHeTarowero Tpyéonposoa Hacoca (puc. 3).
YcTaHOBWTE MPOTOYHBIN NepeKIyaTenb (puc.
1/no3. 1) pe3bboin nogcoeanHeHus (puc. 2/nos.
5) Ha NEPEXOAHMK MOAK/OHEHMA U NP MOMOLLM
HaKMAHbIX raex (puc. 4/nos. 10) NpUBMHTUTL
NepexofHVK NOAKMYEHUA (puc. 4). NMpoToYHbIM
nepekoYaTeNb JOMKEH HENPEMEHHO
HaxoAWTCA B BEPTUKAIbHOM MOJIOKEHWH, 3TO
03HayaeT, YTO NoACOeMHEHME K Hacocy (puc.
2/no3. 5) po/MmKHO pacnonaratbCa CHU3Y, a
NoACOeANHEHWE K HanopHOMY Tpy6onpoBoay
(puc. 2/no3. 6) pacnonararbes cBepxy. B gpyrmnx
MONIOEHWUAX MPOTOYHbIN NeperoYaTeNb He
MOMeET paboTaTb ucnpaBHo. O6paTHbIN KnanaH
Ha pyKOATKe (puc. 2/no3. 7) NpunoaHATL

(pwvc. 5) 1 3aNOIHNUTL OCTOPOKHO MPOTOYHBIN
nepekoyaTeb TPAHCNOPTUPYEMOW HUAKOCTbIO
[10 HUIKHErO KOHLA pe3bbbl NOACOEANHEHNSA
HarHeTaHus (puc. 2/no3. 6) AnsA Toro, YTobbl He
JonycTuTb paboTbl BCYXyto arperata. Tenepb
NPUBUHTUTE HarHeTaTe bHbIM TPy6ONpoBog K
npegHasHa4YeHHOMY 151 9TOrO MOAK/IOHEHNIO
(pvc. 2/n03. 6) NPOTOYHOrO NepeKratoyaTens, npu
3TOM 06ecrneysTe HE0H6XOAMMYIO FepMETU3aLMIo,
Hanpumep Npuy NoMoLLM TedIOHOBOM IEHTbI

(B 06bEM NOCTaBKU He BXOAMT). BcTaBbte
LUTEKEP Hacoca B LUTENCEe/bHYI0 PO3ETKY

(puc. 1/n03. 2) Ha 06paTHOM CTOPOHE
NPOTOYHOrO Nepektodatens. Nocne npoBepKu
BCEX OCYLLECTB/IEHHbIX MOACOEANHEHUI U
Tpy60nNpoBOLOB HEOBXOANMO NOACOEANHNUTD
YCTPOMCTBO NOTPEBUTENb K HAarHeTaTe/lbHOMy
Tpy60onpoBOAY M OTKPbITb €ro AJIA TOro, YTOObI
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MMEIOLLMINCA B HaYa e TpaHCNOPTUPOBKHM
BO3/yX MOT BbINTK M3 HAMOPHOro Tpy6onposoaa.
MoprntounTe Kabenb CeTeBOro NUTaHWA

(puc. 1/no3. 3) NpoTo4HOro NepektoyarTens

K LITenceNbHOM po3eTKe C 3aLUTHbIM
KoHTaxkTom 230 B ~ 50 Iy, ¢ npepoxpaHuTenem ¢
[0CTaToO4HOM cuok Toka (MuH. 10 A).

Tenepb NPOTOYHBIN NEPEKoYaTe b FOTOB

K aKcnayaTtaumn. Hacoc BKIOYUTb, ecin

OH CHaGXeEH BbIK/l04aTeeM, B MPOTUBHOM
CNy4ae HacoC BK/IIOHAETCA aBTOMaTUYECKU

M HaYMHaEeT TPaHCMOPTUPOBATb HUAKOCTD.
YCTpOMCTBO NOTPEBUTENDL MOKHO 3aKPbITh, KaK
TONIbKO HAYHET BbIXOAWUTb TPaHCMOpPTUpYyeMasn
HUAKOCTb. [POTOYHBIN NepeKatoyaTens Tenepb
BbIK/IIOYMT LITENCENbHYI0 PO3eTKy (puc. 1/nos. 2).
JeMoHTax ocyLecTBAAETCA COOTBETCTBEHHO B
obpaTHOM Nocef0BaTeIbHOCTY.

Mpu onpepeneHnn Ha xpaHeHne

BHMMAaTENIbHO CeAnTe 3a TeM, YTobbl B
NPOTOYHOM MEepeK/oyaTesie He ocTaBanach
TpaHcnopTMpyemas H1AKOCTb AJIA TOro, YToOb!
n3berarb NOBPEHAEHUIN NPU 3aMOPO3KaX.

6. ObpaLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

MpOoTOYHbIV NepeKaoyaTesb He peryampyeTca

W He BK/II0YaeTCA BPYYHYO, OH paboTaeTt
MOSIHOCTbIO aBTOMAaTUYECKU. M TOIbKO Npu
nomoLum 3 cBeToaMoaos (puc. 2/noa. 8) BbigaeTcs
MHbOPMaLMs 0 pabounx perumax.

3eneHblii CBETOAMOA CBETUTCA:
MpOTOYHBbIM NepeKrtoYaTe b MOAKOYEH K
S/IEKTPUYECKOM CETH.

HenTbiit cBeTOAMOA CBETUTCA:

MpoToYHBbIN NepektoyaTesb cpaboTtan,
wTencesibHaa po3eTka (puc. 1/nos. 2) HaxoauTesa
Mog, HaNPSHKEHWUEM.

KpacHbliii cBeToguon;
MpOTOYHBbIN NepeKtoYaTesb BbiABWA
HeWcnpaBHOCTb.

UHAnUMpyloTCA cnepyiolme peumMbl
pa6oTbi:

3eneHblii LBET cBETOAMOAA:

MpOTOYHBIN NepeKrtoyaTesib FOTOB K padoTe,
TpaHCNopTUpyeMas HUAKOCTb HE PacXofyeTcs.
Hacoc He pa6oTaerT.

3eNeHbll LBET M HeNTbIn LBET CBETOAMOAA:
Hacoc HaxoauTcs B paGoyeM permme, OTKPbITO
OfHO YCTPOMCTBO NoTpebuTenb ana 3abopa
TPaHCMOPTUPYEMOM HUAKOCTU.

3eneHbli LIBET U KpacHbIN LiBET CBETOAMOAA:
Hacoc HaxoguTca B pexumMe cyxor paboTbl 6e3
TPaHCMOPTUPYEMOM HUAKOCTH. MPOTOYHBIM
repeKaoyaTesib OCyLECTBAAET 3 NPOGbI AR
TOro, 4T06bl MOATBEPAUTL PABOTY BCYXYHO
npemae, 4em cpaboTaeT 3almTa oT paboThbl
BCYXYH0.

3eneHblli CBETOAMOA FOPUT HENPEPLIBHO,
KpacHblii cBETOANO MUraeT:

CucTema 3awmThbl OT paboThbl BCyxyto cpaboTana,
BCacblBaHWE NepeKavBaeMomn HUAKOCTH
60/1bLle HEBO3MOKHO. [Mpy MOMOLLM pyKOoBOACTBA
Mo 3KcrlyaTalmmn Hacoca He06Xoa1MO

HaWTV NPUYMHY HEUCTIPaBHOCTH (Hanpumep,
OTCYTCTBUE FrEPMETUYHOCTH BCAChIBAIOLLETO
TpybonpoBoza) 1 ycTpaHuTb ee. 3aTteM NyTem
npuBeaeHua B fencTere KHomku Reset (puc. 2/
rno3. 9) Ha NPOTOYHOM MepeKoYaTes e BHOBb
MOArOTOBUTb HACOC K pa6oTe.

7. 3ameHa Kabena nutaHusa
3/1IeKTpoCceTU

OnacHocTb!

Ecnv Kabesb ceTeBoro NUTaHUA ONUCbIBAEMOIO
ycTpoWcTBa 6yeT NOBPEHAEH, TO ero

[O/IHEH 3aMEHUTb U3roTOBUTESb, Ero Cy6a
cepBu1ca WM KTO-IMG0 ApYrov ¢ Nogo6HOM
KBannduKaumen, s Toro YTobbl M3bemwaTb
onacHocTew.
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8. TexHM4ecKoe obcnyKuBaHue

MpOTOYHBIN NepeKrtoYaTesb He HyKAaeTcs

B 06CNyHMBaHUU. HeobxoaMmo uLlb
perynsipHO KOHTPO/IMPOBAaThb BUHTOBbIE
COefIMHEHVWSA U TPy6ONpPOoBOAb! HA MPaBWUIBHOCTb
pacnosoXKeHUs, MPOYHOCTb U FEPMETUYHOCTD
L1171 TOro, YTOBbl KaK MOMKHO paHbLLE BbIABUTH
MPUYUHY HEMCNPABHOCTHU U YCTPaHWUTb ee.

9. 3aKa3 3anacHbIX geTaneun

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTel HEOBXOAUMO
yKasatb ClefytoLme AaHHble:

®  TWnycTpoKncTBa

®  apTUKY/IbHbIM HOMEp yCTpoKMCTBa

®  UaeHTUDUKALMOHHBIM HOMEP yCTpoMCTBa

® HOMep HeoGXOAMMOM 3anacHOM 4acTu
AKTyasbHble LieHbl U UHHOPMALMIO MOKHO HANTK
Ha cainTe www.isc-gmbh.info.
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10. YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN

HaxoAMTCA NOZ AOCTATOYHbIM
[aBieHneMm

HeucnpasHocTb Bo3moHaA npuunHa YcTpaHeHue
Hacoc He - OTKOYEHUE ANEKTPOCETH - MpoBepuTb Kabenu n
BK/IlO4aeTcA - Hacoc He BK/I04€EH npegoxpaHvuTenu

- He ocywectBnaetca 3abop - Hacoc BKNOUUTL
TPaHCNOPTUPYEMOM HUAKOCTH, - OTKPbITb YCTPONCTBO
HarHeTaTe/IbHbIM TPY6oNpoBOA notpeébuTtenb

Hacoc noctosiHHO

- HanopHas cTtopoHa He

- MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb

- YcTpoincTBo NoTpebuTesb
OTKpPbITO

BK/II04aETCA U repmMeTuyHa YCTPOMCTBO NOTPEGUTEND U
OTHOYaeTcs HanopHbIV TPYGONPOBOZA,
Hacoc He - HanopHas ctopoHa He - [poBepUTb HA rEPMETUYHOCTb
OTK/IloYaeTcA repMmeTuyHa YCTPOWCTBO NOTpebuTeNb 1

HamnopHbIV TPYGONPOBOZA,
- 3aKpbITb YCTPOWCTBO
noTpeéuTenb
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]
Tonbko ansa ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaXxX U peasM3aLmv B NPaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6XOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopvyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
BnageneL, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKW HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepeaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIIOHKEHHBIM K NPULLIEALLIEMY B HEF'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHalLM
3/IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HalUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBAaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHbIN OTAEN MO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOpPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpegbABNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHNI AENCTBYIOT CneayoLme

YCNOBUA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCK/IIOUYMTE/IbHO B OTHOLLEHWM MO/Ib30BaTeNen, T.e.
(U3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMePEBAaIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/INE B paMKax CBOEN
npodeccroHabHOM WK ApYrov CaMOCTOATE/IbHOW AeATENbHOCTU. HacTosAwwme npasuia rapaHTnm
perynvpytoT JONO/IHUTE IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCIYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npon3BOANTENb 06ECNeYMBaET MOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B JOMO/IHEHME K YCI0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIHble 0653aTeNnbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHblEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.

2. TapaHTuiHblEe yCnyru pacnpoCTpaHATCA TONIbKO Ha AePEKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbBIM GPaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkMX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpefHa3HayeHbl Ans
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHBIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPOU3BOACTBE W Ha NPOdecCcHoHabHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbIV JOrOBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/I YCTPONCTBO
MCNob30BaIoCh B TEHEHWE rapaHTUMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- MOBPEXAEHNA YCTPOWMCTBA, BO3HUKLLME B pesy/ibTate HeCo6/10AeHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WY HeNpaBKUIbHOTO MOHTAaXa, HECOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO JKCMyaTaLumv (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM UM POAOM TOKa), HecoboaeHUA TpeboBaHMi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHMBaHUA 1 TpeboBaHUM TeEXHWKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHKAIOLLEN CPpefbl UK HEAO0CTAaTO4HOO YXOAa U TEXHUHECKOro
06CNyHUBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLUME B Pe3y/ibTaTe HenpaBMIbHOIO WK HEHAA/1eaLlero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTpomcTBa AN MPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BAHMIO HACAA0K WM MPUHAANEKHOCTEN), NonajaHna B YCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHen UK NblK, NOBPEKAEHUA NPY TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl UJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA /I YaCTeN yCTPOICTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMNAyaTaumem, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWIHbBIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEOOXOAMMO MPEeABbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak byAeT obHapyeHa HeucrnpaBHOCTb. 3afAB/eHUA Ha rapaHTUMHOe
06CyMBaHWe NoC/ie UCTEHEHWUA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTpOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NpW OKasaHUW TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE HAaYMHaETCA
3aHOBO. ITO YC/IOBWE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHnM B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [nA npeabaABneHWA rapaHTUMHbIX TPe6OBaHWIA COOBLLMTE O HEMCNPaBHOCTK YCTPOMCTBA Ha caiTe
www.isc-gmbh.info. [prrotoBsTE KBUTAHLMIO O MOKYMNKE MK ApYyrne foKasaTebCcTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTea. OKasaHne rapaHTUHbIX YCAYTr MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/IeHHbIM Ha pacCMOTPeHWEe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKa3aTeNbCTB UK UPMEHHOM
TabMYKM, CKIIOYAETCA BBUAY HeAOoCTaTKa AaHHbIX A8 UASHTUDUKALMM TaKMX YCTPOMCTB. Ecan
Hallia rapaHTVsA pacnpocTpaHAETCA Ha HEMCNPAaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANEHHO NonyynTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTL Npu oniaTte 3arpaT HeMCNpaBHOCTKM YCTPOMCTBA,
KOTOpbIe He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCAYT UK MPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CyH6bl cepBuca.

YT0 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTaIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLiaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUyYeHKs STOM rapaHTUK COracHo MHGOPMAaLK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHUM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Produktet méa ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der er psykisk ustabi-
le. Manglende erfaring og kendskab til produktets
anvendelse fratager ligeledes en person retten

til at betjene det, med mindre dette sker under
opsyn eller efter grundig instruktion. Pas pa, at
barn ikke bruger produktet som legetgj.

® Laes omhyggeligt betjeningsvejledningen
igennem, og felg alle anvisninger. Brug bet-
jeningsvejledningen som grundlag til at gere
dig fortrolig med, hvordan produktet anven-
des korrekt, med seerligt fokus pa de sikker-
hedsmaessige aspekter.

* Treef de ngdvendige forholdsregler, sa barn
ikke har adgang til produktet.

® Brugeren er ansvarlig over for tredjeperson
inden for produktets arbejdsomrade.

® Lad en fagmand kontrollere, at de kraevede
elektriske beskyttelsesforanstaltninger fore-
findes, inden du tager produktet i brug.

* Der ma ikke opholde sig personer i mediet,
nar pumpen er i gang.

e Til stillestaende vand, have- og badedamme
er brug af produktet kun tilladt med fejlstrams-
relee med en udlgsende meerkestrem pa op
til 30mA (i henhold til VDE 0100 del 702 og
738).

®  Check produktet for synlige skader hver
gang, inden du tager det i anvendelse. Arbejd
ikke med produktet, hvis en sikkerhedsanord-
ning er beskadiget eller slidt ned. Sikkerhe-
dsanordninger ma aldrig seettes ud af kraft.

®  Brug kun produktet til forméal, som er beskre-
vet i denne vejledning.

® Duer selv ansvarlig for sikkerheden i arbejd-
somrédet.

® Huis stikket skulle blive beskadiget af ydre
pavirkninger, ma ledningen ikke forsages
udbedret! Ledningen skal erstattes af en ny.
Dette skal overlades til en elektriker.

® Speaendingsangivelsen p4 maerkepladen (230
V vekselspaending) skal svare til netspaendin-
gen pa stedet.

e Kontroller, at de elektriske stikforbindelser
ligger, sa de ikke kan blive oversvemmet, og
sa de er beskyttet mod fugt.

o Treek altid stikket ud af stikkontakten, for du
pabegynder arbejder pa selve produktet.

® Undga4, at produktet udseettes for direkte
vandstréaler.

® Ejeren er ansvarlig for, at lokalt geeldende
bestemmelser vedrgrende sikkerhed og in-
stallation overholdes (radfer dig evt. med en
elektriker eller el-installater).

® Brugeren skal treeffe de nedvendige forholds-
regler for at udelukke skader som folge af
oversvemmelse af rum i tilfeelde af forstyr-
relser i pumpens drift (f.eks. installation af
alarmanleeg, reservepumpe o.lign.).

® |tilfeelde af funktionssvigt skal reparations-
arbejdet overlades til el-fagmand eller ISC-
kundeservice.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

fig. 1
®  Flowkontakt (1)
Stikdase (2)

[ ]
® Netledning (3)
e Tilslutningsadapter (4)

Eventuelt afbildede pumper tiener kun som an-
skueliggerelse og folger ikke med.

-107 -

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 107

26.05.2021

11:49:01



3. Formalsbestemt anvendelse

Kan anvendes til vandforsyning i husholdningen
og til privat havebrug. Ideel til ombygning af van-
dingspumper som vandautomat. Den elektroniske
flowkontakt med terlgbssikring kobler automatisk
pumpen til, nar der opstar vandbehov. Nar vand-
indtagningen stoppes, kobler pumpen fra igen.
Nem at montere pa enhver havepumpe med 33,3
mm (R1)-tilslutning! Enkel tilslutning takket veere
preemonteret netledning og stikdase.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ......cccceveeiieenicens 230V~/50Hz
Maks. Stromstyrke: ........ccccoeeriiieiiniieeneene 10A
Beskyttelsesgrad: ..... 1P 44
Maks. driftstryk: ...... 1,0 MPa (10 bar)
Maks. temperatur: ..........cccoeviiiiiiiieee 55°C

5. Installation og ibrugtagning

Sluk pumpen, og traek pumpens netstik ud. En
allerede eksisterende trykledning direkte pa
pumpen fiernes. Serg for, at pumpen udluftes
korrekt (se vejledningen til pumpen). Skru tilslut-
ningsadapteren (fig. 1/pos. 4) pa pumpens tryk-
ledningstilslutning pa (fig. 3). Saet flowkontakten
(fig. 1/pos. 1) med tilslutningsgevindet (fig. 2/
pos. 5) pa tilslutningsadapteren, og spaend fast til
tilslutningsadapteren med omlgbermatrikken (fig.
4/pos. 10) (fig. 4). Det er vigtigt, at flowkontakten
er i lodret position, dvs. at tilslutningen til pumpen
(fig. 2/pos. 5) skal veere forneden, og tilslutningen
til trykledningen (fig. 2/pos. 6) foroven. | andre
positioner kan flowkontakten ikke arbejde korrekt.
Loft tilbageslagsventilen op i grebet (fig. 2/pos. 7)
(fig. 5), og fyld forsigtigt flowkontakten med trans-
portveeske op til den nederste ende af gevindet
pa tryktilslutningen (fig. 2/pos. 6) for at undga
torlob af anlaegget. Skru nu trykledningen pa den
dertil indrettede tilslutning (fig. 2/pos. 6) pa flow-
kontakten, idet du serger for en egnet teetning,
f.eks. ved hjeelp af teflonband (felger ikke med).

Stik pumpens netstik i stikdasen (fig. 1/pos. 2) pa
flowkontaktens bagside. Efter at du har kontrolle-
ret alle etablerede tilslutninger og ledninger, skal
en forbruger tilsluttes trykledningen og abnes, sa
eksisterende luft kan slippe ud af trykledningen i
begyndelsen af pumpeprocessen. Stik flowkon-
taktens netkabel (fig. 1/pos. 3) i en sikret (min.
10A) jordet stikdase 230 V ~ 50Hz.
Flowkontakten er nu driftsklar. Teend for pumpen,
safremt denne er forsynet med en kontakt, ellers
starter pumpen nu automatisk og begynder at
pumpe. Forbrugeren kan lukkes, nar der begyn-
der at traenge transportvaeske ud. Flowkontakten
slar nu stikdasen (fig. 1/pos. 2) fra. Afmontering
sker tilsvarende i modsat reekkefelge. Ved oplag-
ring skal du veere opmaerksom p4, at der ikke ma
veere transportveeske i flowkontakten, da det kan
give frostskader.

6. Betjening

Flowkontakten har ingen indstillings- eller kob-
lingsmuligheder, den fungerer fuldautomatisk.
Driftstilstanden signaleres ved 3 LED’er (fig. 2/
pos. 8).

Gron LED:
Flowkontakten er tilsluttet stramnettet

Gul LED:
Flowkontakten har reageret, stikdasen (fig. 1/pos.
2) er speendingsferende

Rad lysdiode:
Flowkontakten har registreret en forstyrrelse

Folgende driftstilstande vises:

Gron lyser:

Flowkontakten er driftsklar, der kraeves ingen
transportvaeske. Pumpen korer ikke.

Gron og gul lyser:
Pumpen er i drift, en forbruger til indtagning af
transportveeske er aben.

Gron og rad lyser:

Pumpen befinder sig i terleb uden transportvaes-
ke. Flowkontakten gennemfgrer 3 forseg pa at
afhjeelpe torlobet, inden terlabsbeskyttelsen til
sidst udlgser.
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Gron lyser, rod blinker:

Torlobsbeskyttelsen har reageret, indsugning af
transportvaeske er ikke mere mulig. Ved hjeelp af
vejledningen til pumpen findes fejlarsagen (f.eks.
uteet sugeledning), og fejlen afhjeelpes. Herefter
genoptages driften af pumpen ved at trykke pa
Reset-knappen (fig. 2/pos. 9) pa flowkontakten.

7. Udskiftning af netledning

Fare!

Hvis produktets netledning beskadiges, skal den
skiftes ud af producenten eller dennes kundeser-
vice eller af person med lignende kvalifikationer
for at undga fare for personskade.

8. Vedligeholdelse

Flowkontakten kreever ingen vedligeholdelse. Det
skal blot med jeevne mellemrum kontrolleres, at
skruesamlinger og ledninger sidder korrekt og or-
dentligt fast og er teette, sa fejlkilder kan opdages
og elimineres s hurtigt som muligt.

9. Reservedelsbestilling

Folgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identifikationsnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info
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10. Fejlafhjaelpning

Driftsforstyrrelse

Mulig arsag

Afhjaelpning

Pumpe teender ikke

- Stromsvigt

- Pumpe ikke teendt

- Kontroller ledning og sikring
- Teend for pumpen

Pumpe slukker og
teender konstant

- Trykside ikke teet

- Kontroller forbruger og trykledning
for uteetheder

Pumpe slukker ikke

- Trykside ikke teet

- Forbruger aben

- Kontroller forbruger og trykledning
for uteetheder
- Luk forbruger

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 110

-110-

26.05.2021 11:49:01



iﬁ‘

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

111 -

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 111 26.05.2021 11:49:01



Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igiennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Fare!

Dette utstyret er ikke beregnet pa & brukes av
personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av utstyret. Barn bor
holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
utstyret.

® Les ngye gjennom bruksanvisningen og folg
instruksjonene. Ved hjelp av denne bruksan-
visningen ma du gjere deg fortrolig med mas-
kinen, den korrekte bruken av den og med
sikkerhetsinstruksene.

e Barn skal hindres tilgang til maskinen ved
hjelp av egnede tiltak.

® Brukeren er ansvarlig overfor tredjemann in-
nenfor maskinens arbeidssone.

® Forigangsetting skal en fagmann kontrollere
at de nadvendiske elektriske sikkerhetstiltak
er pa plass.

® Det ma ikke oppholde seg personer i trans-
portmediet nar pumpen er i drift.

* Forsiktig! | stillestdende vann, svemmebas-
senger og hagedammer, samt i omgivelsene
rundt disse, er det kun tillatt & bruke pumpen
nar den er koplet til en jordfeilbryter med en
utlesende nominell stram til 30 mA (i henhold
til VDE 0100 del 702 og 738).

e Utfer en visuell kontroll av maskinen fer hver
bruk. Ikke bruk maskinen dersom det finnes
skader eller slitasje pa sikkerhetsanordninger.
Du ma aldri sette sikkerhetsanordninger ut av
funksjon.

®  Du ma bare bruke maskinen i samsvar med
det bruksformal som er angitt i denne bruk-
sanvisningen.

® Du er ansvarlig for sikkerheten i arbeidsom-
radet.

® Hvis pluggen skulle veere skadet pa grunn av
ytre pavirkning, sa er det ikke tillatt & reparere
kabelen! Kabelen ma byttes ut mot en ny.
Dette arbeidet skal bare utferes av en autori-
sert elektriker.

® Den spenning som er angitt pa merkeplaten,
230 Volt vekselspenning, ma svare til den ek-
sisterende nettspenningen.

® Kontroller at de elektriske pluggforbindelse-
ne er plassert i et omrade som ikke kan
oversvgmmes og at de ikke kan utsettes for
fuktighet.

® Trekk alltid ut nettpluggen fer du utferer arbei-
der pa maskinen.

® Unnga at maskinen utsettes for en direkte
vannstréle.

® Operatgren er ansvarlig for at gjeldende
lokale sikkerhets- og monteringsforskrifter
overholdes (sper eventuelt en autorisert elek-
triker).

®  Brukeren ma forhindre at det kan oppsta fal-
geskader pa grunn av oversvgmming av rom
ved feil pa pumpen, ved & iverksette egnede
tiltak (f.eks. ved & installere alarmanlegg, re-
servepumpe eller liknende).

® Ved eventuell svikt skal reparasjoner bare
utfores av autorisert elektriker eller av ISC-
kundeservice.

2. Beskrivelse av maskinen og
innhold i leveranse

se figur 1

® Gjennomstremningsbryter (1)
e  Stikkontakt (2)

* Nettkabel (3)

® Tilkoplingsadapter (4)

Eventuelt avbildete pumper skal bare gjore det
hele mer anskuelig og er ikke inkludert i leveran-
se.
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3. Formalstjenlig bruk

Kan brukes til hovedforsyningen av huset med
vann i hus og fritidsboliger. Ideell nar vannings-
pumper skal bygges om til vannautomat for hus-
holdning. Den elektroniske gjennomstrgmnings-
bryteren med terrgangssikring kopler pumpen
automatisk inn ved vannbehov. Pumpen koples ut
igien nar vannuttaket stoppes.

Enkel montering pa alle hagepumper med 33,3
mm (R1)-kopling! Enkel tilkopling takket vaere for-
montert stromkabel og stikkontakt.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen neeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning: ......... ...230V~/50Hz
Maks. Stromstyrke: ........ccccoeeeiiieeiiiieeneene 10A
INNKaPSIiNG: ..ooeeieeeeeeee e IP 44
Maks. driftstrykk: ........ccccceveenee 1,0 MPa (10 bar)
Maks. temperatur: ........c.cccoevviiiiiiiieiies 55°C

5. Installasjon og oppstart

Sla av pumpen og trekk ut pumpens nettplugg.
Fjern eksisterende trykkledning direkte pa pum-
pen. Kontroller at utluftingen av pumpen er korrekt
(felg i denne forbindelse bruksanvisningen for
pumpen). Skru tilkoplingsadapteren (fig. 1/pos. 4)
pa pumpens trykkledningstilkopling (fig. 3). Sett
gjennomstremningsbryteren (fig. 1/pos. 1) med
koplingens gjenger (fig. 2/pos. 5) pa tilkoplingsad-
apteren og skru den forsvarlig fast pa tilkoplings-
adapteren (fig. 4) med overfalsmutteren (fig. 4/
pos. 10). Det er tvingende nadvendig at gjennom-
stromningsbryteren star i loddrett stilling, det vil si
at tilkoplingen til pumpen (fig. 2/pos. 5) ma ligge
underst, og tilkoplingen til trykkledningen (fig. 2/
pos. 6) ma ligge overst. | andre stillinger vil ikke
gjennostremningsbryteren kunne fungere korrekt.
Loft opp tilbakeslagsventilen (fig. 5) etter handta-
ket (fig. 2/pos. 7), og fyll gjennomstromningsbry-
ten forsiktig med veeske som skal pumpes opp til
nederste ende av gjengene pa trykktilkoplingen

(fig. 2/pos. 6) for & forhindre at anlegget gar tert.
Skru deretter trykkledningen fast til den hertil
tiltenkte tilkoplingen (fig. 2/pos. 6) pa gjennom-
stramningsbryteren. Serg i denne forbindelse

for & bruke egnet tetning, f.eks. teflonband (ikke
inkludert i leveransen). Plugg pumpens nettplugg
inn i stikkontakten (fig. 1/pos. 2) pa baksiden av
gjennomstremningsbryteren. Nar du har kontrol-
lert alle opprettede tilkoplinger og alle ledninger,
ma det koples en forbruker til trykkledningen, og
denne ma apnes, slik at eksisterende luft kan
slippe ut av trykkledningen fer pumpeprosessen
startes. Kople gjennomstrgmningsbryterens nett-
kabel (fig. 1/pos. 3) til en jordet stikkontakt pa 230
V ~ 50Hz med tilstrekkelig sikring (min. 10A).
Gjennomstremningsbryteren er na klar til drift. Sla
pa pumpen, dersom denne er utstyrt med bryter.
Hvis dette ikke er tilfelle, starter nd pumpen auto-
matisk og begynner & pumpe. Sa snart det kom-
mer ut vaeske som skal pumpes, kan forbrukeren
stenges. Gjennomstremningsbryteren kopler na
ut stikkontakten (fig. 1/pos. 2).

Demonteringen skjer tilsvarende, men i motsatt
rekkefolge. Nar gjennomstremningsbryteren set-
tes til lagring, ma du passe pa at det ikke finnes
veeske som skal pumpes i gjennomstremnings-
bryteren, slik at du hindrer frostskader.

6. Betjening

Det er ikke mulig & stille inn eller kople gjennom-
stremningsbryteren. Den fungerer helautomatisk.
Bare driftstilstanden signaliseres ved hjelp av 3
lysdioder (fig. 2/pos. 8).

Gronn lysdiode:
Gjennomstremningsbryteren er koplet til stram-
nettet.

Gul lysdiode:
Gjennomstremningsbryteren har utlgst, stikkon-
takten (fig. 1/pos. 2) ferer spenning.

Rad lysdiode:
Gjennomstremningsbryteren har registrert en feil

Folgende driftstilstander indikeres:

Gronn lysdiode lyser:
Gjennomstremningsbryteren er klar til drift, det
kreves ikke veeske som skal pumpes. Pumpen er
ikke i gang.
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Gronn og gul lysdiode lyser:
Pumpen er i drift, en forbruker for uttak av vaeske
SOmM pumpes er apen.

Gronn og rad lysdiode lyser:

Pumpen kjorer i torr tilstand, uten vaeske som skal
pumpes. Gjennomstremningsbryteren utforer 3
forsgk pa a utbedre tilstanden med terrgang, for
tarrgangsbeskyttelsen utlgses definitivt.

Gronn lysdiode lyser, rad lysdiode blinker:
Torrgangsbeskyttelsen har utlgst. Det er ikke
lenger mulig & suge inn vaeske som skal pumpes.
Finn og utbedre arsaken til feilen (f.eks. utett
sugeledning) ved hjelp av bruksanvisningen for
pumpen. Sett deretter pumpen i drift igjen ved &
betjene Reset-bryteren (fig. 2/pos. 9) pa gjennom-
stromningsbryteren.

7. Utskiftning av nettkabelen

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

8. Vedlikehold

Gjennomstremningsbryteren er vedlikeholdsfri.
Det skal bare utferes regelmessige kontroller av
at forskruningene og ledningene sitter korrekt,
forsvarlig fast og er tette, slik at arsaker til feil kan
oppdages og utbedres sa tidlige som mulig.

9. Bestilling av reservedeler

Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-

lysninger angis:

e Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

® Maskinens identifikasjonsnummer

© Reservedelsnummeret til den reservedel som
behoves

Du finner aktuelle priser og informasjon under

www.isc-gmbh.info
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10. Utbedring av feil

Feil Mulig arsak Utbedring
Pumpen koples - Strombrudd - Kontroller ledningen og sikringen
ikke inn - Pumpen er ikke slatt pa - Sla pumpen pa
- Det finner ikke sted uttak av vaeske - Apne forbruker

som skal pumpes, trykkledningen
star under tilstrekkelig trykk

Pumpen kopler seg | - Trykksiden er ikke tett - Kontroller om det finnes utettheter
stadig ut og inn pa forbrukere og trykkledning
Pumpen koples - '[rykksiden er ikke tett - Kontroller om det finnes utettheter
ikke ut - Apen forbruker pa forbrukere og trykkledning

- Steng forbrukeren
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfart en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berares ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjepte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av naeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljebetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig a gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen ferer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogséa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Heetta!

Petta teeki er ekki aetlad til pess ad vera notad af
persénum (par med talid bérnum) med skerta sal-
reena getu, hreyfigetu eda skerta domgrind. Taekid
a ekki heldur ad vera notad af personum sem ekki
hefur neegilega reynslu eda pekkingu nema undir
eftirliti pridju persénu sem tekur pa abyrgd a not-
anda og kennir notanda hvernig & ad nota taekid
rétt. Upplysa aetti bérn um haettur til pess ad koma
i veg fyrir ad pau leiki sér med teekio.

® Lesid vinsamlegast allar notandaleidbeinin-
garnar vandlega og farid eftir peim tilmaelum
sem par eru tekin fram. Leerid ad nota taekid
rétt og 6rugglega med notandaleidbeiningun-
um og 6ryggisleidbeiningunum.

® Tryggja verdur med videigandi varudarrad-
stéfunum ad born komist ekki ad teekinu.

* Notandi teekisins er abyrgur vardandi folki i
nand.

®  Fyrir notkun verdur ad lata fagadila ganga ur
skugga um ad allar naudsynlegar 6ryggis-
radstafanir vardandi rafmagn séu fullnaeg-
jandi.

e A medan ad daelan er i gangi ma folk ekki
vera i vatninu sem deelt er.

e [ vétnum, gérdum og tjdrnum og par i nand er
einungis leyfilegt ad nota rafras med 6ryggi
upp ad 30mA (eftir VDE 0100 lid 702 og 738).

o Skodid taekid vel fyrir hverja notkun. Notid
teeki® ekki ef ad 6ryggisutbunadur pess er
uppnotadur eda skemmdur. Gerid éryggisut-
bunad pessa taekis aldrei dvirkan.

® Notid teekid einungis til peirra verka sem talid
er upp og lyst er i notandaleidbeiningunum.

* Notandi er abyrgur fyrir 6ryggi & vinnusveedi-
nu.

® Ef ad rafmagnsleidslan eda rafmagnskldin
hafa ordid fyrir skemmdum ma ekki framkvae-
ma neinar vidgerdir peim! Skipta verdur um
rafmagnsleidsluna i heilu lagi. Pessi vidgerd
ma einungis vera framkvaemd af vidurkenn-
dum fagadila.

* Rafmagnsspennan & teekisskiltinu sem upp-
gefin er sem 230 volta ridstraumsspenna ver-
dur ad passa vid spennu peirrar rafrasar sem
teekid & ad tengja vio.

® Gangid ur skugga um ad rafmagnstengingar
séu & 6ruggum stad par sem ad vatn getur
ekki flotid yfir paer og hlifid peim fyrir raka.

® Takid taeki® ur sambandid vid straum eftir

hverja notkun.

Fordist ad teekid komist undir beint vatnsfleedi.

Notandi teekisins er abyrgur fyrir pvi ad upp-

fylla allar reglur, 16g og skyldur sem eiga vid

a stadnum sem taekid er notad (leitid rada hja

fagmanni ef porf er).

Notandi teekisins verdur ad fyrirbyggja ad

skemmdir vegna vatns i rymum, bilana teekis

og pesshattar (til deemis med pvi ad setja upp
vidvorunarkerfi, auka deelu eda pesshattar).

® Ef ad teekid bilar ma einungis lata vidurkenn-
dan fagadila gera vid pad eda ISC-pjonustu-
verkstaediod sjalft.

2. Te=kislysing og innihald

sjamynd 1

®  Flaedirofi (1)

® Innstunga (2)

* Rafmagnsleidsla (3)
® Tengi(4)

Deelur sem eru ef til vill @ myndum hér fylgja ekki
i kaupunum heldur eru peer einungis til betri Uts-
kyringar.
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3. Tileetlud notkun

Ma nota vid neysluvatnsdeelingu heimavid og i
témstundgéroum. Sérlega gott til pess ad um-
breyta deelum til notkunar vid neysluvatndeelu.
Rafmagns-vatnsflaedirofinn er Gtbuinn 6ryggi sem
gangsetur deeluna sjalfkrafa pegar ad porf er a
vatni. Eftir ad skruafad hefur verid fyrir vatnsfleedio
slekkur taekid sjalfkrafa & vatnsdaelunni.

Einféld uppsetning fyrir hvada garddaelu sem er
med 33,3 mm (R1)- tengi! Einféld tenging med
innbyggdri rafmagnsleidslu og innstungu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki
framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tokum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast a vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

SPeNnNa: ...ocevieiieie e 230V~ /50 Hz
Hamarks rafstraumur: ........cccccoooiiiininnnnn. 10A
OryggiSgerd: ...veeveeeeeeeeeeeeereeereerereeseneeens IP 44
Hamarks prystingur: .................. 1,0 MPa (10 bar)
Hamarks hitiz ......ccoceeeviiieeeee e, 55°C

5. Uppsetning og standsetning
teekis

Slékkvid & deelunni og takid hana ur sambandi vid
rafmagn. Fjarlaegid prystileidsluna beint uppvid
deeluna. Athugid ad loftteeming daelunnar sé rétt
framkvaemd (farid eftir notandaleidbeiningum
deelunnar). Skrufid tengistykkid (mynd 1/ stada
4) & prystileidslutengi deelunnar (mynd 3). Setjid
fleedirofann (mynd 1/ stada 1) med tengigeng-
jum (mynd 2/ stada 5) a tengid og festid hann
med tengironi (mynd 4 / stada 10) vid millistykkid
(mynd 4). Flaedirofinn verdur ad vera i l60réttri
stédu, sem pydir ad tenging vid deelu (mynd 2/
stada 5) verdur ad snua nidur a vid og tenging vid
prystileidsluna (mynd 2 / stada 6) verdur ad snua
upp. Ef ad flaedirofinn snyr 6druvisi getur hann
ekki virkad rétt. Lyftid einstefnulokanum & hald-
fanginu (mynd 2 / stada 7) upp (mynd 5) og fyllid
fleedirofann med deeluvékvanum upp ad hinum
enda gengju prystileidslunnar (mynd 2 / stada 6)
varlega, til pess ad koma i veg fyrir ad loft sé a

kerfinu. Skrufid prystileidsluna einungis a par til
gert tengi (mynd 2 / stada 6) fleedirofans, gangid
ur skugga um ad pétting sé nzegjanlega god, til
daemis med teflon (fylgir ekki med i kaupunum).
Stingid rafmagnsleidslu deelunnar i innstungu
(mynd 1/ stada 2) & aftari hluta fleedirofans. Eftir
ad buid er ad yfirfara allar tengingar og leidslur,
verdur ad tengja og opna notkunartaeki vid prys-
tileidsluna, pannig ad loft komist ut ur prystileids-
lunni vid upphaf deelingar. Setjid rafmagnsleidslu
fleedirofans (mynd 1/ stada 3) i samband vid vel
tryggda (ad minnstakosti 10 A) 230V ~ 50 Hz -
rafras med lekalida.

Nu er fleedirofinn tilbuinn til notkunar. Set;jid teelu-
na i gang ef hun er utbdinn héfudrofa, annars fer
deelan sjalfkrafa i gang og byrjar ad deela. Slékkva
ma & notkunartaekinu um leid og ad deeluvokvi fer
ad koma ut ur pvi. Pa ryfur fleedirofinn strauminn
ad innstungunni (mynd 1/ stada 2). Sundurteknin-
gin fer fram eins og samsetningin i 6fugri ro6d. Pe-
gar ad teekid er sett til geymslu verdur ad ganga
ur skugga um ad enginn vokvi sé i pvi til pess ad
koma i veg fyrir frostskemmdir.

6. Notkun

Flaedirofinn inniheldur engar stillingar né rofa og
virka fullkomlega sjéltkrafa. Einungis eru 3 LED-
ljés 4 teekinu (mynd 2 / stada 8) sem gefa til kynna
i hvada astandi teekid er hverju.

Grzent LED-ljés:
Flaedirofinn er tengdur vid straum.

Gult LED-ljos:
Flaedirofinn er virkur, rafspenna er tengd ad inns-
tungunni (mynd 1/ stada 2).

Rautt LED-ljés:
Fleedirofinn virkar ekki rétt

Eftirfarandi stédur verda syndar:

Greent logar:

Flaedirofinn er tilbuinn til notkunar, pad er ekki
porf & deeluvokva. SIokkt er a deelunni.

Grzent og gult ljos loga:
Deelan er i gangi, notkunartaeki er i opinni stodu.
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Grzent og rautt ljos loga:

Deelan er purr an deeluvékva. Fleedirofinn reynir
prisvar sinnum ad loft teema adur en ad teekiso-
ryggiod sleer alveg ut.

Greaent ljos logar, rautt blikkar:

Teekisoryggid hefur slegid ut, ekki er haegt ad
deela vokva. Leitid ad asteedu med hjalp not-
andaleidbeininga deelunnar (til deemis getur
sogleidsla verid opétt) og lagfeerid hana. Eftir
pad er endurraesingarrofanum pryst inn (mynd 2
/ stada 9) a flaedirofanum til pess ad gangsetja
deeluna a ny.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjo-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Umhirda

Fleedirofann parf ekki ad hirda um frekar. Einungis
verdur ad yfirfara hann reglulega og ganga ur
skugga um ad leidslur séu vel hertar, péttar og
fastar til pess ad sja fljétt hvar bilanir eru ad finna
og til pess ad geta fjarleegt peer.

9. Péntun varahluta

Pegar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind:

*  Gerd taekis

® Gerdarnumer taekis

®  Numer teekis

e Varahlutandmer pess varahlutar sem panta a
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info
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10. Lausnir bilana

Bilun

Mégulegar asteedur

Lausn

Deela fer ekki i gang

- Rafmagn hefur slegié ut

- Deela er ekki i gangi

- Vokva er ekki deelt upp,
prystileidslan er undir nsegum

prystingi

- Yfirfarid rafmagnsleidslur og
oryggi

- Gangsetjio deelu

- Opnid notkunartaekid

Deelan slekkur
standslaust a sér og

- Prystihlidin er ekki pétt

- Yfirfarid notkunartaekid og
prystileidsluna

- Notkunarteekid er i opinni stédu

kveikir
Teekid slekkur ekki - Prystihlidin er ekki pétt - Yfirfarid notkunartaekid og
asér prystileidsluna

- Lokid notkunartaekinu
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjodar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

sofnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt ldgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda 6nnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iISC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaetftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin naer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teeki® er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir a taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattdruahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir a taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir a taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjol sem stadfesta kaupin a nyju teeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda taeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Fara!

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

e L&s igenom bruksanvisningen noggrant och
beakta alla anvisningar. Anvand bruksanvis-
ningen till att informera dig om apparaten,
dess anvandningsomraden samt gallande
sakerhetsanvisningar.

e Tilltag lampliga atgarder for att forhindra att
barn kommer at apparaten.

® Inom apparatens arbetsomrade ar anvan-
daren sjalv ansvarig for ev. skador gentemot
tredje man.

® Innan apparaten tas i drift maste en fackman
kontrollera att erforderliga elektriska skyd-
dsatgéarder har vidtagits.

® Medan apparaten anvands far inga personer
vistas i vatskan som pumpas.

e Varning!

® | stilla vattendrag, tradgards- och baddammar
och i deras omgivning far pumpen endast an-
vandas i kombination med en jordfelsbrytare
med en utldsande markstrom pa max. 30 mA
(enl. VDE 0100, del 702 och 738).

* Kontrollera apparaten optiskt varje gang in-
nan du anvander den. Anvand inte apparaten
om sékerhetsanordningarna ar skadade eller
slitna. Satt aldrig sakerhetsanordningarna ur
kraft.

® Apparaten far endast anvandas till de an-
vandningsdndamal som anges i denna bruk-

sanvisning.

® Du ar sjalv ansvarig for sdkerheten inom ar-
betsomradet.

® Om kabeln eller stickkontakten har skadats
av yttre paverkan, far kabeln inte repareras!
Kabeln maste bytas ut mot en ny. Sddana
arbeten far endast utféras av en behdrig elin-
stallatér.

e Vaxelspanningen 230 V som anges pa appa-
ratens typskylt maste stimma 6verens med
aktuell natspanning.

® Kontrollera att de elektriska anslutningarna
befinner sig pa en plats dar det inte finns risk
for att de dversvammas, eller dar de ar till-
rackligt skyddade mot fukt.

® Dra alltid ut stickkontakten infér arbeten pa
apparaten.

e Undvik att utsatta apparaten for en direkt
vattenstrale.

o Agaren &r ansvarig for att lokala sékerhets-
och monteringsbestdmmelser beaktas. (Fra-
ga ev. en behdrig elinstallator)

o Agaren maste tilltaga lampliga atgarder (t ex
installation av larmanlaggning, reservpump
eller liknande) for att utesluta risken for fol-
jdskador vid éversvamningar i utrymmen om
stérningar uppstar i apparaten.

® Om apparaten ev. upphor att fungera far den
endast repareras av en behorig elinstallatér
eller av ISC-kundtjanst.

2. Beskrivning av apparaten samt
leveransomfattning

bild 1

® Flodesbrytare (1)

e Stickuttag (2)

® Natkabel (3)

® Anslutningsadapter (4)

Pumpar som ev. forekommer i bilderna ska
endast férklara avsedd funktion. Dessa pumpar
medfdljer ej.
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3. Andamalsenlig anvindning

Kan anvandas till vattenférsorjning till hus och
tradgard. Perfekt for ombyggnad av bevattnings-
pump till pumpautomat. Den elektroniska flodes-
brytaren med torrkérningsskydd kopplar in pum-
pen automatiskt vid behov. Pumpen kopplas ifran
pa nytt nar inget vatten langre tappas av.

Enkel att montera pa en valfri tradgardspump
med 33,3 mm (R1)-anslutning. Enkel att ansluta
med férmonterad natkabel och stickuttag.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ....... ...230V~/50 Hz
Max. stromstyrka .........cccoeceeeeiiieeinieeenieene 10A
KapslingskIass..........cccoveeneeeiiiecenieceeeeen IP 44
Max. drifttryck ........ccoeeviieennnenne. 1,0 MPa (10 bar)
Max. temperatur .........cccoeoeeniiiicieeeee 55°C

5. Installera och ta apparaten i drift

Sla ifrdn pumpen och dra ut pumpens stickkon-
takt. Ta bort tryckledningen som &r monterad
direkt pa pumpen. Se till att pumpen avluftas
korrekt (se efter i bruksanvisningen till pumpen).
Skruva fast anslutningsadaptern (bild 1/pos. 4)
pa pumpens anslutning for tryckledningen (bild
3). Satt flodesbrytaren (bild 1/pos. 1) samt anslut-
ningsgéangan (bild 2/pos. 5) pa anslutningsadap-
tern och dra at med 6verfallsmuttern (bild 4/pos.
10) pa anslutningsadaptern (bild 4). Flédesbry-
taren maste tvunget sta lodréatt. Detta innebar att
anslutningen mot pumpen (bild 2/pos. 5) ar nedtill
och anslutningen till tryckledningen (bild 2/pos. 6)
ar upptill. Om flédesbrytaren monteras pa annat
séatt kan den inte fungera korrekt.

Lyft upp backventilen med stiftet (bild 2/pos. 7
samt bild 5) och fyll férsiktigt pumpvatska i flédes-
brytaren upp till den undre gédngan i tryckanslut-

ningen (bild 2/pos. 6). Darmed kan du férhindra
att flodesbrytaren kor torrt. Skruva nu fast tryck-
ledningen vid den passande anslutningen (bild 2/
pos. 6) pa flédesbrytaren. Se till att ratt packning
satts in, t ex med teflonband (medfdljer €j). Anslut
pumpens stickkontakt till stickuttaget (bild 1/pos.
2) pa baksidan av flodesbrytaren. Efter att du har
kontrollerat alla anslutningar och ledningar maste
en férbrukande enhet anslutas till tryckledningen
och dérefter 6ppnas. Darmed kan luft som finns i
tryckledningen tryckas ut nar pumpen startas. An-
slut flédesbrytarens natkabel (bild 1/pos. 3) till ett
jordat stickuttag med tillracklig sékring (min. 10 A)
fér 230 V ~ 50 Hz.

Flédesbrytaren ar nu klar fér anvandning. Sla pa
pumpen om den &r utrustad med en strémbrytare.
| annat fall kommer pumpen nu att starta automa-
tiskt och bérjar sedan pumpa vatska. Nar vatska
tranger ut kan den férbrukande enheten stangas.
Flédesbrytaren kopplar ifran stickuttaget (bild 1/
pos. 2).

Demontera i omvand ordningsféljd. Innan du for-
varar flédesbrytaren infér vintern maste du se till
att ingen pumpvatska finns kvar i flédesbrytaren
eftersom frostskador annars kan uppsta.

6. Anvanda apparaten

Flédesbrytaren kan inte stéllas in eller kopplas
om. Den fungerar helautomatiskt.

Aktuellt driftstatus signaleras endast med tre lys-
dioder (bild 2/pos. 8).

Gron lysdiod:
Flédesbrytaren &r ansluten till elnatet.

Gul lysdiod:
Flédesbrytaren har l6st ut, stickuttaget (bild 1/
pos. 2) ar spanningsférande.

Réd lysdiod:
Flédesbrytaren har konstaterat en stérning.

Féljande driftstatus visas:

Gron lysdiod téand:

Flédesbrytaren ar klar for anvandning. Ingen vats-
ka krévs. Pumpen kor inte.

Gron och gul lysdiod &r tédnda:
Pumpen ar i drift, en forbrukande enhet for av-
tappning av pumpvétska &r éppen.
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Gron och réd lysdiod ar tanda:

Pumpen befinner sig i torrkdrning utan pump-
vatska. Flodesbrytaren genomfor tre forsok att
atgarda torrkdrningen innan torrkérningsskyddet
slutligen utléses.

Gron lysdiod ténd, réd lysdiod blinkar:
Torrkérningsskyddet har 16st ut. Pumpvétska kan
inte langre sugas upp. Lokalisera stérningen (t ex
otéat sugledning) med hjalp av bruksanvisningen
till pumpen och atgarda darefter. Ta sedan pum-
pen i drift pa nytt genom att trycka in reset-knap-
pen (bild 2/pos. 9) pa flédesbrytaren.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats més-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk f6r personskador.

8. Underhall

Flédesbrytaren kraver inget underhall. Det ar
endast nédvandigt att i regelbundna intervaller
kontrollera att férskruvningar och ledningar sitter
ratt, ar atdragna samt ar tata. Darmed kan felkal-
lor snabbt lokaliseras och atgérdas i god tid.

9. Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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10. Atgarda storningar

Storning

Méjlig orsak

Atgarder

Pumpen kopplas
inte in

Strémavbrott

Pumpen &r inte paslagen

Ingen pumpvétska tappas av,
tryckledningen star under tillréckligt
tryck

Kontrollera kabeln och sakringen
Sla pa pumpen
Oppna den férbrukande enheten

Pumpen kopplas
standigt
ifrdn och pa

Trycksidan &r otéat

Kontrollera om den férbrukande
enheten eller tryckledningen ar otat

Pumpen kopplas
inte ifran

Trycksidan ar otat
Den férbrukande enheten ar 6ppen

Kontrollera om den férbrukande
enheten eller tryckledningen &r otéat
Sténg den forbrukande enheten
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Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Vaara!

T&t4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (mydskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kayttda koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdéan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

® Ole hyva ja lue tama kaytt6ohje huolellisesti
|&pi ja noudata siind annettuja ohjeita. Pereh-
dy tdmén kayttéohjeen avulla laitteeseen, sen
oikeaan kayttdén seka sité koskeviin turvalli-
suusmaarayksiin.

e Laitteen joutuminen lasten kasiin tulee ehkéi-
sta sopivin toimenpitein.

e Kayttdja on laitteen tydalueella vastuussa
muiden henkildiden turvallisuudesta.

® Ennen kayttéonottoa tulee varmistaa asiant-
untevalla tarkastuksella, etta vaaditut sahko-
suojaustoimenpiteet on suoritettu.

® Pumpun kéytén aikana ei pumpattavassa ai-
neessa saa oleskella ihmisia.

e Varo! Virtaamattomissa vesissa, puutarha- ja
uimalammikoissa ja niiden ymparistdssa saa
laitetta kayttaa vain varustettuna vuotovirta-
suojakytkimelld, jonka laukaiseva nimellisvirta
on kork. 30 mA (standardin VDE 0100, osan
702 ja 738 mukaan).

® Ennen joka kayttda tarkasta laite silmamaa-
raisesti. Ala kéyta laitetta, jos sen turvavarus-
teet ovat vahingoittuneet tai kuluneet loppuun.
Ala koskaan esta turvavarusteiden toimintaa.

o Kayté laitetta ainoastaan tassa kayttdoh-
jeessa maaritellyn kayttétarkoituksen mukai-

sesti.
Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.

e Jos johto tai pistoke on vahingoittunut ulkois-
ten vaikutteiden vuoksi, ei johtoa saa korjata!
Johto tulee vaihtaa uuteen. Taman tyén saa
suorittaa vain sdhkdalan ammattihenkild.

o Laitteen tyyppikilvessa annetun 230 voltin
vaihtovirran tulee vastata kaytettévissa olevaa
verkkojannitetta.

® Varmista, ettd sédhkdvirran pistokeliitokset on
sijoitettu tulvilta suojatulle alueelle, tai etta ne
on suojattu kosteudelta.

® Veda verkkopistoke irti ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia téité.

® Valta laitteen joutumista suoran vesisuihkun
kohteeksi.

o Kayttdja on vastuussa paikallisten turvallisu-
us- ja asennusmaaraysten noudattamisesta.
(Tiedustele naita tarvittaessa sahkdalan am-
mattihenkil6lta)

o Kayttgjan tulee estaa laitteeseen tulleiden
héirididen aiheuttamat huoneiden vesivauriot
sopivilla toimenpiteilla (esim. asentamalla
hélytyslaitteen, varapumpun tms.).

e Jos laite ei toimi, saa tarvittavat korjausty6t
suorittaa ainoastaan sdhkdalan ammattihen-
kilo tai ISC-huoltopalvelu.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

katso kuvaa 1

® Lapivirtauskatkaisin (1)
® Pistorasia (2)

®  Verkkojohto (3)

e Liitantasovitin (4)

Mahdollisesti kuvissa esitetyt pumput ovat vain
havainnollisia eivatka ne kuulu toimitukseen.
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Kéytetaan kotivedensy6ttoon talossa ja harras-
tuspuutarhassa. Ihanteellinen kastelupumppujen
muuntamiseen kotivesiautomaatiksi. Elektroni-
nen, kuivakayntisuojauksella varustettu lapivir-
tauskatkaisin kytkee pumpun automaattisesti
toimimaan, kun vett4 tarvitaan. Kun vedenotto on
paattynyt, niin pumppu sammutetaan jalleen.

Helppo asennus jokaiseen 33,3 mm (R1)-
litdnnalla varustettuun puutarhapumppuun!
Esiasennettu verkkojohto ja pistorasia tekevat
asennuksesta helpon. Ole hyva ja ota huomioon,
etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus- tai teollisuustarkoi-
tuksiin. Emme siksi ota mitédan vastuuta vauriois-
ta, jos laitetta kéytetdan pienteollisuus-, kasitydla-
is- tai teollisuustydpaikoilla tai néihin verrattavissa
olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........cccccooeveiicnenen. 230V ~/50 Hz
Virranvahvuus kork.:

SUOJAIAJI: e IP 44
Kayttdpaine kork.: ................ 1,0 MPa (10 baaria)
Lampotila Kork.: .....oocveeiieeiieneeeceeeieee 55°C

5. Asennus ja kayttéonotto

Sammuta pumppu ja irroita pumpun verkkopisto-
ke. Ota jo asennettu painejohto suoraan pumpus-
ta pois. Huolehdi pumpun oikein tehdysta ilman-
poistosta (noudata tdssa pumpun kayttéohjetta).
Ruuvaa liitantasovitin (kuva 1/kohta 4) pumpun
painejohtoliitantaan kiinni (kuva 3). Aseta lapivir-
tauskatkaisimen (kuva 1/kohta 1) litdntékierteet
(kuva 2/kohta 5) litdntésovittimen paalle ja kirista
se kappamutterilla (kuva 4/kohta 10) kiinni liitan-
tasovittimeen (kuva 4). Lapivirtauskatkaisimen
tulee ehdottomasti olla pystysuorassa, toisin sa-
noen lithannan pumppuun (kuva 2/kohta 5) tulee
olla alhaalla ja liitdnnan painejohtoon (kuva 2/
kohta 6) tulee olla ylhaalla. Muussa asennossa ei
lapivirtauskatkaisin voi toimia oikein.

Nosta vastaventtiilia (kuva 2/kohta 7) kahvasta
(kuva 5) ja tayta lapivirtauskatkaisimeen varovasti
pumpattavaa nestetta paineliitannan kierteiden
alapaahan sakka (kuva 2/kohta 6), jotta estetédan
laitteen k&yminen kuivana. Ruuvaa sitten paine-

johto lapivirtauskatkaisimen sille tarkoitettuun
litdntaan (kuva 2/kohta 6) kiinni, ja huolehdi tassa
soveliaasta tiivistamisesta, esim. teflonnauhaa
kayttdmalla (ei kuulu toimitukseen). Tydnna
pumpun verkkopistoke lapivirtauskatkaisimen
takasivulla olevaan pistorasiaan (kuva 1/kohta 2).
Sen jalkeen kun kaikki tehdyt liitannat ja johdot on
tarkastettu, tulee liittdé painejohtoon kuluttajalaite
ja avata se, jotta pumppauksen alkaessa paine-
johdossa oleva ilma voi poistua siita. Tyénna lapi-
virtauskatkaisimen verkkopistoke (kuva 1/kohta 3)
riittdvalla varokkeella (vah. 10 A) varustettuun 230
V ~ 50Hz suojajohdin-pistorasiaan.
Léapivirtauskatkaisin on nyt valmis kayttéon.
Kéynnista pumppu, mikali se on varustettu katkai-
simella, muussa tapauksessa pumppu kaynnistyy
nyt automaattisesti ja aloittaa pumppaamisen.
Kuluttajalaite voidaan sulkea heti kun pumppaus-
nestetté alkaa tulla ulos. Lapivirtauskatkaisin kyt-
kee sitten pistorasian (kuva 1/kohta 2) pois paalta.
Purkaminen tehdaan vastaavasti painvastaisessa
jarjestyksessa. Varastoinnissa on huolehdittava
siita, ettei pumpattavaa nestetta jaa lapivirtaus-
katkaisimeen, jotta véltetdan pakkasvauriot.

6. Kayttd

Léapivirtauskatkaisimessa ei ole saato- tai kyt-
kentdmahdollisuuksia, se toimii tdysin automaatti-
sesti. Vain kayttétila naytetdan 3 valodiodin (kuva
2/kohta 8) avulla.

Vihreé valodiodi:
Léapivirtauskatkaisin on liitetty virtaverkkoon.

Keltainen valodiodi:
Léapivirtauskatkaisin on toimentunut, pistorasiassa
(kuva 1/kohta 2) on jannite

Punainen valodiodi:
Léapivirtauskatkaisin on todennut hairién

Seuraavat kayttotilat tulevat nayttoon:
Vihreé valo palaa:

Léapivirtauskatkaisin on valmiustilassa, pumpatta-
vaa nestetté ei tarvita. Pumppu ei kay.

Vihrea ja keltainen valo palavat:
Pumppu kay, yksi pumpattavan nesteen kuluttaja-
laite on avoinna.
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Vihreé ja punainen valo palavat:

Pumppu kéy kuivana ilman pumpattavaa nestetta.
Lépivirtauskatkaisin suorittaa 3 yritysta poistaa
kuivakaynti, ennen kuin kuivakayntisuojaus py-
sayttda pumpun lopullisesti.

Vihreé valo palaa, punainen vilkkuu:
Kuivakayntisuojaus on lauennut, pumpattavaa
nestetté ei voida enaa imeé. Ldyda hairion syy
(esim. epatiivis imujohto) kayttden apuna pumpun
kayttdohjetta ja poista se. Sen jalkeen kaynnista
pumppu uudelleen painamalla I&pivirtauskatkaisi-
men reset-painiketta (kuva 2/kohta 9).

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Huolto

Lapivirtauskatkaisin ei tarvitse huoltoa. On tarpe-
en suorittaa vain saanndlliset tarkastukset, etta
ruuviliitannat ja johdot ovat oikein paikallaan, lu-
jassa ja tiiviita, jotta hairiénlahteet voidaan havaita
ja poistaa mahdollisimman varhain.

9. Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info
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10. Hairiénpoisto

Hairié Mahdollinen syy Poisto
Pumppu ei kdyn- - Séhkokatko - Tarkasta johto ja varoke
nisty - Pumppua ei ole kytketty paalle - Kytke pumppu paalle

- Pumpattavaa nestetta ei oteta, pane- | - Avaa kuluttajalaite

johdossa on riittavasti painetta

Pumppu kytkeytyy - Painepuoli ei ole tiivis - Tarkasta kuluttajalaitteen ja paine-
jatkuvasti pois ja johdon tiiviys
paélle
Pumppu ei sammu | - Painepuoli ei ole tiivis - Tarkasta kuluttajalaitteen ja paine-
johdon tiiviys
- Kuluttajalaite avoinna - Sulje kuluttajalaite
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeé meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/vdi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

® Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargige
selle juhiseid. Tutvuge k&esoleva juhendi abil
seadme, selle 6ige kasutamise ja ohutusju-
histega.

® Sobivate meetmetega tuleb takistada laste
juurdepaésu seadmele.

e Kaitav isik vastutab seadme t66tsoonis kol-
mandate isikute eest.

® Enne kasutuselevottu tuleb lasta spetsialistil
kontrollida, kas vajalikud elektrilised ohutus-
meetmed on tarvitusele voetud.

® Pumba té6tamise ajal ei tohi pumbatavas ve-
delikus inimesi olla.

® Seisvates veekogudes, aia- ja ujumistiikides
ning nende Umbruses voib kasutada ainult
sellist seadet, millel on rikkevoolukaitselUliti
nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA
(Saksa standard VDE 0100 osad 702 ja 738).

e Kontrollige seadet enne igat kasutamist
visuaalselt. Arge kasutage seadet, kui ohu-
tusseadised on katki v6i kulunud. Arge kunagi
koérvaldage ohutusseadiseid t66st.

e Kasutage seadet ainult vastavalt kdesolevas
kasutusjuhendis nimetatud otstarbele.

¢ Teie vastutate ohutuse eest t66tsoonis.

e Kui kaabel voi pistik peaks véliste tegurite tot-
tu vigastatud olema, ei tohi kaablit paranda-
da! Kaabel tuleb uue vastu vahetada. Seda
t66d voib teha ainult elektrik.

® Seadme andmesildil margitud pinge 230 V
(vahelduvvool) peab vastama olemasolevale
vorgupingele.

® Veenduge, et elektrilised pistikuhendused
asuvad véljaspool tleujutuspiirkonda ja on
niiskuse eest kaitstud.

® Toémmake enne igat t66d seadme juures pis-
tik pistikupesast vélja.

® Valtige otsese veejoa sattumist seadmele.
Kéitaja vastutab ohutusjuhiste ja paigaldu-
seeskirjade jargimise eest. (Vajadusel konsul-
teerige elektrikuga)

e Kaitaja peab vastavate abindudega (nt alarm-
seade paigaldus, varupump vms) valistama
seadme torgete korral Uleujutuse tottu tek-
kivad kahjud.

© Kui seade ei t66ta, tohivad remonditdid teo-
stada ainult elektrikud voi ISC klienditeenin-
duse esindajad.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

vt joonis 1

e Labivooluldliti (1)

® Pistikupesa (2)

* Toitejuhe (3)

o Uhendusadapter (4)

Joonisel kujutatud pumbad on néitliku tAhenduse-
ga ja ei sisaldu tarnes.

3. Sihiparane kasutamine

Voimalik rakendada majapidamise veevarustuse
ja hobiaianduse tarbeks. Ideaalne kastmispum-
pade umberehitamiseks majapidamisvee auto-
maadiks. Kuivalt td6tamise kaitsega elektrooniline
labivoolululiti lulitab pumba automaatselt sisse,
kui vett on vaja. Parast veevotu peatamist lulitub
pump uuesti vélja.

Lihtne paigaldada igale aiapumbale 33,3 mm
(R1)-lGhenduse abil! Lihtne Ghendada eelnevalt
paigaldatud toitejuhtme ja pistikupesa t6ttu.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
toéOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: .......ccceeeveceeeiiriiieennn. 230V~ /50 Hz
Maksimaalne voolutugevus: ..........ccccceecueenne 10A
Kaitseklass:..........cccocvrviiiiiiiiiiici IP 44
Maksimaalne tédsurve: ............. 1,0 MPa (10 bar)
Maksimaalne temperatuur: .............ccceeeenee. 55°C

5. Paigaldamine ja kasutuselevott

Lulitage pump vélja ja tdmmake pumba vorgupis-
tik valja. Eemaldage juba olemasolev survevoolik
otse pumba juures. Jalgige pumba korrektset
Ohutamist (selleks jargige pumba kasutusjuhen-
dit). Kruvige ihendusadapter (joonis 1/4) pumba
survevooliku litmikule (joonis 3). Pange labivoo-
lultiliti (joonis 1/1) thenduskeermega (joonis 2/5)
Uhendusadapterile ja keerake umbmutriga (joonis
4/10) Ghendusadapteri kulge (joonis 4). Labivoo-
lullliti peab seisma vertikaalses asendis, st Ghen-
duskoht pumbaga (joonis 2/5) peab asuma all ja
Uhendus survevoolikuga (joonis 2/6) peab asuma
Uleval. Teistes asendites ei saa labivoolullliti kor-
rektselt td6tada.

Tostke tagasilodgiklappi kdepidemest (joonis
2/7) (joonis 5) ja taitke labivoolululiti kuni sur-
vellhenduse keerme alumise otsani (joonis 2/6)
ettevaatlikult pumbatava vedelikuga, et valtida
seadme kuivalt té6tamist. NGud kruvige survevoo-
lik labivoolullilitil selleks ettenahtud Gihendusele
(joonis 2/6), pddrake sealjuures téahelepanu sobi-
vale tihendile, nt teflonniit (ei ole tarnekomplektis).
Pange pumba vorgupistik pistikupessa (joonis
1/2) 1abivoolululiti tagakuljel. Parast koéigi loodud
Uhenduste ja voolikute kontrollimist tuleb Uks tar-
bija survevoolikuga Uhendada ja avada, et pum-
pamisprotsessi alguseks saaks olemasolev 6hk
survevoolikust valja paaseda. Pange labivoolullliti
toitejuhe (joonis 1/3) piisava arvu kaitsmetega
varustatud (vdhemalt 10A) maandusega pistiku-
pessa 230V ~ 50Hz.

Niud on labivooluliliti té6ks valmis. Lulitage
pump sisse, kui see on varustatud lilitiga, muul
juhul hakkab pump nlid automaatselt té6le ja
alustab pumpamist. Tarbija voib niipea kui pumba-
tav vedelik véljub, sulgeda. Labivoolululiti lulitab
nid pistikupesa (joon 1/2) vélja.

Aravétmine toimub vastavalt vastupidises jarje-
korras. Hoiustamise korral jargige, et labivoolulG-
litis ei leiduks pumbatavat vedelikku, et véaltida
kilmakahjustusi.

6. Kasitsemine

Labivooluldlitil ei ole reguleerimis- ega lulitusvoi-
malusi, ta toimib taisautomaatselt.

To06seisundist annavad méarku 3 LED-lampi (joon.
2/8).

Roheline LED:
Labivooluldliti on vooluvdrguga Uhendatud.

Kollane LED:
Labivooluliliti hakkas t66le, pistikupesa (joon 1/2)
juhib pinget.

Punane LED:
Labivoolullliti on rikke kindlaks teinud.

Naidatakse jargmisi téoseisundeid:

Roheline poleb:

Labivooluldliti on té66ks valmis, pumbatavat vede-
likku pole tarvis. Pump ei to6ta.

Roheline ja kollane polevad:
Pump té6tab, tarbija on pumbatava vedeliku vot-
miseks avatud.

Roheline ja punane pélevad:

Pump té6tab kuivalt, ilma pumbatava vedelikuta.
Labivoolululiti teeb 3 katset kuivalt tddtamise
kérvaldamiseks, enne kui kuivalt té6tamise kaitse
|16plikult peale l1&aheb.

Roheline poleb, punane vilgub:

Kaitse kuivalt tdétamise vastu on peal, pumbata-
va vedeliku imemine pole enam voimalik. Leidke
pumba kasutusjuhendi abil rikke p&hjus (nt lekkiv
imivoolik) ja korvaldage see. Seejarel votke pump
uuesti kasutusse, vajutades Iabivoolullliti Reset-
nupule (joonis 2/9).

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&esoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

-138 -

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 138

26.05.2021 11:49:05



8. Tehniline hooldus

Lébivooluldliti on hooldusvaba. Reegliparaselt
tuleb kontrollida kruvitihenduste ja voolikute kor-
rektset asendit, kindlust ja tihedust, et voimalikult
vara ara tunda ja kérvaldada rikete allikad.

9. Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

e Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa number

Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info
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10. Rikete korvaldamine

Rike Véimalik pohjus Korvaldamine

Pump ei lulitu sisse. | - Voolukatkestus - Kontrollige juhet ja kaitset

- Pump ei ole sisse lulitatud - Lulitage pump sisse.

- Pumbatavat vedelikku ei imeta, - Avage tarbija

survevoolik ei ole piisava surve all
Pump lilitub pide- - Survepool ei ole tihe - Kontrollida tarbija ja survevooliku
valt sisse ja vélja. lekkekindlust
Pump ei lilitu valja. | - Survepool ei ole tihe - Kontrollida tarbija ja survevooliku
lekkekindlust
- Tarbija avatud - Sulgege tarbija
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet o
informaciju, lai ta vienmér btu pieejama. Ja ierice
irjanodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi ar
80 lietoSanas instrukciju / droSibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Bistami!

lerice nav paredzéta, lai to izmantotu cilvéki (to-
starp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskajam vai garigajam spé&jam vai ar pieredzes
un/vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad
$os cilvékus uzrauga persona, kas ir atbildiga
par vinu dro$ibu, vai ja §1 persona sniedz tiem
noradijumus par ierices lietoSanu. Jauzrauga
bérni un janodrosina, lai vini nerotalatos ar ierici.

e Lddzu, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet tas noradijumus. Izlasot instrukciju,
iepazistieties ar ierici, tas pareizu lietoSanu,
ka art droSibas noradijumiem.

e Javeic atbilstigi pasakumi, lai novérstu bérnu
piekluSanu iericei.

® Lietotajs ierices darba zona ir atbildigs tresSo
personu prieksa.

® Pirms lietoSanas sakuma specialistam ir
japarbauda, vai ir nodro$inati aizsardzibas
pasakumi atbilstosi ierices elektroapgades
prasibam.

e Sukna darbibas laika personas nedrikst at-
rasties suknéjama skidruma.

e Lidzas atklatam udenstilpném, darza un
peldésanas dikiem un to apkartné ierici
drikst izmantot tikai kopa ar nopludes stravas
aizsargslédzi, kura pielaujama nominala
iedarbes strava ir lldz 30 mA (saskana ar
VDE 0100 702. un 738. dalu).

® Pirms lietoSanas katrreiz vizuali apskatiet
ierici. Nelietojiet ierici, ja drosibas mehanismi
ir bojati vai nolietoti. Nekad neatslédziet
droSibas mehanismu darbibu.

* Lietojiet ierici vienigi izmantoSanas mérkim,
kas minéts Saja lietoSanas instrukcija.

® Jis esat atbildigs(-a) par drosibu darba vieta.

* Jaarejas iedarbibas dé| kontaktdaksa tiek
bojata, vadu nedrikst labot! Tas ir janomaina

ar jaunu vadu. So darbu drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis.

® Uz ierices datu plaksnes noraditajam
230 voltu mainspriegumam ir jaatbilst
esosajam elektrotikla spriegumam.

® NodroSiniet, lai elektriskie spraudkontaktsa-
vienojumi btu novietoti no parpludinasanas
pasargata vieta vai pasargati no mitruma.

® Pirms iericei veicat jebkadus darbus, atvi-
enojiet elektrotikla kontaktdaksu.

® |zvairieties no ierices paklausanas tieSai
udens struklai.

® Lietotajs ir atbildigs par vietéjo drosibas
un montazas noteikumu ievéro$anu (ja
nepiecieSams, jautajiet elektrikim).

® Lietotajam ir jaizvairas no netieSiem
zaudé&jumiem telpu parpludinasanas
gadijuma, kas notiek sukna traucéjumu deél,
ir javeic pieméroti pasakumi (pieméram,
jauzstada signalizacijas ierice, rezerves
suknis vai tml.).

e Jairnotikusi ierices atteice, remontdarbus
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis vai ISC
apkalpo$anas dienesta darbinieki.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

. attels
Caurpludes slédzis (1)
Kontaktligzda (2)
Elektrotikla vads (3)
Savienojuma adapteris (4)

e 0 0 0 =

lespéjami attelotie sukni ir tikai uzskates lidzeklis
un neietilpst piegades komplekta.

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Lietojams Gdensapgadei majas un mazdarzinos.
Ideali piemérots laistiS8anas suknu parveidosanai
par automatisko udens dozatoru ar sukni. Elek-
troniskais caurpludes slédzis ar aizsardzibas
sistéemu pret darbibu tuk$gaita automatiski
ieslédz sukni idens patérina gadijuma. P&c tam,
kad tiek apturéta tdens nemsana, suknis atkal
izsledzas.

VienkarS§a montaza uz jebkura darza sukna

ar 33,3 mm (R1) pieslégumu. Vienkarsa
savieno$ana, pateicoties iepriek§ samontétam
elektrotikla vadam un kontaktligzdai.
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Nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi no-
teikumiem nav konstruétas komercialai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai.
Razotajs neuznemas garantiju, ja ierici izman-
to komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art lidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Nominalais spriegums: ................... 230 V~/50 Hz
Maks. stravas stiprums: . ..10A
Aizsardzibas veids: .........ccccceiiiiiieiniiieens IP 44
Maks. darba spiediens: ............ 1,0 MPa (10 bari)
Maks. temperatira: .........ccccoevevieiiiieneennne. 55°C

5. UzstadiSana un lietoSanas
saksana

Izsleédziet sukni un atvienojiet sukna kontaktdaksu
no elektrotikla. Jau esoSo spiediena caurulvadu
atvienojiet tieSi no sukna. leverojiet sukna parei-
z0 atgaisoSanu (Sim nolukam ievérojiet sukna
instrukciju). Savienojuma adapteri (1. attéls/4.
poz.) uzskravéjiet uz sukna spiediena caurulvada
Iscaurules (3. attéls). Caurplides slédzi (1.
attéls/1. poz.) ar savienojuma vitni (2. attéls/5.
poz.) uzlieciet uz savienojuma adaptera un ar
uzmavuzgriezni (4. attéls/10. poz.) pievelciet pie
savienojuma adaptera (4. attéls). Caurpludes
slédzim noteikti jaatrodas vertikala stavoklr,

t.i., pieslégumam pie sukna (2. attéls/5. poz.)
jaatrodas apaksa un pieslégumam pie spiediena
caurulvada (2. attéls/6. poz.) — augs$a. Citos
stavoklos caurpludes slédzis nevar pareizi darbo-
ties. Mazliet paceliet (5. attéls) pretvarstu aiz kata
(2. attéls/7. poz.) un caurpludes slédzi uzmanigi
piepildiet ar siknéjamo Skidrumu lidz spiediena
Iscaurules (2. attéls/6. poz.) vitnes apakséjam ga-
lam, lai izvairttos no iekartas darbibas tukSgaita.
Tagad spiediena caurulvadu saskruveéjiet ar

§im nolukam paredzéto caurpludes slédza
piesléegumu (2. attéls/6. poz.), turklat pieversiet
uzmanibu piemérotai noblivésanai, pieméram, ar
teflona lenti (nav ieklauta piegades komplekta).
Sukna elektrotikla vada kontaktdakSu iespraudiet
kontaktligzda (1. attéls/2. poz.) caurpludes slédza
aizmuguré. Péc visu izveidoto savienojumu

un vadu parbaudes pie spiediena caurulvada
japieslédz un jaatver patérétajs, lai siknéSanas
procesa sakuma varétu izplust spiediena

caurulvada esosais gaiss. Caurpludes sleédza
elektrotikla vadu (1. attéls/3. poz.) iespraudiet
(vismaz 10 A aizsardziba) kontaktligzda ar
zeméjuma kontaktu 230V ~ 50 Hz.

Tagad caurpludes slédzis ir gatavs darbam.
leslédziet sukni, ja tas ir aprikots ar slédzi, pretéja
gadijuma tagad suknis ieslédzas automatiski

un sak suknét. Patérétaju var noslégt, tiklidz
stknéjamais Skidrums sak izplust. Tagad
caurpludes slédzis izslédz kontaktligzdu (1.
attéls/2. poz.).

Demontazu veiciet attiecigi apgriezta seciba. No-
vietojot ierici glabasana, lai novérstu sala raditos
bojajumus, uzmaniet, lai caurpludes slédzi neat-
rastos suknéjamais Skidrums.

6. LietoSana

Caurpludes slédzim nav nekadu reguléSanas

vai parslégsanas iespéju, tas darbojas pilnigi
automatiski. Par darba stavokli liecina tikai 3 gais-
mas diodes (2. attéls/8. poz.).

Zala gaismas diode
Caurpludes slédzis ir pievienots elektrotiklam.

Dzeltena gaismas diode
Caurpludes slédzis ir iedarbojies, kontaktligzda
(1. attéls/2. poz.) ir ar spriegumu.

Sarkana gaismas diode
Caurpludes slédzim ir kads traucéjums.

Parada Sadus darba stavoklus:

Mirdz zala gaismas diode:

caurpludes slédzis ir gatavs darbam, suknéjamais
Skidrums nav nepiecieSams. Suknis nedarbojas.

Mirdz zala un dzeltena gaismas diode:
suknis darbojas, ir atvérts patérétajs suknéjama
Skidruma nems$anai.

Mirdz zala un sarkana gaismas diode:

suknis darbojas tuk§gaita bez suiknéjama
Skidruma. Caurpludes slédzis izpilda 3
méginajumus, lai novérstu darbibu tuksgaita,
pirms galigi nostradas aizsardzibas sistéma pret
darbibu tuksgaita.

Mirdz zala gaismas diode, mirgo sarkana
gaismas diode:

ir iedarbojusies aizsardzibas sistéma pret darbibu
tuksgaita, vairs nav iespéjama siknéjama
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Skidruma iesukSana. Nosakiet un novérsiet
traucéjuma célonus (pieméram, nehermétisks
iesuk$anas caurulvads). PEc tam, nospiezot
atiestates pogu (2. attéls/9. poz.) uz caurplides
sledza, atsaciet sukna lietoSanu.

7. Elektrotikla piesleguma vada
nomaina

Ja Sis ierices elektrotikla piesléeguma vads
tiek bojats, razotajam, klientu apkalpo$anas
dienestam vai l1dzigi kvalificétai personai tas ir
janomaina, lai izvairttos no apdraudéjuma.

8. Apkope

Caurpludes slédzim nav nepiecieSama apkope.
Tikai ir regulari japarbauda vitnsavienojumu un
caurulvadu pareizais nostiprinajums, izturiba
un hermétiskums, lai péc iespéjas laikus varétu
atklat un noveérst traucéjumu célonus.

9. Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips,

® jerices kataloga numurs,

® jerices identifikacijas numurs,

® nepiecieSamas rezerves detalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
vietné www.isc-gmbh.info.
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10. Traucéjumu novérsana

Traucejums lespéjamie céloni Novérsana
Suknis neieslédzas | - lektroapgades partraukums - Parbaudiet vadu un droSinataju.
- Suknis nav ieslegts - lesledziet sukni.
- Nenotiek suknéjama Skidruma - Atveriet patérétaju.

nemsana, spiediena caurulvads
atrodas zem nepietiekama

spiediena
Suknis pastavigi - Nehermétiska spiediena puse - Parbaudiet patérétaja un
izslédzas un spiediena caurulvada
ieslédzas hermétiskumu.
Suknis neizsledzas | - Nehermétiska spiediena puse - Parbaudiet patérétaja un
- Atverts patérétajs spiediena caurulvada

hermétiskumu.
- Noslédziet patéretaju.
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iﬁi‘

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartejas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto
ierici $aja gadijuma var nodot art atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstoSi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elekiriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS§ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja T ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam JUs vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz §i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzeésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
$0 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais raZotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircejiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru c€lonis ir materiala vai razoSanas kluda, un peéc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tade| garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rtpniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievérosanas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievérosanas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéros$anas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dé| (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé ieklust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas del (piemeéram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmantosanas laika.

4. Garantijas termins ir 60 méenesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iesp&jama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat novérsisim par
maksu. Sim nolikam, lGdzam nosutit ierici uz musu apkalpoSanas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop$diai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir Sig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant
vaikus), turintys riboty fiziniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys patirties
ir (arba) nezinantys, kaip naudotis prietaisu, ne-
atsakingy asmenuy. PriziGreéti, kad su prietaisu
nezaisty vaikai.

AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Perskaite Sig
naudojimo instrukcija, suzinosite, kaip tinkamai ir
saugiai naudoti jrengin;.

e Imantis tinkamy priemoniy, reikia saugoti nuo
vaiky.

® Prietaiso darbo zonoje naudotojas yra atsa-
kingas uz tre¢iuosius asmenis.

® Prie$ naudojima specialistui patikrinti, ar
yra visos numatytos elektros apsaugos
priemoneés.

® Siurblio eksploatavimo metu darbinéje terpéje
negali buti asmeny.

e Atsargiai!

e Stovincio vandens telkiniuose, sodo ir plauki-
mo tvenkiniuose bei jy aplinkoje siurblj galima
naudoti tik su apsauginiu gedimo srovés
jungikliu naudojant varding srove iki 30 mA
(remiantis VDE 0100 702 ir 738 dalimi).

® Kiekvieng karta pradédami dirbti, apzitrékite
prietaiso iSore. Prietaiso nenaudokite, jei ap-
sauginiai jrenginiai yra pazeisti ar nusidéveje.
Niekada nenuimkite apsauginiy jrenginiy.

® Prietaisg naudokite tik Sioje naudojimo inst-
rukcijoje nurodytu tikslu.

* Jis atsakote uz sauguma darbo zonoje.

e Jei kiStukas pazeistas iSoriniy veiksniy, ka-
belio taisyti negalima! Kabelj reikia pakeisti
nauju. Sj darba gali atlikti tik elektrikas.

®  Ant siurblio skydelio nurodyta 230 volty kin-
tamoji jtampa turi sutapti su vietoje esancia
tinklo jtampa.

o |sitikinkite, kad kiStukinés elektros jungtys yra
nuo apsemimo saugioje zonoje bei yra ap-
saugotos nuo dregmes.

® Prie prietaiso atliekant bet kokj darbg is$ tinklo
jungties istraukite kistuka.

® Venkite, kad prietaisas patekty po tiesiogine
vandens srove.

e Uz vietiniy saugos ir sumontavimo nuostaty
laikymasi yra atsakingas eksploatuotojas
(Reikalui esant kreipkités j elektrika).

® Nuo siurblio gedimo patalpas apsémus van-

deniui naudotojas turi apsisaugoti imdamasis

tinkamy priemoniy (pvz., instaliuoti signaline
jranga, atsarginj siurblj ir kt.).

Siurbliui sugedus remonto darbus gali atlikti

tik elektrikas arba ISC klienty aptarnavimo

skyrius.

2. Prietaiso apraSymas ir tieckimo
apimtis

1 pawv.

®  Pralaidumo jungiklis (1)
® Lizdas (2)

e  Tinklo linija (3)

®  Prijungimo adapteris (4)

Paveikslélyje esantys siurbliai pateikiami tik iliust-
ravimui. | tiekimo apimtj jie nejeina.

3. Naudojimas pagal paskirtj

Naudotinas namy vandentiekyje ir mégejy
soduose. Idealiai tinka laistymo siurblius pert-
varkyti j buitinio vandens automata. Elektroninis
pralaidumo jungiklis su sausos eigos apsauga
automatiskai jjungia siurblj esant vandens porei-
kiui. Sustabdzius vandens paémima siurblys vel
iSjungiamas.

Lengva montuoti ant bet kokio sodo siurblio su
33,3 m (R1) jungtimi! Paprasta prijungti esant i§
anksto sumontuotai tinklo linijai ir Sakutés lizdui.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonéje. Neprisimame atsakomybeés,
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amaty,

pramonés jmonése ir panasiose veiklos srityse.
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4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: ......ccoeeiieiiiiien. 230V~ /50 Hz
DidZiausias sroves stiprumas ...........ccccceeee. 10A
ApPSAUJGOS TUSIS: ..eovveeieieiieeieesee e IP 44
Didziausias darbinis slégis: ....... 1,0 MPa (10 bar)
Didziausia temperatura: ..........ccccccoceeneennn. 55°C

5. Sumontavimas ir pajungimas

ISjungti siurblj ir iStraukti siurblio tinklo kiStuka.
Tiesiogiai prie siurblio pasalinti jau esancig
slégio linijg. Atkreipti démesj j teisinga siurblio
oro iSleidima (skaityti siurblio instrukcijg). Ant
siurblio slégio linijos jungties uzsukti prijungimo
adapterj (1 pav./ 4 padetis) (3 pav.). Ant prijun-
gimo adapterio uzdéti pralaidumo jungiklj (1

pav./ 1 padétis) su prijungimo sriegiu (2 pav./5
padétis) ir gaubiamosios verzlés pagalba (4 pav.
10 padeétis) priverzti ant prijungimo adapterio (4
pav.). Pralaidumo jungiklis bdtinai turi stoveéti ver-
tikaliai, t. y. jungtis su siurbliu (2 pav./ 5 padétis)
turi bati apacioje, o jungtis su slégio linija (2 pav./
6 padetis) virSuje. Kitokiose padétyse pralaidumo
jungiklis gali veikti neteisingai. Pakelti (5 pav.)
rankenos atbulinj voztuva (2 pav./ 7 padetis) ir
pralaidumo jungiklj iki apatinio slégio jungties (2
pav./ 6 padétis) sriegio galo atsargiai pripildyti
perneSamu skysciu, kad buty iSvengta jrangos
darbo tuscia eiga. Dabar prie tam numatytos
pralaidumo jungiklio jungties (2 pav./ 6 padétis)
prisukti slégio linija nepamirstant tinkamo
uzsandarinimo, pvz., su teflonine juosta (j tiekimo
apimtj nejeina). Siurblio tinklo kistuka jkisti j pralai-
dumo jungiklio galinéje puséje esantj Sakutés
lizda (1 pav./ 2 padeétis). Patikrinus visas jungtis ir
linijas prie slégio linijos reikia prijungti ir atidaryti
prietaisa, kad prasideéjus transportavimo procesui
i$ slégio linijos galéty iSeiti esantis oras. Pralaidu-
mo jungiklio tinklo kabelj (1 pav./ 3 padeétis) jjungti
| pakankamai apsaugotg (maz. 10A) 230V ~
50Hz Sakutés lizdg su apsauginiu kontaktu.
Dabar pralaidumo jungiklis paruostas darbui.
ljungti siurblj, jei jis turi jungiklj, prieSingu atveju
siurblys jsijungia automatiskai ir pradeda trans-
portavimo procesa. Prietaisg, kai tik iStryksta
perneSamas skystis, galima uzdaryti. Pralaidumo
jungiklis iSjungia Sakutés lizdg (1 pav./ 2 padetis).
ISmontuojama atvirkstine tvarka. Norint iSvengti
Salcio sukeliamos zalos sandéliuojant reikia
nepamirsti, kad pralaidumo jungiklyje nelikty
perneSamo skyscio.

6. Valdymas

Pralaidumo jungiklis neturi jokiy reguliavimo
ar perjungimo galimybiy, jis veikia visiSkai
automati$kai. Darbo buseng rodo tik 3 Sviesos
diodai (2 pav./ 8 padétis).

Zalias $viesos diodas:
Pralaidumo jungiklis prijungtas prie srovés tinklo.

Geltonas Sviesos diodas:
Pralaidumo jungiklis i§sijungé, jtampa Sakutés
lizde (1 pav./ 2 padeétis).

Sviedia raudonas $viesos diodas:
Pralaidumo jungiklis nustaté gedima

Rodomos tokios darbo blisenos:

Dega zalia Sviesa:

Pralaidumo jungiklis pasiruoses darbui,
perneSamas skystis nereikalingas. Siurblys ne-
dirba.

Dega zalia ir geltona Sviesa:
Siurblys dirba, perneSamo skys¢io paémimui ati-
darytas prietaisas.

Dega zalia ir raudona Sviesa:

Siurblys dirba tuscia eiga be skyscio. Pralaidumo
jungiklis 3 kartus bando pasalinti tuscig eiga, kol
galiausiai suveikia tus¢ios eigos apsauga.

Dega zalia Sviesa, raudona Sviesa mirksi:
Suveiké tuscios eigos apsauga, perneSamo
skyscio jsiurbimas daugiau negalimas. Siurblio
instrukcijos pagalba surasti ir pasalinti gedimo
priezastj (pvz., nesandari siurbimo linija). Tada
paspaudus pralaidumo jungiklio atstatymo
mygtuka (2 pav./ 9 padeétis) siurblj vél jjungti.
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7.Tinklo kabelio pakeitimas

Siekiant iSvengti pavojaus, paZeistg prietaiso
tinklo laida turi keisti gamintojas, jo jgaliotasis
atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo.

8. Techniné prieziura

Pralaidumo jungikliui techniné priezidra nerei-
kalinga. Reikia tik reguliariai tikrinti, ar tinkamos
padéties, tvirti ir sandarUs varztiniai sujungimai
ir linijos, kad kuo anks¢iau bty galima nustatyti
gedimo Saltinius ir juos pasalinti.

9. Atsarginiy detaliy uzsakymas

UZsakant atsargines dalis reikia nurodyti Siuos
duomenis:

® prietaiso tipa,

® prietaiso prekés numerj,

e prietaiso identifikacinj numerij,

® irreikiamos atsarginés detalés numersj.
Dabartinés kainos ir naujausia informacija nuro-
dyta interneto svetainéje www.isc-gmbh.info
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10. Gedimy Salinimas

Gedimas Galima priezastis Salinimas
Siurblys nejsijungia | - Elektros sroves dingimas - Patikrinti linijg ir saugiklj
- Siurblys nejjungtas - Siurblj jjungti
- Nepaimamas perneSamas - Atidaryti prietaisg
skystis, slégio linijos slegis yra
pakankamas
Siurblys nuolatos - Nesandari slégio pusé - Patikrinti prietaiso ir slégio linijos
i§sijungia ir jsijungia sandaruma
Siurblys nei$sijungia | - Nesandari slégio puse - Patikrinti prietaiso ir slégio linijos
sandarumg
- Prietaisas atidarytas - Prietaisg uzdaryti
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[
Tik ES Salims

Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau

-153 -

Anl_NDE_E_10_SPK7.indb 153 26.05.2021 11:49:07



Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j miisy aptarnavimo tarnyba garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés priezitros skyriaus telefo-

nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Mdusy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

- Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
sroves) arba j techninés priezilros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieZiurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smeélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
devéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisa, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Noredami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kita naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trikumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisa atsiysti misy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Grlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNoBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon 0Upuop¢wcﬂq Ar]}\u)voupe ouppdPPWOT CUHWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
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Art.-No.: 41.802.95 1.-No.: 21010 Documents registrar: Fischer Thomas
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* GB Electronic flow switch - F' de debit ique - DK/N i .S ¢ ytare - CZ § pritokovy spina - SK Elektro-
nicky prietokovy spinaé - NL - E Interruptor 6nico de paso - FIN -SLO pretocno stikalo - H Elektronikus &tfolyasi
kapcsolo - RO Intrerupator electronic de debit - GR HAeKTpOVIKOG Siakortmg pong - P Interruptor elecuamco do caudal - HR/BIH Elekironicka protocna sklopka RS Elekironski protoéni prekidac -
PL Elekironiozny przefcznik przeptywu - TR Elekironik su debi salteri - RUS udes sledzis - LT
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